vå 


HH 


nn 
; 


LENE 


1 


* 

— 
— 
— 


c e 


Rd 


CE 


1 


E ETT SA Et ANA ERP AK RS nr DE TA RER EG a 


ere IT KET ATEA 


NER RR RR RR 


— 


VR 


— — 


fa : 
U—— —— —jtᷓ— 


N —— ———ů . 
— —— P W ˙ mw ⁵ O m vv RR 


i: 


— — n — - — — AA — 
» 
- 
„ 
s . > 
* Vv 
* . 
1 ” 
. 2 
a 
5 * 
4 
. 
* 
* 
N £ 
å 
7 
Rn * 
7 
* 
sö s 
1 8 . - 


ae 


1 


d Portlet ig 

wer 
gj 1 CON TRACTET 
angzendeschet Söͤdre Compagniet 
N vthi Konungarijket i Swerighe. 1 
Staͤle igenm ; 8 


Will helm Olic. 
| og nu aff thet Nederlaͤndſte ente 
. vrehſate på Swenſka / . 
C.. ß 
. 8 ERICO eee KE 


Tryde iS tockholm / off Jane 


Meurer / Ahr 16 26. 


| 
14 
4 
1 
| 
4 
1 
14 
| 
i 
Å 
| 
id 
19 
id 
17 
1 
É 
1 
bl 
LÄ 
1 
11 
14 
1 
| 
| 
I 
4 
| 
1 


K 7 1 1 a ko * 1 
2 0 n . e 5 FEST SINN PIREN | 
2 0, — 2222 ͤ K 


i itf 2 
koͤr kommandes ; Men få åre wi 
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e / fom vppaͤ en Raͤnnebaan medh 
at winna prijs / foͤrſt winlaͤggia ſigh ther om 
at ſtaffa aff waͤgen alt thet forn ligger theras lopp til hinders: 
TAltſaͤ wil och iagh / förr aͤn iagh thetta mitt foͤrehafwande 
; widare vpråcker/få myckit migh ſt ar til goͤrandes / borttagha 


och affrådia the beſynnerligſte hinder / ſaſom ock ſwara til the maͤſte Inſa⸗ 


gor / ſom iagh menar hår emoot funna inwen das / vppaͤ thet at thetta heli⸗ 
ghe / loflighe och uyttige waͤrckz foͤrfraͤnnande och fortgaͤng icke maͤ blifwa 


i 


waanwoͤrdat eller laͤngre cher medh vpſkoff göras. Icke i then acht och 


mening / at iagh wil foͤrlaͤggia alle orijmligheeter / fom aff en eller annan 


| 


kunde ther emot framſtaͤllas. Ty then ſom bygger widh allmanne mår. 
gen / år maͤngens foͤrtaal vnderkaſtat: Och behoͤfde then myckit Hoͤs / 
fom alle Munnar wille fulſtaͤppa: Vthan iagh will allenaſt winlaͤggia 

migh til at affſkaſſa och vthwißſa the foͤrnaͤmligſte hinder fom thenna ſaak 


ſynes aldramaͤſt wara til affſal nat / hwilket effter mitt betenckiande får 


naͤmligen beſtaͤr vthi theſſe try ting / nämligen vthi Egenſinnigheet / An⸗ 
ſeende til Perſonen / och Miſtroͤſtande. ; ; | 

Hwadh Egenſinnigheeten anlanger / plaͤghar hon altidh baͤdhe vthi 
Andelige och Werdzlige Saaker wara myckit ſkadheligh / och maͤnge 
nyttighe ting til foͤrfangech meen. Ty ther medh hon ſtyler ſigh medh en 
Stadigheetz Taͤckil / och vnder thet ſteenet at hon will blifwa widh thet fom 
gammalt och fornt warit hafwer / få foͤter hon maͤnges finne vthi blind⸗ 
hiet och faͤwitzſko. Hwilket Hedningarna / Judarna / och Mahome⸗ 


tiſterna / jaͤmwaͤl och the Papiſter / Arrianer / Socianer / och andre ſlijke 
Kaͤitare / medh Exempel och Lef werne nogſampt betyga / the ther vnder 
beroͤrde oloflighe keen then reena Ewangelij Laͤran foͤrſaka / och lädandes 


widh ſina wedherſtyggelighe widſkepelſer och wilfarelſer / ſaͤnckia ſigh vthi 


Affgudheri. Thetta tildrager figh och vthi Werldzlige ſaker / at ſomlige 


Menmkior / intet anſeendes tijdhen / legenheelen och Perſonerna / haͤngia 
ſaͤ faſt widh theras waana / få at the N fine Krijgzſaker / Polis 
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tier och dagelige Handiering icke willa få myckit font ite Fingersmaͤnn 
traͤdha vth om theras ordinarie ſpaͤr / ey heller något helſoſampt taͤdh el Eœ¶ 
ler förmaning wedhertagha: Ja the blifwa få halsſtarligen widh thet 
gambla bruket / och betaghas ſaͤledhes ther oͤfwer vthaff en ſaͤdan inbillan / 
at ther naͤgot nytt och fremmande blefwe bracht på Baanen / Het fom kun⸗ 
de laͤnda thet Menighe baͤſta få waͤl fom theras privat Saker til froma 
och foͤrkaͤffring / thet foͤrdoͤma the i grund / hwarigenom ſteer at Land och 
Foltk eſomoſſtaſt raͤka ther oͤfwer på yterſta foͤrderff och obeſtaͤnd / theß⸗ 
lijkes maͤnge haͤrlige och proſijtlige Safer blifwa ſatte til ryggia. Dez 
aldenſtund thetta mitt foͤrehafwande år vthi thetta Riket nytt / ohoͤrdt / 
och hafwer alt haͤr til intet warit i bruuk / få år thet ey heller något vnder / 
at och ſlijke ſigh finna laͤta / fom thetta Waͤrck foͤrkaſta / och Safer ofoͤr⸗ 
hoͤrdt migh foͤrolempa ſkole / och ſaͤledes icke allena ſtaͤlla ſigh faſt obenaͤg⸗ 
ne thetta Waͤrck at bijfalla / vthan och redhebogne andra ther ifrån at aff⸗ 
ſtraͤckia. Hwarfoͤre / om någon wore fom ſaͤdant ſigh vnderſtodhe / will 
iagh honom bidhit hafwa / han wille få lenge medh fin wraͤngwiſſe Doom 
hafwa foͤrdragh / in til thes the min grundelige meening haͤr om foͤrnimma 
maͤghe. Kan tå proͤfwas at iagh vthi naͤgon ting hafwer farit wilſe / 
och at mitt foͤregifwande icke beſtaͤr medh fkaͤaͤl / the taͤ vthi tidh / och på 
thet rum / fom wederboͤr / migh ther om marna och paͤminna / paͤthet at 
kadhan icke må alt foͤrſeendt foͤrekommas / ſedhan han hafwer tagit oͤf? 
werhanden: Twaͤrt om / om thetta mitt Vpfaͤaͤt befinnes hafwa godh 
grund / theßlijkes wara nyttigt och aff noͤdhen / at the taͤ effter theras förs 
moͤgenhert wete migh biſſpringa. Har the och intet annat hafwe 
mish at foͤrekaſta ån thet / at thetta Waͤrck är nykommit / och wilia foͤn⸗ 
thenſtull heller blifwa widh theras gamble onde waana / ſaͤ wil iagh vthaff 
then raͤttſinnige Laͤſaren flijthgen hafwa begaͤrat / han wille vthoͤfwer 
thetta theras faͤfaͤnge Munbruk icke foͤrarghas / eller ſigh vihaff them förs 
föra laͤta / til at waͤnda ſigh ifrån fin ſtyldige plicht och fordeel / på thet han 
i framtidhen icke maͤqrydha / thel han fin profit foͤrſummat / och ſina 
iſſterkommander förfrillat hafwer, 8 | 
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Hypwadh nu Perſonens Anſeende widkommer / år ther jaͤmwaͤl och 
chetta mitt foͤrehafwande Waͤrck icke ringa til meens / ithet man mehra 
feer vppa Perſonens ſt aͤnd / Foͤrmoͤgenheet / Rijkedom / Laͤrdom / och aff 


hwadh Landzaart han år / ån på ſielfwe Saaken / fom framſtaͤlles. 


Jagh bekenner thet waͤl / at thet liger ock macht vppå til at weeta / aff 
wem och til hwadh aͤnde någor foͤres på danen. Ty thetta år thet al⸗ 
le Wiſſe och Foͤrſtaͤndige maͤſt byggia vppa / at the granneligen oͤfwerwaͤ⸗ 
gha hwadh fom blifwer foͤreg fwit. Haͤr ſkaͤrſkaͤdhas hwarken Stånd 
eller Rijkedom / ey heller fordras hår the gambla werldzlige Wijſes / Ora⸗ 
torers och Potters laͤrdom och ſtirkeligheet / ty the Landſtapen / fom 
thenne Saak anroͤrer / hafwa grit them foͤgha bekende / och en deel aff 


them aldrafoͤrſt för 30. ahr ſedhan kunnige wordne. Ther ligger och 


foͤgha macht vppa hwadh Spraͤak man talar / Hebreiſta / Grekiſka / La⸗ 
tin / Swenſta eller Tydſta / allenaſt at man waͤl foͤrſtaͤaͤr och kommer 
vnder grunden om thet fom foͤregifwes / och at ſaͤdant beſtaͤar medfrlans 
ning och godh ſtaͤaͤl. Man fratey heller ſa nogha ſkaͤdha ther vppaͤ / an⸗ 
ungen han / fom naͤgon Saak anbringer / är Jufoͤdd eller Vthlaͤndſt / 
allenaſt ac hon vthi ſigh ſielff är godh. Ty på all Rum finnes ſliſke / 
fom ſigh och fine Landzmaͤn ſaͤ hoͤgt foͤrm aͤta / at the ſigh inbilla thet intet 
lofligit eller beroͤmm waͤrdt kan aff androm i Waͤrcket ſtaͤllas: Theß⸗ 
likes foͤrgrijpa ſigh och (Be emoot Gudz beſalning / och then Chriſteliga 
kaͤrleken emoot waͤr Jaͤmchriſten / hwule Fremlingar medh itt ſaͤdant 
ofoͤrſonligit haat förfötia / at the ickr kunna goͤra eller oͤnſka them naͤgot 
gott / och foͤrthenſkuld doͤmma alles Hiertweffter theras egit / menandes 


at the Fremmande icke ſkole funna eller wika goͤra Riket nogot gott. 


Ja ſomlige äre få daͤärachtige och obeſkedhelige / at the och ſoͤrfoͤla the 


Fremlingar / hwilkes Waͤlgerning thefee och maͤcckia wara tem ſielf⸗ 


wom godh och profttug . 


Somiige aͤre ſaͤ affgunſtige / thet the icke betenckia / at liſka ſaͤſom en 
floor brått foͤrtienar ſtort ſtraff / altſa och itt lofligit förhållande år en ſtor 
deloͤning waͤrdt / hwarfoͤre the wal wilta the Fremmandes waͤlfoͤrhaͤllande 
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til godho niuta / men thet ſkaͤaͤr them vihi Hiertat / taͤ the blifwa warſe 
at che Fremmande / ther igenom the nogot gott vthraͤtta / hafwa ther och 
fordeel aff: Och foͤrthenſkul wedecſaka the faſt heller een godh ſaak / aͤn at 
the ſkole fer the Vthlendſke bredhe widh them prolpere ra ſtole / ogillan⸗ 
des alt hwadd fom eil theras baͤſta blifwer angifant. Ty om man låter 
them blifwa vthi ſitt waͤrde / få kan man medh många Hiſtorier och be⸗ 
deffter om aͤͤthſtillige Land och Folck bewiſſa (ſaͤmwaͤl och medh waͤre egne 
Swenfke Handlingar) at the igenom the Vthlendſtes raͤdh och hielp åre 
fom oſſtaſt bieffne frelſte och frijadhe ifraͤn foͤrderff och vndergaͤng / ſaͤſom 
ock mange fom igenom fremmandes befordring åre kompne til ſtort Förs 
raͤdtz / Macht och Riſkedom. Haͤr om vil iagh allenaſt framſtaͤlla twen⸗ 
ne Exempel. Thet foͤrſta kan bewiſſad medy Joſeph / hwüken aͤndogh 
han war en Hebreer / lukwaͤl bewarade Egypten ifrån foͤrdaͤrcff. Thet 
andre medh Chriſtophoro Columbo (hwilket thenna ſaak icke litet wid⸗ 
kommer) at oanſeedt han war en Italianer / hafwer han lit waͤl för Ko⸗ 
nungen aff Hiſpanien vpfunmt thet rifte Landſkapet America eller Weſt⸗ 
Judien. Til thet yterſta / lijka ſaͤſom ingen år ſaͤfaͤkunnigh och obeſin⸗ 
nat / at han ſtulle foͤrſmaͤ och wederſaka at tagha en kaͤſteligh Skatt el⸗ 
er ſtoor Summa Penningar / therfoͤre at honom then tülbiudes vih en 
ſaͤdan Pung eller Saͤck / fom Honom icke waͤl beßaghar: Aleſaͤ bedher 
iagh och then råtefmnige Laͤſaren / han icke wil ſkaͤdha på min Perſon 
euer ſigh eher oͤfwer foͤrargha / at iagh icke år förd här i Rijket / men faſt 
mehva ſee vppaͤ mitt anbringande och ſielfwa Saken / fom Fal laͤnda ho⸗ 
nom til ſordeel och fromm. . 1 


Hwadh angaͤaͤr Mißtroͤſtande / få waͤl om honom fom Saken an⸗ 
gifwer / fom om them fom henne baͤdhe in och vth om Landz ſiyra ſtole: 
Eller och om the vthlaͤfwade Conditioner och wilkaͤr ſtole them blif⸗ 
wa haͤldne: Hwilket ſkulle wara thenne ſaak aldramaͤſt til hinders / om 
man thet i tijdh icke foͤrekomme / hwilket effter mitt betenckiande kan på 
effterfoͤliande ſaͤtt ſtet. Hwadh min Perſon anlanger / meenar iagh at 
ingen kan medh raͤtta hafwa orſaak til Mißhaͤpp / haͤlſt medhan iagh 
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angifwer henna Saak hwariom och enom medh ſanning och vprichtig⸗ 
eet at doͤmma om. Jagh ſs ker icke hår medh at betroos om några Pen⸗ 
Ringar / ey heller at beklaͤdha någor Ambete in eller vth om Landz. 
H. K. Mt. hafwer iagh vptaͤckt thenna Saken / och foͤrhaͤppas iagh 
framdeeles ytter mehra thet vptaͤckia för Directorerne och them fom thet⸗ 
ta Waͤrck fortſtaͤlla role / hwilke warde wedertagandes ther the befinne 
nyttigt wara / och kilbakaſaͤttiandes het them mißhaghar. Thet iagh 
haͤr framſtaͤller / år icke naͤgre ſubtile Spoͤrsmaͤaͤl vthur Philofophia, 
cher Öfwer itt flört Dilputas faller / eller åre ſwaͤra til at begripas : 
Vthhan ſlifke Saker / fom beſtaͤa medh godhe ſkaͤaͤl och klaar bewijs / ſa at 
hwar och en / fom hafwer itt gott foͤrnufft / chem laͤtteligen fatta kan. 
Vtti Nederland / hwilket medh raͤtta må kallas een hoͤgh Schola til Köpa 
handel / hafwer iagh alleredho för trettije Ahr ſedhan begynt aͤfwen thet 
ſamma Waͤrck / hwilket bredhe widh foͤrfarenheeten kan bewiſſas vthaff 
the Hoͤgmaͤchtighe Herrars General Staternars / jaͤmwaͤl och vchaff 
Hoͤgborne Furſtes / Printentz aff Vranien (hoͤglofligh taͤminneſſe) wit⸗ 
hesboͤrd / ſom iagh tvijſa kan / nogſampt år bewiſßligit / hwilke vthi henna 
ſaak borde myckit gålla / althenſtund the hafwa hafft en godh welſkap om 
ſaken. Hwadh fora nu migh bewerkt hafwer at begifwa migh ther iſraͤn 
bijt / ligger foͤgha macht vppaͤ at ragh thet för maͤngom vptaͤcker / dogh 
wil iagh ther om medß itt ord eller tw beraͤtta: Thet intet annat åse 
uaͤn it blott Mißnoͤſande / fom fa foͤrorſakat hafwer thervthaff the förs 
waͤgrade migh thet iagh tilboͤrngen hadhe foͤrſtyle: Theßlijkes effter iagh 
ſäͤgh / at ſedan Saken war kommen på gaͤngz / the icke wille henne få foort⸗ 
ſttaͤlla / ſaͤſom thet berde / hwarigenom iagh ſaͤgh och foͤrnam migh icke 
kunna bewiſſa hwarken then Orten / eller thet Compagniet någon yter⸗ 
mehra tiaͤnſt / en heller migh ſielff nagot beroͤm eller profit. 


| Hwadh chen Inledſke Adminiſtrationen eller Styrßlen wid⸗ 
kommer / få år then nogſampt vthi Privilegierne, them H. K. Mt. 
Jompagniet naͤdigſt hafwer ſtaͤnckt och foͤrhrat / ea verat och foͤrſeedd. 
Ty Participanterne tler vihi Compagniet Dtelhafwande år eſſter⸗ 
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latit itt friſt Kaͤhr och Waal / kil at vthkeeſa ſlijke Perſoner til Directo⸗ 
rer, them the baͤſt betroo / och om ach vprichtigheet och ſkickeligheet 
the nogſampt aͤre foͤrſaͤkrade. Theßfoͤrvthan ſteole och naͤgre aff the foͤr⸗ 
naͤmſte Participanterne tilordnas / fom ſkole hafwa vpſeende medh 


Pirectorernars handlingar / på thet alle Safer ma richtigt cilgaͤa. 


hafwa och Participanterne then griſhecten / at wara tilſtaͤ⸗ 

dhes / når Ahroraͤckning fkal haͤllas / til at baͤttra och foͤrkomma / om nås 
got foͤrſeedt wore. n | 1 AN 
I dhen Vehlendſte Directionen fynes wara flörre beſwaͤr medh / 
therfoͤre at haͤr i Kuket åre fåå Infoͤdde / ſom foͤrſtaͤ ſigh vppaͤ the ſierran 


Theßlikes 


aflegne Seglationer, eller någon kundſtap hafwa om then Handelen. 
Men thetta beſwaͤr år faſt ringa / ty hår i Landet waͤl finnas ån naͤgre 


ſkickelige och foͤrfarne Perſoner / hwilke Africam, A ſiam, och Ameri⸗ 
cam beſeglat / och temmeligh kundſtap om thenna Handel hafwa: Sa 
ſtal of ey hellet briſta foͤrfarn Folk ifrån: fremmande Ortar. Til 
thetta Waͤrckz foͤrſta begynnelſe behoͤfwes icke maͤnge Hoſwuden eller Bes 
fahl / ty foͤrvthan Krijgzfolcket⸗ ſom affaͤrdigas medh / tarfwar man en 
Admiral, Viceadmiral, Köpmaͤn / Vnderkoͤpmaͤn / Alliſtenter, 
hwilke når the hafwa giordt een Reeſa / kunna Vndercommierne bliſwa 
Commiſer, cheßlijkes Aſſiſtenterne Vndercommiſer. Ty Offnin⸗ 


gen gör förfarenberts = 


Ty aͤndogh man maͤſte bredhe widh thet Swenffe Skepofolcket 
jaͤmwaͤl och bruka andra Nat ioner, få laͤnder thet til thes förre ſaͤker⸗ 
heet / få at man ther igenom år thes bettre befrijat för Myteri och Skeps⸗ 
afloͤpande / ſaͤſom och Skepsfoicket Hälla ſtaͤdze vthi Raͤrdhoga / til at be⸗ 
ſwaͤra ſigh moot har andre inboͤrdes / om the hadhe naͤgot ondt i ſinnet: 
Men om een Nation aͤr allena / kan then ſnarare ſtaͤmma oͤſwercens/ 
och ſitt Vpſaat bettre funna ſtaͤlla i wercket. Och aldenſtund man 
plichtigh aͤr at förfordra Participanterne vthi thetta Compagniet, 
för alla andre til Ambeter och Befaͤtzl / få ſkole the och baͤra Rörre aͤhaͤgha 
för ſitt / ån the / ſom ther vthi intet hafwa at wederwaͤgha. Haͤr om aͤr 
man jaͤmwaͤl och nogſampt foͤrſaͤlrat. F 5 

; u 


Nu ſtaͤr tilbaka at iagh / ſaſom Ordfpraket tydker / vptaͤnder irt 
Liu vthi Soolſtijnet / thet års at iagh foͤrlegger een Saak / ſom vthaff 
ſiigh ſtelff nogſampt faller omkul / naͤmligen / til at goͤra ſomligom tilfyl⸗ 
1 leſt / ſom raͤdhas / at the vihlaͤfwade Conditioner och wilkaͤr icke ſt ole 
blifwa them haͤldne / ſaͤſom ey heller at the ſtole nogſamt wara förfåkraz 
dhe om fine Penningar / vihan at hans K. Mt. ſkall emot ſitt giorde 

loͤffte ( hwilket til at raͤnckia aͤr en groff Mißgerning) naͤr naͤgon noͤdh paͤ⸗ 
komme / komma ſina Haͤnder ther widh / och affpaͤnda ifrån Compag⸗ 

niet til Nijkzens Tiaͤnſt Skepp / Stycken / Penningar och andre Sa⸗ 
ker mehr. Och aͤndogh H. K. Mt. igenom fim Wiſßheet / Foͤrſich⸗ 
tiggheet / Naͤttwiſſa / Trooheet och Nijt om fin Ahra och Ord / bredhe wid 

andre H. K. Mtz. icke allena Furſtlige / vthan och Chriſtelige Dygder 
henna onödige Raͤddhaͤghan noghſampt föͤrtagher / få at H. K. Mt. 
haͤrvthinnan icke behoͤfwer migh til naͤgon Procurator, lijfwaͤl / vppaͤ 
ihet then Eenfaldige icke ſkal igenom ſliſkt foͤregifwande blifwa foͤrfoͤrd / 

få will iagh naͤgot haͤr om beraͤtta / och thet ſaͤmyckit heller / haͤlſt medhan 
man laͤttare kan frija en ifraͤn ſielfwa Fahran / aͤn ifraͤn Raͤddhoghan. 

| 'TilthetFörfta/ ſtar ther H. K. Mz. egne Hrd/ fom thenna fas 
ra nogſampt baͤrttaghe / hwilken vihi ſine giffne Privilegier vthlaͤf⸗ 
war / ſigh icke wilia til ſin eller Rijk ens liaͤnſt affhaͤnda ifrån Compa⸗ 
niet några Penningar / Wahrur eller Koͤpenff aper. 
Thernaͤſt blifwer och (Henne Fahran aldeeles aff waͤgen taghen / 
therigendm H. K. Mtz. Frw Modher / pwilk ens loflige Sinne och He⸗ 
roiſke Dygder aͤre hwarjom och enom kunnige / inſaͤtter Hår een ſtoor 
Summa Penningar / thet och vihi lijka maͤtto ſteer vthaff then Hoͤgbor⸗ 
ne Furſten Pfaltzgrafwen til Reijn / aff Riſkzens Raͤdh / the foͤrnaͤmligſte 

aff Ridderſkapet / Krijgzoͤfwerſterne / Biſcoparne / och andre aff Clerke⸗ 
pit / Borgmaͤſtare och Raͤdh vthi Staͤdherne / ſaͤſom och foͤrmodeligit 
vihaff ſtoͤrſte deelen aff Menigheeten. Nu gifwer iagh til betenckia 
medh hwadh ſannings ſkeen ther beſtaͤ kan / at H. K. Mt. fkal emot ſitt 

Loͤſſte och heele Rijl zens / i ſynnerheet foͤrbemaͤlte Perſoners ſamtyckie 

och bewilnung / wilia tagha theras eenſtplte Penningar / och anwaͤnda 

them til een annan nytlo/ aͤn ther til the N 
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Hwadh heela Waͤrcketz Adminiftration widkommer / bliſſuer 
then vthi Directorernes hender få at H. K. Mt. icke begaͤrar med 
Koͤphandelen ſigh at beſwaͤra / haͤtvthinnan effterfoͤnandes Konungar⸗ 
nas Exempel aff Franckrihke / Engeland / Hiſpanien och Nederland / 
heemſtaͤllandes heele (Henna bördan och aͤhaͤgan Pirectorerne och Hof⸗ 
wudparticipanterne, hwilke ſkole foͤrdeelas til maͤnga Orter / och vthi 
maͤnga Camrar / och then ena icke foͤretagha ſigh naͤgot then andres 

weetſkap foͤrvthan / ſaͤſom och ey heller låta inge eller fåä Penningar liggia 

ſtilla / vthan ſtole firar alleſamman anleggias til Koͤphandelen. 


Ptterligare tagher iagh alles theras ſamwete fom Häri Rijket aͤre/ 
bheslijkes thet roop och rychte / fom vthſprijdt är vthi fremmande Land/ 
om Sweriges Rijke hafwer någor ſinn hafft en Konung / fom ſaͤſtoor 
flijt anwaͤndt haf wer / och få hoͤgeligen trachlat eſfter at foͤrbaͤttra ſitt Rij⸗ 
ke / och at thet vthi godh naͤting och foͤrmoͤgenheet motte blomſtras och til 
tagha / aͤn ſom H. K. Mt / then Gudh mildeligen beſtydda och bewara 
wille. Hwilket aldenſtund ingen kan emoot ſaͤlja / få kan och hwar ochen 
waͤll ſee / at ther man ſtulle vthi naͤgon motto foͤrkaͤrta thetta Compag- 
nietz tilſagde Conditioner och wilkaͤr / och them icke haͤlla / ſaͤ ſkulle 
Bela wercket falla omkull / och alt thet ſom tilfoͤrenne medh ſaͤ ſtoor moͤdho 
och bekaͤſtnat år vpbygdt / tillika her medh foͤrſtoͤras Ty hwar och en 
ſkulle få beſluta: Bulfwer ther inter haͤllit / ſom vthi en ſlijk Solenn och; 
almenneligh ſaak vthlaͤfwat år / hwadh ſkole wij taͤ vthi waͤre partic ular 
ſaker / ſom icke ſaͤ hoͤgt macht paͤ ligger / hafwa eil at foͤrwoͤnta s . 


Theofoͤrvthan ſynes thet och lijkmaͤtigt / at Vihlendſte Riſken 
Furſtar / Herrar / Land och Staͤdher flole vthi thetta Compagniet goͤra 
figh derlachtige. Om them nu vppaͤ theras medhel / Penningar och ſtad⸗ 
gade Conditioner och wilkaͤr ſkulle ſtee naͤgot wald och intraͤng / få ſtul⸗ 
fe ther off fölla/ at man vthaff Wenner giorde Fiender. The wordo taͤ 

fol landes all ſut ſtadheſtaͤnd vppaͤ the Swenſke Skeepen och Warurna / 
bwarigenom all foͤrhapning ii at ppraͤtta Handel och Wandel haͤc 0 
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Pet (rulle platt blifwa affſkitrin. Hrwilket altſammans H. K. Mt. win 

weet och förftåår / och ſtaͤmmer thet Hår medh oͤfwertens thet Salomon 
ſkrifwer: Fromiect och ſannfaͤrdigheet bewara Konungen / och hans 
ſaͤte beſtaͤaͤr genom fromheet. Hwarvthaff iagh oryggeligen beſlutar / 
at thet år en ſtoor faͤkunnigheet / til at inbilla ſigh / ther H. K. Mt. ſkal 
någon tidh wilia bryta ſitt loͤffte / eller vthi någon motto foͤrkaͤrta thetta 


Compagniet, hwilket H. K. Mt. til ingen aͤhra och profit laͤnda 


fkulle. Foͤrmodhar migh ſäledes nogſampt hafwa aff waͤghen roͤgdt 
he trij ſoͤrbemaͤlte beſynnerligſte hinder / fåfom och alle foͤrnufftige foͤr faß⸗ 
ra och aͤfwentyr foͤrſaͤkrat / will foͤrthenſtull nu ytterligare förklara thet 
ſom vthi ſielfwa Contractzbrefwet infoͤrdt och foͤrmaͤlt warder. 


Foͤrſt beſkrifwes ther / at lhenna Handelen ſkal war da driffwin på 


Africa, Alia, America, och Magellaniea, h wilket ſkal klinga måns 


gom fast ſaͤlſampt och fremmande vthi oͤronen / at man wil begynna medh 
en få ſtor och widipfftigh Handel vppaͤ the Landſt apen / kijt man naͤppe⸗ 


ligen itt Skepp til Koͤphandels vthruſtar: Beſlutandes wara faſt baͤt⸗ 
tre / at man begynte medh naͤgot mindre / på the Ortar fom naͤrmare lås 
ghe / aͤn at man ſtulle tagha ſigh ſaͤ ſtort Warck före: foͤrſtonne. Men 
haͤr til ſwarar ſagh / at then ſom hafwer Sioͤn inne / Honom erpter intet 


Watn / aldenſtund alla Baͤcker och Floder rinna honom til. Samma⸗ 


ledes ſkal thet och tildragha ſigh medh myckin annan Koͤphandel til thet⸗ 
ta Rijket / hwilken ſtal ſamcka ſigh hijt / få frampt thetta Compagniet 


blifwe medh itt gott Capital begynt. Ty Compagniet behoͤfwer baͤ⸗ 
dhe vth⸗ och innan Landz många aͤtfkilliga Wahrur: Sa fkole och ans 
dre Wahtur baͤdhe ved och infoͤras / och tå Seglationen ſampt medß 


Koͤphandelen igenom thette Compagniet kommer på gaͤngz / ſtal han 


ſedhan ſigh til många andra Ortar ſoͤrwidga / och thet fom vthaff Förs 
farenheten vthi många Ahr alt in til naͤrwarande tidh icke hafwer kun⸗ 


na 


bringas på hanen / thet fal nu lijka ſaͤſom medß itt traaff foort⸗ 
fkrijdha. en e 
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Thenne Handel begynnes och foͤretages vppaͤ the Landſkap fann 
ſterran belaͤgne aͤre / therfoͤre / at ochi che warme Land ſkapen falla kaͤſteli⸗ 
gare Wahrur och mehra Winſt aͤn ochi Europa / tiſt Reeſan aͤr kortare / 
theßlijkes hwariom och enom bekaͤnd / och foͤrth en ſtull blifwer myckit fe 
werſtepat / ſa at ther eſomofftaſt ringa eller och alzingen foͤrtiaͤnſt foͤrmo⸗ 
dhas: Men vppaͤ the Ortar / fom foͤrmaͤles vthi Foͤrdragzbrefwet / aͤr 
Handelen ganſta ringa / och på ſomlige Ortar platt okunnigh: Ey hel⸗ 
ler är thet hwariom och enom laͤghligit at vthreedha ſaͤmaͤnge Skepp / 
fom behoͤfwes / myckit mindre at anraͤtta ſtore Compagnien, hwilket 
och år ſtort beſwaͤr medh / ſaͤſom år tilſt ͤdandes på Holland / ther muͤnga 
Ahr foͤrlupne aͤre / för ån man itt Compagnie haſwer hint vpraͤlta. 
Så år och til the Landſkapen mindre fahra för Sioͤroͤfware / ån eil Hiſ⸗ 
panien och Italien. 2 VVV 
Sedhan nu Compagniet formerat och ſtadgat aͤr / om tå Par= 
kicipanterne foͤrmeena och weeta ſigh kunna goͤra baͤttre profit på the: 


Ortar / fom närmare åre belaͤgne / kal thet frå them fpitt: Ey heller ſtole 
the wijdare wara bundne widg mitt foͤregifwande / aͤn ſom the befinna mi⸗ 


E 


na fkaͤaͤl andres oͤfwergaͤs 8 si 
Aͤc thetta Privilegium ſiraͤcker ſigh på alleförsföriffne Deelar i 
Werldenne / ther aff foͤlier icke / at man foͤrthenſtuld ſkal begynna Se⸗ 
glationen på them alle tilliſka och på en tioh / men i foͤrſtonne på the 
Ortar / fom aldramaͤſt kunnighe och pro fijtlige aͤre: The andre maͤghe. 
medh tidhen / och ſom laͤgenheten kan baͤſt falla ſigh / beſͤkte wardaz. 
Om Capitalet år i begynnelſen icke ſtort nogh / ſaͤat Handelen til 
Africa och America icke kan tillijta och paͤ en gaͤng lyckeligen begyn⸗ 
nas / få ſtall man låta noͤia ſigh medh en thera orten / in til thes Hofwud⸗ 
e oͤkat ſtgh / och alle foͤreſkriffne Terminer åre inlefwere⸗ 
rade. | | 1 
Medß Compagnietz Privilegio fotbiudhes androm at handla 
på foͤreſkriffne Platzer / therfoͤre at the icke ſkole tulfogha Compagniet 
naͤgon ſtadha eller hinder: Saͤſom och naͤr Compagniet medh ſtor bes 
kaß nat / moͤdho och aͤwentyr haf wer Handelen vptaͤckt och ſtadfaſtat / 


| g : . 825 
at andre icke fkole ta ſumma Handel aͤt ſigß dragha / fom ther på ingen 
moͤdha eller fahra hafwe vthſtaͤtt. SS 125 8 che ” 8 
0 Yteerligareom nu aͤthſtillige Compagnie eller enſtyldte Perſoner / 
haͤr i Landet / blefwe tillatit jaͤmpte thetta COmpagniet at handla på bes 
maͤlte Ortar / ſa ſkulle the vpfaͤttia; Wahrurna och Koͤpmanſt apen / them 
man haͤr tarfde ifraͤn fremmande Land / til hoͤgre prijs / och vthi the Land⸗ 
ſtapen / cher wij achta anſlaͤa wår Handel / fkulle goͤra oſſen ilack Marck⸗ 
nadt / ſaͤ waͤll vthi ſaͤlſande / ſom vthi the ſakers dyrkande / them wij ther 
| 0 . ſaſom och pruta tiſamman om the Warurna man maͤſte tå? 
Nhan foͤra: | e RER SAR EE 1 N 
HOrſakerne hwarfoͤre alt thetta maͤſte foͤras vihi itt Compagniez. 
och icke begynnas vthaff maͤngom i ſynnerheet / aͤre aͤchſtillige. Ibland 
andre aͤr thenna een: At en foͤtenat macht år bequemligare / vthi itt noͤd⸗ 
fall / ther naͤgon Fiende yppades / eller och emot Sioͤroͤfware / at goͤra 
mootwaͤrn : Saͤ aͤre the och emot Fienden driſtigare y naͤt the aͤre foͤrena⸗ 
de / aͤn ſom foͤtdeelte och ſoͤndrade. Are the en Krop / ſͤ ſtaͤaͤthe hwar 
annan troligare bij / aͤn om the hadhe uͤthſtillige Ruͤckningar / ther taͤhwar 
ach en paͤthet hoͤgſte ther eftersöker / huru han ma ſiet Capital och Godz 
foͤrmehra medß ens annars ſkadha. Theßlijkes kan man och thes laͤt⸗ 
kare dragha omkaͤſtnaden / och blifwer Handelen ey heller få myckit beſwaͤ⸗ 
rat. Vihi en Summa aͤr thetta itt baͤttre medhel til at foͤrmehra Han⸗ 
delen / och komma Handtwaͤrckerne paͤgaͤng / om man aͤr foͤrenat aͤn foͤr⸗ 
deelt / ther then ene icke goͤr then andre naͤgot til wilies / ja eſomofftaſt aff? 
wundas wid hwars annars waͤlfaͤrd : e NR här 
| Thet ſamma iagh beraͤttar / at Guͤdh icke gafwer gifwit itt Land 
alt hwadh ſom tu Menniſklornas vppehaͤlle aͤr aff noͤdhen / geenſeijes vth⸗ 
aff nägrom / the ther foͤregifwa cheras Land wara begafwat medh alt thet 


fom tar fwes til thet Menniſklige lefwernet / ſa at the foͤr chen orſaak tun 


1 — 


kunne wara alla andra fötvehan / ey heller therföre bes we ar fahraeil 


ffemmande Land: / ja thet:ſom mehr aͤr / at theras Föräldrar: hafwa 
ehy foͤrvthan lefwat. Jagh bekenner thet waͤll / at naͤr man ffadhar / 
thet RR och e vr 
EN i DdDielpa 
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Fbiclpa ſigb wedh Fiſk / Alon / Rotter eller Barck aff Traͤaͤn / ſaͤſom och 

: vthrthe Landſkapen ſom kallare aͤre fåfom the Swen ſte / kunne mer ſin 
nakotta Hudh vihſta myckin Winterkoͤd: T ildragher figh och på ſom⸗ 
lige Orther / at Menniſkiorna kunde waͤl waͤnia ſigh til monge hand 
ſaker / men foͤr ön man 5 kommer / ſaͤtter mongen Lijfwet til: Vthi 
ſlijke fal gifwer iagh themeffter. FEN 1 

9 45 vſelt 5 Boſtialiſt lefwerne år och itt lefwerne : Men naͤr 
man granneligen tilſeer hwadh för ſtoor aͤrſtildnat år emillan leſwa och 
wall lefwa / och at naͤgre / få myckit them knöißeligit år / trachta effter at 
vndſſy itt vſelt och aͤlendigt Lefwerne / få är theras menimg icke gilandes. 
Ty om the Folck fora boo ochi ſlijke Land / ther m oͤfwerfloͤdher an 
hoos them / hafwandes maͤnge ſaker ſom wij aͤre förvchan (nemligen 
Solt / Olia / Wijn / Humbla / allahanda Frucht / fifn Vll / Sütcke ete.) 
Ål fk waͤl beflita ſigh oͤfwer alt thetta fom foͤreſkrifwit ſtaͤt/ at foͤrftaffa ſigh 
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4 hwadh fom tienar them til wålluft / prydnat/ wederquerkelſe och ſundheet ? 
| Huru myckit mehr hafwe wij orſaak ther effter at trachta / aldenſtund nog⸗ 
8 ſampt kunnigt aͤt / at the fom boo vthi itt fattige Land / kunna igenom Sis⸗ 
AD fartz och Koͤphandels medhel / få waͤll fom sd blifwa derlachtige vthaff alle 
| Rujkedomar och ymnigheeter / ſom Gudh vthoͤfwer Jotdennes bocn vth⸗ 


gutit hafwer. Pttermehra om icke andre Nationer haͤmtadhe ifrån 
oſſ / hwadh wi hafwe til oͤfwerfloͤdz / och förde oſſ tulhanda the ſaker ſom 
HH oſſ brifter / få ſtulle wij foͤgha beftå off medh waͤrt oͤfwerſtoͤd . ; 
"HH Så gifwer iagh och thetta til betenckia / at om man kilbudhe foͤre⸗ 
-” krifſne fattighe Landſkaps Inwaͤnere godh ſpijs / drycker och warma 
| Klaͤdher / om the och ſtulle förfmå them / tbirföre at theras For aͤdrar icke 
hafwe ſigh ther til waant / elieſt ulle man hålla them för ſtore Flaͤak / i thet 


9 | he foͤrwaͤgrade ſigh med tack ſamheet at nyttia och bruka the godhe gaͤwor⸗ 
al hwilke Gudh them beffårt Hafwer : Huru mycket mehra wore net off före 
| wijtligit / om wij för ſamma orſak fruld theſſe faſt baͤttre medhel til at lef⸗ 


wa / ſom Gudh nu ſynas off beſkaͤra / ſaͤſom och thetta loflighe ſaͤlt til at 

handla och wandla / wille foͤrſmaͤ / och göra oſſ ther til owaͤrdighe. Ther | 

bredhe widg inwenda och naͤgre: Waͤre Föräldrar hafwa och warit 1 | 
; nogh/ 
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I togh / badhe the funnit thet vara upttigt och gott / få hadhe the faͤmwaͤl 


och ſigh ſlijte Safer foͤretaghit. Om man få fkulle argumentera; 
få ſkulle aldrigh något gott funna begynnas: Ty thet maͤſte jw någon 
svara then foͤrſte / och maͤſte jw alle Saker hafwa een begynnelſe / få frampt 
the ſkole winna någon fortgaͤng. Faarten / dijt thenna Handel ſtall 
ſtraͤckia ſigh / hafwer icke beſynnerligen lenge warit vptaͤckt / och få frampt 
han nu icke hadhe vptaͤckt warit / få hadhe och andre ſagt ſammaledhes. 
Och lijka ſaͤſom Gudh icke haſwer gifwit itt Landſt ap alt / alt få gifwer 
han ey heller fin waͤlſignelſe och gaͤfwor alle vppaͤen tidh. Alle Rißker 
och Land haſwa ſitt tilwaͤrande och afftagande / vpſtigande och fallande / 


och år thet the Wijſes Art och Egenſkap at hafwa en godh legenheet i acht. 


Theßlukes vpfinnes och then ena tidhen effter then andra nyie Konſter 
och Weet ſkaper / at ther man them icke bruka wille / ſkulle man therigenom 


| mootwilleligen ſigh foͤrderfwa⸗haͤlſt medhan hoͤgha noͤdhen twingar en / al 


man på then ena tidhen maͤſte göra thet man paͤ en annan tidh maͤſte blif⸗ 
wa laͤta. Saͤſom til Exempel: Foͤr luhundrade Ahr ſedhan hafwer man 
vpfunnit viht Europa och begynt at bruka Kruut och Skytt. Om nu 


näaͤgon wille vthi Krijgh wara bunden widh Her gambla brulet / och föra 
vlhan Skytt oeh Stycker winna Segher vthi Orugh / han ſkulle myckit 


komma til fort, Vthi lijka motto fan thet och ſkee / at edher Fiende 


hwilk en j tilfoͤrenne haf wen på macht warit faͤmlijk / oͤpnar och vptaͤcker en 


ny Handel och Seglation / ſa at hans Macht igenom hans Naͤrings 


foͤrkaͤffrande blifwer ſoͤrmehrat. Will man tå medh ſammanknaͤpte Ar⸗ 


mar ther vppaͤ ſee / och lata honom få foortfahra / och jaͤmwaͤl och flute 
medhel icke tilgrijpa / få ſtall man endtligen befinna ſigh wara bedraghen⸗ 


och wara fahra medh at man icke blifwe oͤſwerwun nen. 

Alt alle Land och Konungarijke (naͤſt Gudh) igenom Koͤphan⸗ 
del / Seglation och maͤngahanda Handteringz tilredning blomſtras och 
tiltaga vthi Riſkedom och waͤlſtaͤnd / ther på behoͤfwes intet bewijs / hwilket 
ſtelf. va foͤrfarenheeten nogſampt laͤrer. Ty lika ſaͤſom iagh hafwer ins 
förde Exempel om Hiſpanien och Nederland / och naͤſtan otrolige Rifke⸗ 
domar fom foͤres vihur America vthi Hiſpanien / få e 
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Cremp4 frattftåla / pwadß chen Wicß Jadinnike Fitta upp a 


aͤhret 16 2 O. hadhe at medfahra / hwilket få haͤnder meſtadeeles hwart 
Samma Flaͤtta hadhe in om bordz vihi waͤrde ſaͤmyckit ſom fior⸗ 
ton Milioner / itt hundradhe / tu och tiugu tuſende / fyrahundradhe och 
trettijo Peſos (Realer eller Stycke von achten) raͤcknandes hwar Peſo 
på twå Swenſke Daler / foͤr ihen orſaak ſkull / at myckit Guld / Sufwer 
och Koͤpmans Warur blifwe vihaff Koͤpmaͤnnerna foͤrtegadhe / them the 
icke angiſwa / til at ſpara Tullen / Soͤſkadhan / och omkaͤſtnaden. 
Vthi foͤreſkrifwin Summa bliſwer icke foͤrfattat Petlor / Smaragder / 
Bezoarſteenar / ͤͤchſkillige Medieinaliſke Krydder / Gyllene Kaͤdior 
Hatteband / och annat waͤrckat Gull och Silfwer / ſaͤſom och ey heller 
maͤnge andre Skepp göra / ſom komma och om Flaͤttan / medh Ingefaͤ⸗ 
ra / Hudhar / Tubac ete. H will et raͤcknat / ſtulle ſtijgha faſt hoͤgre aͤn 
en Peſo emot twaͤ Swenſke alert. 
Vthi Gull och Silfwer foͤrde beroͤrde Flaͤta vthi waͤrde jag 
; 5255 fil = 23. Mil. 176400. Daler. 


| Dragher tilſamman 38. Milioner 4448 60. Daler. 


pund Cochenil / fom geller vehi Nederland ifraͤn 12. til 15. Daler. 
450000, pund Anil eller Indigo / geller vihi Nederland ifraͤ z. til 4. Dal. 
2 3 Kiter Suk. NN 
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fafuingarna aff Goa, Ormus och Moſſambieque, fom Guberneurer⸗ 
ne haſwe aͤhrligen at vpbaͤra / plaͤghe waͤrorras til hundrade tuſende Hu⸗ 
tater / vndantagandes en ſtor hoop mindre Embeten fom falla vet Oſt⸗ 
Indien / ſaͤſom och eil at foͤrtijgha America och Coſten aff Africa, ſa aͤre 
vthi Braſſilien otto Gubernament / them the falla Capitenſkap / förs 
vthan Chili / Peru / Nova Hiſpania / och the Dijar ſom ther vnder ly⸗ 
dha / genom hwilken Rißkedom mänga Hiſpanier åre vphoͤgde til hoͤgha 
Stater/ och Hertigar / Margrafwer / Grefwer och Edle wordne. | 
At jagh thetta få foͤrtaͤner / ſkeer icke til then ende / at någon ſkal in⸗ 
billa ſigh / thet man på itt eller tw aͤhrs tijdh ſkal kunna komma til få ſtor 
Rukedom och Inkompſt / fom the Hiſpanier hafwa paͤ itt hundrade och 
teettijo ahr oͤfwerkommit: Meg til at bewiſa / at lijka ſaͤſom vihaff en 
ringa begynnelſe år blifwin en ſtor ſaak hoos the Hiſpanier / wij och och 
Hjfa motto / cher wij thetta Waͤrck begynna wele / ſtole medh tidhen haf⸗ 
wa til at foͤrwaͤnea en maͤchta ſtoor fordert. | 
Jagh will allenaſt fåttia/ at man igenom thetta Compagniet: 
kunde vihi thetta Rijket foͤrmehra Koͤphandtlen til heifften / hwuket medh 
twaͤ eller tree Milioner Daler ſtulle kunna ſtee / få wore lijkwaͤl ther medß⸗ 
myckit 8 Ty laͤ bulle man ſpoͤria ån en gång få ſtor winſt aͤn 
man nu foͤrnimmer / pwilken winſt blefwe Inwaͤnarnars / cher the Veh⸗ 
lendſte nu hafwa maͤſte winſten vthaff then Handel / fom intu kes ſkeer / 
pbwar til en maͤchta godh lijknelſe är / om allenaſt hwar och en wille goͤra 
ſitt baͤſta / och at wij vthi ite eller tw aͤhr ſtole göra mehr fordeel / ån the 
Hiſpanier påtije eller tolff aͤhr giordt hafwe. Sedhan iagh nu haſwer 
helvijſt then ſtora fordeel / fom the Hiſpaner igenom nyie Landſtaps och 
Seglations vpſpanande foͤrnummit hafwe / och ån foͤrnimma / få år ono⸗ 
digt vthi lengden at bewiſſa / hurulunda Nederland / theßlijkes andre Land⸗ ; 
ſtap / åre igenom Koͤphandelen / Seglationen / och aͤthſtillige Handt⸗ 
wercker komne til itt ſtort foͤrraͤdh: Allenaſt will iagh thetta hår omroͤra⸗ 
at Hollenderne och Selanderne för ſextijo aͤhr ſedhan / för ån the Braban⸗ 


der⸗ Flandrer och Waloner ſoͤrde naͤringen tijt / kunde medh moͤdha Hälla. 
fina Diſken widh macht / och nn kunne he allenaß med). ie andre Fro⸗ 
5 5 j Vi 


| 


yindetnerstilidp hälla och vipruſta fiutijo tupend Man til Huͤſt och 


Foot / och ther til hundrade Skepp eil Orligh 4 1 kommer vthaff 


Handelen / elieſt ſkulle chet Landfkapet / fom gan a lichet aͤr / icke kunn a 


foͤdha helfften aff fine Imwaͤnare. 1 


Tb henne fordelen hafwer Sweriges Nijke alt haͤr til warit foͤrvihan / 


ctherſore at Inwaͤnarna icke flå ſigh på någon Vthlendſt Koͤphandel och 


at the Vthſendſke hafwa all winſten / ſa at Inwaͤnarna alzingen fordeel 


niuta vihlendes. Saͤ lenge thet warar / få kan neppeligen Bee / at In⸗ 


waͤnarna kunne koſſta til naͤgon beſynnerligh foͤrmoͤgenheet. Ty alt hwadß⸗ 
ſom etye bekomma ifraͤn Vthlendſke ortar / thet gaͤller naͤſtan dubbelt mehr 
an i andre Land. Hwarigenonm ſkeer / at få waͤl Adelen ſom gemeene 
Man blif wer vtharmat / theslijkes tagha Handtwerckzmaͤnnerna / hwilke 
kunde arbeta för bettre koͤp ån annorſtaͤdhes / therfoͤre at Spiſswahrurna 
art ther temmeligen waͤlfale / mehra Arbetzloͤhn aͤn på andre ortar / haͤlſt 


medhan alle noͤdtorffter / ſom the tarfwe hempta ifrån fremmande Land / 
aͤrt ſoͤr dyre / hwarigenom then ena foͤrderfwar och naͤſtan ſaͤſom ſoͤrtaͤrer 


then andra. Thenna dyrheeten på Vthlendſta wahrur vtharmar In⸗ 


waͤnerna faſt mehra / aͤn alle Skattar och Vihlagor / them the til Krijg$ 


och Orligs vppehaͤlle vihgoͤra maͤſte. Ty thenna Reglan gaͤaͤr faſt / at 


vlhi thet Landet ther alla noͤtorffter inkoͤpes aff Fremmande för gott koͤop/ 


och the Inlendſte warurna foͤryttras hoͤgt / ther proſperera Inwaͤnar⸗ 
na: Men ſkeer het annorlunda / få maͤſte the råka iarmodh. 


| 


Effter then ſedtwanlige Koͤphandelen fom hår i Rijket zafwer warit 
i bruuk / kan naͤringen icke beſynnerlgen blifwa foͤrbaͤttrat eller foͤrkaffrat. 


Ty alt hwadh wij ifrån fremmande Land hafwa behoff / anſlaͤas of dyrt 


nogh / och ther fom Hår Inlendes faller blifwer och ſaͤ foͤryttrat och vth⸗ 
före. Thesſoͤrvthan hafwer man intet mehra ther aff 7 othan ſaͤwore 
at man vpfunne flere Koppar och Jaͤrnbaͤrgh / eller the Bergzgrufwor / 


fom alleredho vpfundne aͤrt / blefwe ymnigare / hwar vthaff ſkulle förs 


orſakas itt ſtoͤrre afſſlagh och nundre foͤrtienſt på Warurna / eller 


man mäſte vpföfia nyie Landſkap / ther man wie them foͤryttra. 
C 9 8 Hwilkel 


fa 
11 
— i i 
. S Er — 8 S - Et z 5 fr; + 5 ö 75 
ig e 5 3 å . 8 0 1 
. g 8 jä 8 g 2 — 8 N € ” ä N 2 8 
3 7 — 5 g 0 53 Å a N 8 n 
5 SVR e 25 8 — = N E . JFG. 5 a 8 8 N 
ST ped 2 [SYRE 5 SR > — a PN — — 
. — EeNRNre > Fe — — — FRE — — —— 8 
— 3 S —. —. ͤ — .. —— — — — — —-—-— 8 
- —— 8 —:! . BNE ELR RR rn ccc ( (( An nn AASE — * 


2 — 
(Ja 89 
— e 


ALI DEN Card ; 


TN 
28 


— 


3 * j 

- RA Ti 

7 1 — 
D 

7 4 ; 55 r 
i - 
* A + 2 


* 28 
& 2 


. 


Hwilket iagh wil betwiſſa/ at ſadant ſkal igenom thetta Compagnſet 


laͤtteligen kunna ſtee. Hwarfoͤre maͤſte man tilgrijpa itt annat medhel 
til at foͤrmehta naͤringen: Naͤmligen at man hemptar Warurna ifraͤn 

ſremmande Vrthar hijt in i Landet för få gott koͤo p / få at the naͤſtgraͤn⸗ 
ſande Landſkapen maͤghe medh winſt hempta them haͤdhan / eller och In⸗ 


waͤnarna til andra Ortar them foͤrſaͤnda. 


Sidi liſka motto ſkal man och winleggia ſigh at aͤtſkillige Handt⸗ 
wercker bliftba haͤr i Landet vpraͤttade / them man nu maͤſte haͤmpta vth⸗ 
endes / och ſaͤledes blifwer Winſten in om Landz. Ehwadh ta Warurna 
vthaff the Fremmande vpkoͤpte / eller och vthaff Jnwaͤnarna til andre 
Ortar foͤrſende blifwa / få drage wij Winſten och Fordelen ifrån them / 
chen the tilfoͤrenne plaͤge wara waane at draghe ifrån off: Hwill et oeh 
igenom thetta Compagniet waͤl ſee kan. Hwarfoͤre ſtole Directo- 
rerne fa ſnyckit them moͤgeligit är / ſigh ther om beflijta / at alle Saker / 


ſeom them til theras Handel äre aff noͤshen / blifwa hår I Riſket tilwaͤrcka⸗ 
dhe / ther och andre Folck ſtulle jaͤmwaͤl och kunne kichta ſigh aff / hwilket 
la ſmaͤningom (Fall medh tijdhen tilwaͤra och komma på gångs. Thet 
ſtal och icke flå Directorerne felt / til at foͤryttra ther the i få motto til⸗ 
arbeta låta haͤlſt medhan ingen vthur thetta Nijket blifwer killaͤtit qt hand⸗ 
la på the Orter? kit thenna Oetroy och Privilegium ſigh ſtraͤcker / 
mehr aͤn the fom vthi thetta Compagniet are intereſſerade:? Och the 
fom tiſt blifwa foͤrſkickade / maͤge icke handla / koͤpa och ſaͤlia / vthan medß 
theſſe Compagniet:z Foͤrwanter. Hwar vthaff noͤdwendigt ſoͤlier / at 
kapern c cf ane elfe wd ch geha 
ju Om nu ſaͤdant ochi thetta Rijket ſtar til at komma på banen / eller 
är em bår ſa godh bequemligheet är til Koͤphandel / Sioͤfart och til at vp⸗ 
raͤtta atſkillige Handwaͤrck / ſaſom vthi andre Land / ther om ſkulle måns 
gen baͤra kwifwelsmaͤcl ( ty the late och troͤghe foͤrſaͤras för ſtelfwe Wer⸗ 
id bet / tä the blifwa arbetet warſe Jſom haͤr vpps anwendes / och khe faͤkun⸗ 
| nige hälla alt för omoͤgeligit / thet the i foͤrſtonne icke kunne begrijpa: 
| Twaͤrt om the Klokt och Förfändige / och ihe fom äre pthaff itt aͤdelt 
ö nene, e 0 * modh 
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| 


modh och finne? laͤta vtßaff en kinga ſaak ſigh icke ſkraͤmma / vthan biu⸗ 


dha til och foͤrſoͤckia om hon godß aͤr eller ſtaͤr til vthraͤttas / och tå the ther 


befinna / vthſtraͤckia the ther til baͤdht Armarma / medh ſnaͤlheet och alf⸗ 
war henne ſedhan tilpricka at vthleeta) hwarfoͤre år aff noͤdhen at jagh 


thetta naͤgot widhlyfftigare foͤrklara r. 
Koͤphandelen beſtaͤr vthi Inlendſk och Vihlendſt hantering / til 


Land och til Sioͤß. Hwadh then Inlendſte Handelen widhkommer / 


kan han / ſaͤſom foͤrbemaͤlt aͤr / ringa foͤrkaͤffras / allenaſt igenom aͤtfkillige 


Handwerckers oͤffning / hwilke in om Landz othi Vpſtaͤdherne och på 


Landzbygden ſfole tilredhas / och vthi Sioͤſtaͤdherne foͤryttras / foͤr hwilke 


the ther emoot ſkole koͤpa ſlijke Warur / ſom che til theras Handwerck 


tarfwe. | 


Men then Vehlendſke Handelen ſkall igenom ſlijke Handewercks 
och Wahrurs foͤrſaͤndande / theßlijkes noͤdtorfftige Materiers inhaͤmp⸗ 


kande maͤchta ting blifwa foͤrbettrat / haͤlſt medhan thetta Compagniet 
icke ſkall dragha Handelen ifraͤn Inwaͤnarna / vthan paͤthet hoͤgſte hielpe 


til honom at foͤrmehra. Ty aͤndogh ſaͤworo at Compagniet låta 


maͤnge Handewerck tilredha / ſaͤ ſtulle thet lijkwaͤl icke kunne bringe til⸗ 
waͤgha / alt thet them til theras Handel aff noͤdhen aͤr / vthan maͤſte noͤd⸗ 
wendigt laͤta haͤmpta maͤnga Wahrur ifraͤn fremmande Land: Nem⸗ 


ligen fran Tydſt land Lerfft / Bommeſijn / Owaͤlck / Noͤrnbergſt 


kraam / Papeer ete. Ifraͤn Franckrijke / Lerfft / Segelduck / Wijn / 


Papfeer: Iftaͤn ſtora Britanien allehanda ſlags Klaͤdhe / Baij / Kerſein / 


Perpetuana / Meſelan / Taͤken / och allehanda ſtickade Safer, Ifraͤn 


Italien / aͤtſklltge Sdentygs Wahrur. Ifraͤn Nederland fine Terfft⸗ 


Handel / aff hwiſken vppaͤhwar n 


Saijan / Burat / Ligatur / och aͤthſkilligt Kramgodz: Och ifrån Hiſ⸗ 


panien Win / Olia / fijn Vll ete. Alle beroͤrde Wahrur och Koͤpmans 


godz / theslijkes myckit mehr ſkole Koͤpmaͤnnerna föra in i Landet och 
| förfålia them il Compagniet. Twärt om ſkole Koͤpm aͤnnerna koͤpa 


pihaff Compagniet ſiſte Wahrur / fom the föͤhra ifran che ortat / di 
Vale Privile turn lab lake Bivarvihaff Pal förorfafasen trionbbd 
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Til Sisfaarts Handelez hafwer chetta Konumgeriſket få godg laͤ⸗ 
genheet och tilfaͤlle / fom naͤget annat Land vihi Europa / til at foͤrſenda 
the inkommande Wahrurna baͤdhe vidi Weſter och Oſter / aldenſtund 
Staden Goͤtenborgh är för Skepens Aff: och Tultaͤgh bequemlgare och 
bättre belaͤgen / än nogen annan Seadh widh Norre Haafwet / alden⸗ 
ſtund man behoͤfwer ther ieke mehr än en Wind / ther man på andre Or⸗ 
tar maͤſtedeels twaͤnne Winder hafwa moſte. 
Men til Handelen oͤfwer Land / aͤr laͤgenheten icke aldeles få godß ⸗ 
vndantagandes på Mufk ow / och vthur Lijfland pa Polen Preuſſen och 
Littowen. Ty ſaͤſom ther aͤr en godh foͤrbopning och apparentie af 
Handeſen på Muſkowien fall blifwa vptaͤckt / få ſkall then jamma få höge 5 
kunna ſtiſgha och dragha / at Lijfland och andre Landſt ap / ſom · lidha vnder 
Swerigis Crona / warda thervihaff en ſtoor fordeel foͤrnimmandes. 
Om nogen wille foͤrebaͤra / at Inwaͤnarna vihi (detta Rijket icke ſko⸗ 
le haftva beſynnerligg hogh eil then Vehlaͤndſke handelen / och kan föra 
thenſkull medh moͤdho ftellas iwaͤrket: Thet bekenner iagd/ effterfoͤlian⸗ 
des Ordſpraͤket / at medh owilioghe Hundar år ont at fånga Harar. 
Men iagh Häller thet få foͤre/ at een ſlißk obenaͤgenbeet flyter vthaff ofoͤrſa⸗ 
renheten / och then ringa weetſt apen / fom the haftva om Handelen / och 
at the hafwa foͤrſyyn til at inwefwa ſigh vthi een ſaat⸗ ſom the icke ſoͤrſta⸗ 
intet twiflandes / at ther the blefwo baͤttre vnderraͤttade⸗ K ſtulle them på 
theras godhe benaͤgenheet! ſaken / theßlijkes naͤrſamheet intet fela⸗ hwadh 
fom laͤnder til theras legenheetz foͤrbaͤttrande: Ty hwar och en år benaͤgen 
til winſt. Och faſt the aͤn widh ſin gamble waana blifwa wille / få ſtole 
icke Folck ifraͤn fremmande Orter kryta / fom toghe wahra på profitens 
och laͤnde Hijt til at ſaͤttia figh Hår nedh / hwarigenom Lander ſkulle blifwa 
Folckrijkt / hwilket vthi thenna naͤrwarande bedroͤfwade och fahrlige ti⸗ 
dhen ſannfaͤrdeligen ſkulle kunna fee / för the ſtore fördoningar och i oͤr⸗ 
foͤuelſer ſkul / ſom ſigh vthi Tydfkland och andre Landſt ap nyys daſwe 
yppat / ſaſom och then ſtore Elden aff Krijgh och Orligh⸗ ſom dageligen 
mehr och mehr itaͤndes oͤfwer Europa / hwarigenom Land och Staͤdher 
foͤhras på ptterſta ſoͤrderff och vndergaͤng: Saͤ at maͤnge Num, 


icke veta Hort viß che ſigh waͤnda ſtole/ pa het te mage warn förfå 
krade om ſitt Luff / och ihe medhel Gudh then foͤrlaͤnt hafwer / til at vp⸗ 
gebålla fet Hwsfolck medh / foͤrnaͤmligen at theras Huſtrurs och Barns; 
Ahra maͤ bl ifwa ofoͤrkraͤnekt. The ſamma ſom kaͤnna ſigh vthi flit ole⸗ 
genheet och Traͤngmaͤl ware ſtadde / Mulle achta ſigh för lyckſalige / om 


the finge hår boot / ſaͤſom och betee ſigh willige och redbogne at waͤgha och 
infåttia vty i Compagniet en deel aff thet the kunna haſwe i foͤrraͤdh / ta 


the grundeligen blifwe underraͤttade om effterfoͤliande thetta Riſkzens gor, 


dhe beguemligheeter: Foͤrſt om en godh foͤrſaͤkring baͤdhe for Vthlendſke 
och Inlendſte Fiender: Hwiket Rike icke kan aff nogon Fiende anfal⸗ 
las / vthan til Sios / ther emot H. K. Mi. haſwer en foͤrſaͤkrat macht / 


Landzens faſtheet och belaͤgligbeet / och vihr ſynnerheet Vnderſaͤternas 
nelheet och trooheet / theßliſkes H. K. Mtz. och Riſkzens Raͤdz wijßheet. 
til at regera Land och Folck / och then inkoͤrdes Kaͤrleek H. K. Mt. dra⸗ 
gher til ſina⸗ Vnderſaͤtare⸗ cheßlüͤkes Vndeyſaͤterne til ſin Herre och Of⸗ 


werheet :/ bredhe widh then godha ſamdraͤchtigheet / fom Inwaͤnarna håla 


la ſin emillan: Thernaͤſt foͤr bu godhe correſpondent z ſtull/ at the 

Fremmande / i thet the ſtaͤlla ſigh tuboͤrligen / och icke ſoͤkia efter / mehra 
at foͤrhaͤfwa ſigh aͤn Vnderſaͤterna ſielfwe: Ptterligare the godhe medhel 
hår finnes til at waͤl funna nåra ſigh: Thet godhe tilfaͤllet fom giſfs 
hem vihaff chetta Compagniet, teras Pennmgar medh fåferbece och; 
en ſtot pro fiit at anleggia: Then Frijheet ſom the haͤr niuta ſtole: Men. 
F ſynnerheet ſtall thet mången faſt beweeka / tå man medh ſanning godhe. 
och oryggelige ſkaͤqͤl / til at borttaga thet onda rychtet / ſom vthaff wraͤng⸗ 


wijſe Menniſt ior oraͤrmaͤtelgen ih om Landz aͤr vihſprijt och ån vthſprij⸗ 
dhes om thetta Rijket / hwilket iagh endeels medh thenne foͤrklaring refu⸗ 


tera och foͤrleggia wil. Och til at ſtrijdha wijdare medh ſaken / ſaͤ ſaͤger 


iagh foͤrvthan all twifwelsmaͤl / at maͤnga kloke / foͤrſtaͤndige och foͤrſich⸗ 
tige Menniſtior warda tagandes thetta vthi acht. / finnas benaͤgne ar 


komma hiſt och boo / och hår inſaͤttia en del aff theras foͤrmoͤgenheet⸗ 
til at blifwa deelachtige vthaff profiten fom faller och vthi Noͤdennes. 
bob ſoͤk a har Tulflocht / til gt finna bär Troͤſt och Bums. 


1 | 

Hl | 

11 Ty aͤndogh ingen förmå Gudt hand vndloͤpa / få är thet lijkwaͤl ſanfaͤrde⸗ 

1 ligen en HErrans waͤlſignelſe / thet fom Salomon ſtrifwer: Then Klo⸗ 

Hå ke fecr thet onda / och tager ſigh wahra / che Ofoͤrnufftige loͤpa igenom och 
. I fåå ſtadha. Proverb. 2 2. V. 33. ben wen 

"Vil FIdqwadß nu mwijdare Seglationen anlanger / ther på hafwer thetia 

E Rijket mycken fordeel foͤr andre Land / medh Hampnar / Traͤwirke / Vie⸗ 

HH tualier / Arbetes Loͤhn / Koppar / Jern / Staͤaͤl Beck / Tiaͤru / Skytt / 

31 och annant Krijgsmünition. Inwaͤnarna Hår i Landet aͤre itt Hårde 
) i" Folck / fom kunna foͤrdragha Koͤld vch Herta aͤre laͤrachtighe / behendi⸗ 

9 ghe / kaͤcke til Sioͤos / hwilket ther pa aͤr til ſeendes / i thet the taͤras waͤgha 


1 ſigh på ſlaͤtte och ringe Faarkoſter / icke allena innan Skaͤaͤrs / vthan och 
99 vili willande Hafwet. Ther kil medh aͤro the ſin Ofwerheet lydige / 
1 ringa benaͤgne til Myteri och Vproor / hwar medh the oͤfwergaͤn maͤnge 
3 andre Nationer och Folck. Them feeſas ingen ting / allenaſt at the 
4360 oͤfwa ſigh til at büͤfwa foͤrfarne til Sioͤs / ty them vppaͤ foͤrſtaͤnd / ſnellheet 
| och modh altzintet briſter: Och ther the blefwe naͤgot lithet oͤfwade / ſkulle 
the laͤtteligen gifwa godhe Skips Timbermaͤn / haͤlſt medhan the maͤſt al 
leſamman weta at vmgaͤas medh Dia. ee 
HO wadh anlangar àtßh ſkillige Handwercker / nemligen fint Lerefft⸗ 
Klaͤdhe / Saijan / Boij/ Bombaſten / Buratt / Caffa / Kraamgodz / 
få waͤrckas ſliſkt ganſka ringa Häri Landet / endeels ſoͤrthenſkull / at ther 
til feelas Tilfaͤng och Materie / ſaͤſom och at man för thenna tidh icke haf⸗ 
wer wiſt vthwaͤgar eil at foͤrytera Wahrurna / om the til en floor mykin⸗ 
heet hadhe blifwit kilwaͤrckade. Men på förnuft och ſnellheet hafwa the 
ingen briſt / ty man fer at Bönderna kunne allehanda Handtwercker: 
The timbra / ſnidkra / ſmida / baka / bryggia / waͤfwa / faͤrga / ſoͤmma 
Stloor och Klaͤdher ete / ther medh the alle Nationer vthi Europa oͤf⸗ 
werlegne äre / ſaͤ at vthi andre Land ſkulle naͤſtan ingen ſigh vnderſtaͤ at 
lempa fin Hand til någor: Haudawerck / thet han icke gadhe lärde, 
Huſtrurna och Doͤttrarna göra många konſtige Safer baͤdhe medh waͤf⸗ 
wande och ſoͤmmande / och andre luſtige Konſter / hwarvthaff ſynas / at 
the åre foͤrſtaͤndige och ſinnrijke nog. få 
; | Thet 
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T tͤzhet aͤr wall ſant / at che Hår icke kunne kounna ki then ſunkomlig 
het / ſom finnes vihi andre Land. Ther man altidh blifwer widh itt aͤmbete 
och ther vidi framhaͤrdar vthi en rumligß tidz / Man effter Man / ifraͤn 
Goͤraͤldrorna til Barnen. Men ther aͤr icke vnder. Ty lijka ſaͤſom a 
ment ſaͤghes: Vihaff hwart och itt naͤgot / och aitzintet vehaff alt; Saͤ 
Ar icke waͤl moͤgeligit / at then ſom ſlaͤaͤr ſitt finne på ſa maͤngahanda ſaker / 
och icke blif wer widh enahanda / ſtal funna vthi alt eller och en ting ſaͤr⸗ 
ſkuͤdt oͤfwerga andra / eller komma til någon full omligheet. Ty thet 
år oryggeligit / at ten fom hafwer nimme och ſoͤrſtaͤnd at han kan medß 
en haſt laͤra och vthaff ſigh ſielff paͤftnna naͤgot / then ſamma fal och waͤll 
bliſwa perfect och fulkomligh / få frampt han från Vugdomen blifwer 
och oͤfwar ſigh vthi enahanda. 5 8 1 


2 l 0 


| Somlige åre i then meningen / at thenne Nation ffal wara tl 
o maͤteligh maat och dryck / fifomrock laͤttia tilgifwin / och wi foͤrthenſt un 
icke begiſwa ſigh på någor ſtadigt arbete. Huru Har om wara kan / laͤter 
iagh blifwa i ſitt waͤrde. Men om ther aͤn ſaͤ wore / will iagh icke vel 
then motlan ſoͤrſkiuta then Engelſte Nation, ſom medh thetta okynae är 
negſampt bekaiſat: Thetta oanſeedt ſaͤ ſynes vppaͤ them / at waanan aͤr 
then andre Naturen, Ty fordom plaͤgade all Vll foͤhras vihur Enge⸗ 
land til Nederland / ther hon bleff ſpunnen och Klaͤdhe aff giordt / hwilket 
ſedhan fördes äter til Engeland igen: Lika ſaͤſom nu ſkeer vthi thetta Rij⸗ 
fet medh Koppar och Järn / thet man vthförer / och ſedhan thet år vp⸗ 
arbetat / foͤhres thet hijt igen. Sedhan hafwer thet 1 àaͤtſkillige 
tidher tildragit / at en hoop Nederlendare hafwa begifwit ſigh vthi Enge⸗ 
land och begynt ther beredha Klaͤdhe / ſedhan och i lengden Baij / Saijan / 
Taͤaͤken ett. Hwilken legenheet / taͤ the Engelfke wordo warſe / gifte 
the fina Barn til Nederland / paͤthet ehe ther ſtulle laͤra Ambeter/ hwilke 
i ſtorligen thervihmnan kiltogho / at innan naͤgre fåå ahr / jaͤmwaͤl och i 
naͤtwarandes dagh / naͤſt an heela Europa blifwer vthaff Engelſt Klaͤdhe / 
Vaij och Kerſij foͤrſorgdt / hwarigenom ther Landſt apet hafwer medh thy 
bredhe widh annen Handterig ſigh ſaͤ ſoͤrkaͤffrat / at thet nn ſoͤr alla ana 
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Hpilket aft igenom (Hetta Compagnietx medhel Fat hår och ſa 
kunna bringas på banen / få waͤl vihi the tulwaͤrckadhe Handwerckens 
foͤryttrande / ſom åre giorde vthaff then Materien Hår i Lander faller / 
fom vthaff aͤtſtillige cilfaͤng / ther Compagniet infoͤrſfrifwer / och en 
thes tilwaͤrckande behoͤfwes / ſaͤſom år Sucke / fim Vll/ Bomull / Bo⸗ 
mulogarn / Lijn / ete. Hwilket her aͤfwen få mål fom på andra ortar flår 
til goͤrandes / ſaͤrdeles i Nederland / ther the maͤſt alle Materier / eil the⸗ 
ras Handtwaͤrck tiaͤnlighe / moſte förfrafta ſigh vtylendes. Och bet 
ſom mehr aͤr/ hafwa the jeke vii ſitt Land / thet ſom behoͤfwes til Skeps⸗⸗ 
bygning och vthruſtning / thet wiſ dogh meſtedeels hafwe vthi thetta Rij⸗ 
ket. Hwarvtpaff nogſamt aͤr til ſtendes / at her år få godh bequemlighees 
til Koͤphandel / Seglation och aͤthſt illige Handwaͤrckers tilledande / fås 


＋ 


ſom vthi noget Land i Europa. 


5 Jagh will nu fahra foort oeh bewiſſa / hiwad fordeel wij hafwe vift 
hetta Riſket för andre Land / foͤmemligen för Spagnien och Nederland / 
p wilket iagh noͤdgas noget widſoͤfftigt at förklara / aldenſtund naͤgre fin⸗ 
nas / få waͤt medh anſeende / laͤrdom och foͤrfarenheet vthi waͤrldzlige ſa⸗ 
ker begaͤfwade / ſom mange andre aff Menighe man / hwule aͤre ochi chet 
wraͤnge foͤrſtaͤnd / at the mena / thet bemaͤlte Landſtap / dijt thetta Prixi⸗ 
legium ſigh ſtraͤcker / åre få kunnighe / få vpſpanade / få met Inwaͤnare 
beſatte / at wij ther ingen fordeel göra hunne / ey heller fire Landſtap frifs 
cher wij handla maͤghe. B e e 
T ben foͤrſte fordelen wij för them hafwe/ är then ſtore omkoſtnadh 
forn Spagnieren moſte anwenda på Waßrurna / ichet han moſte erlaͤg⸗ 
ia hundrade och trettiſe paͤhundrade / för an man kan oͤfwerſtepa them 
från Hiſpanien hit eller til andre ortar vthi Europa, Hwar om ſagz 
til itt Exempel will framſt alla Suckret ifrån Braſilien / broar eſſter alls 
Handelen vthi Braſtlien blifwer maͤſt drijfwin igenom Foͤrbyt⸗ 
ving / Wahrer anor Wahxum / ſa at man ther til brukar ganfla fas 
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Aff Bihförmgen til Brafilien To > Ia omm 


Konungen i Braſilien til betalning för Suck ret .? 
Ifran Diaſilien eil Portugal raͤknar man ordinarie för Fracht / Skep/ 


Aff Bthfoͤringen but eller annorſtaͤdes e e ee e f 
II Irache, Allkyrantie, taftande/ Leſfande/ Förande ochi Hilte / 
doch annan Oinkoſſnad byt 0 VVV 
Foͤreſtreſwen omkoſtnad löper tilfamman = 30. bro cente 
8 e wij / ſeglandes her ifrån på en bon / fulle waͤl medh ere 
FPchraͤtta. ee e 1 

| Ahe Hiſpanier alzinter achta Winſten 0. affhundtade, på In⸗ 
dien / tdet kan betpgas medß them fom paſtwa warit ochi Hipanen / och 
nagen wetſkaphafwa om theras Handel fa at che ſtündom wal winna 
dt dundrade eller tuhundrade på hwart hundrade / (het gör eu eller tri aff 
%% Boa tvij för foor pro 
Kit GR baftva at förmodha / ſom få mock in omfoftnat fara kunne 
är seden frul icke eil fötundrandes / at ehe Hiſpamiſte Koͤphand⸗ 
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fre biß i winſten / och ſaͤlan tappa / vndantagandes Sioͤfahrten / hwilken 
dogh faller vppå Receptorerne eller Löfftesmaͤnnetne. Thet år or⸗ 
faken hwarfoͤre the icke wille vnna them Fremmandom någon Handel ti 
15 Orter/ them the innehafwa. Thetta kan och tiaͤna til at förlåggia 
them medh / fom mehne baͤtere wara / at haͤmpta Warurna ockur Hiſpa⸗ 
nien an vthur Indien / halft medhan thet feeta aͤr ta maͤſt afffkummat / 
ty the Hiſpanier Flippa faͤren / och wij ſwinen / om wij welt haͤmpta Wa⸗ 
em na vihur theras Haͤnde. ; 5 
Theßlijkes ſkole wij och förnimma en ſtoor fordeel för the Hiſpamer/ 
aldenſtund the icke laͤta någor Folck fahra til Indien / aͤn ſom borne Hif⸗ 
panier / ther til wij dogh maͤghe bruka alle Stationer ochi Europa / haͤlſt 
medhan Hiſpanien effter fin ſtorleek icke år få Folckriſtt / fom många an⸗ 
dra Land vihi Europa / hwarſoͤre ombaͤra the ganſta myckin profit, 
fom the hafwa kunde / få frampt the hade mehra Folck. The bruka 
mange ſwarte Traͤlar vihur Africa, ſom kaͤſta myeklt / åre troͤghe til ar⸗ 
betes / och igenom mißhandel doͤd haftigt fin koos / aff hwülket en ſtoor Fas 
dha foͤrorſakas. Wthaff berörde Traͤlar faller och ingen annan forderl 
en blaͤtta arbeter / ty the gåå nakotte / driſfwa aitzingen koͤpenſtap / och 
effter the för (betas mißhandel ſtul tvingas til opphoͤrugit arbete och traͤl⸗ 
dom / ſaͤ hafwa che ringa luſt til ſedigheet / Achten ſkap / och til at ſoͤrmehra 
Waͤrlden / ther kwaͤrt om itt frijtwilliogt Folk driſwer ſitt arbete medd 
Förre flije och luft / til at fårfiena nogot / och drifwer mehr Handtering 
meh Köpmanſtap til at foͤrſtaffa ſigh alle noͤdtorffter ſom behoͤfwas til 
at foͤdha ech klaͤdha Huſtru och Barn medßh / ſaſom och til Hwsgeraͤdh. 
Wij hafwa och ochi chen maͤttan en Foͤremonn för them / at wij kunne 95 
werfoͤhra mehra Foſck och bruka alle Nationer vthi Europa / förvihan. 
i nee, oc ber Solit tear ojje 
föbrt / Kal icke woͤll funka begåd ſigh foͤrorhan Koͤphandeſ på Europa 
elieſt ſtulle många Fruchter och Koͤpmans Wahrur / fom la ot 
har äro dyrbare / icke komma them lil gagns: Thesinkes Folk 9 wäl 
ampta här från man ER Och aldenf und the aͤre H, K. Mk. 
Ah Compagniet weh Ech ſoͤrbundne / få at ihe med W | 
RR mågh 
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mige handla an md Compagniets och at ehe the Waßrur och Köps 
manſkaper / fom them aff noͤdhen åre / vthaff ingen annan bekomma för 
ndeligare prijs / eller medd mindre bekaͤſtnad blifwa beſwaͤrade / aͤnſom 
hbaͤr ifran / ſ kan jagh icke begrunda hwadh them ſkal kunna foͤrorſaka til 


offau och mylerr. 0 ; 
0 Bite tvij bruka Traͤlar och Lijffegne / få ſkole che off intet mindte 
teyta än the Hiſpanier⸗ Foͤregifwer man ſlijkt icke wara them Chriſt⸗ 
nom frift/ thet maͤſte iagh waͤl bekenna / få frampt man wille Hälla eller 
göra Chriſtne eller annat. frijt Folck til Traͤlar : Men at man ſtaͤncker 
Traͤlar lijfwet / eller them ſom hafwa Lijfwet foͤrwaͤrekat / eller elieſt Bulle: 
ofliſfwas / få at the therfoͤre ſrulle traͤla / Het haͤller iagh foͤr int et ſamweetz 
waͤrck. Jagh meenar och at mange mißdaͤdare/ ſa waͤl haͤr ſom vthi an⸗ 
dre Land / kole ſkatta ſigh lyckſalige / om the finge muta ſitt Lijff , therfoͤre 
al bewißſa then tienſt / eee eee vthithen foͤrhaͤp⸗ 
ning / at the igenom waͤlfoͤrhaͤllande (Fale: äter blifwa ſtaͤlte vthi frijheet. 
Nu aͤre the Traͤlar man foͤrer vthur Africa maͤſte parten ſadana; Men⸗ 
nifkior / ſom aͤre fångade ochi: Krig / eller the ſom haſwa foͤrſkylt doͤdhen⸗ 
the ſamme ſtulle endeligen miſta Lijfwee / ſa frampt theras oͤfwerwinnare 
icke hadhe foͤrhayning them at bortſalia. Dogg ſteer ock gaͤrvthinnan⸗ 1 
myckit anfört „„ 55 
1 Saab: will hat icke diſßutera, em man mã haſwa lijffegna Traͤ⸗ | 
lar eller icke / vthan heemſtaͤller thet them Skrifftlaͤrdom och Lagklokom 
at doͤma om gwilkes Embete chet aͤr. Thetta allenaſt will iagh fram⸗ | 
ſtaͤlla / omihertofligiv aͤr thet fom vthi nuͤgre Landſkap i Europa fleer / al 
man Bandiſcrat och foͤrdoͤmer noͤgre Mißgerningzmaͤn til Galtior / tik | 
Tuchthws / til ewerldengit Haͤchte /eller brul ur them til foͤraelhtelige Tien⸗ | 
ſter. Finnes veh naͤgre Land och Rißken / chet ingen maͤftijt handla och | 
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wandla / eller oͤfcher nägot Handinvüͤrck / medl mindre han hafwer ward 
dltger minſta ort few aße tant. Ther eil meh ar på ſomlige ortar alt 
Aumogen Lnffegen / och haftwer alzintet egit / thet ſcke Hwoboͤndenna ma⸗ 


Fe chemaffzense Blöukördetn faft frörre Eråldom an råtormovibi 
anten äre vnderkaſtader e le . 
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het tåras) atruka hem i ti ͤnſt och kraͤdotm / fom Traͤlar aͤre och 


E 


ewaͤrdeligen blifwa ſkole / anten wiß them ta kioͤpte eller icke. Theolikes 
finnas och Menniſkior / ſom åre få ekoͤghe och ſeenfaͤrdighe aff Naturen / 
at endogh the åre frij / are the likwaͤl hwarken figk ſielfwe eller androm til 
godho / och moſte foͤrchenſkull hollas vnder eraͤdom och twaͤng. Om 
fa behoͤffdes / kunde man waͤl finna itt medel / foͤrvthan all kaͤrleeks för? ⸗ 
kraͤnkning til waͤr naͤſta / at bruka che lijffegne vthur Africa. Ty aͤr het 
alt för omildt / at holla theras Barn för liſffegne / ſa goͤr them frij: Ar 


thet och otuboͤrligit / at nogen för fin mißhandel ull ſkal vthi alle ſine 


Lijffzdaghar wara lijfſegen / ſa öfwerſlaͤ hwadh han tigh koftar / paͤlͤgg 
3 5 een wiß Hyra eller Genant pa hans klang / och ſedhan 
hans tiaͤnſt ſwarar til tin bekoſtnadh / ſa giff honom Fri ſheet. Järn ke 4 
thenne Lekamuge friſheeten / ſt ole the igenom Gudz naͤdhe och wärt C ori- 
ſtelge vmgaͤnge foͤhras til fann Gudz kaͤnnedom / och ſaledes til chen 
Andelige frijheten / alden fund thet icke ſtrijder emot then Chr iſtelige kaͤt⸗ e 
eken / vthan honom ſaſt mehra befordrar / och the / fomebher til ielpa / och. 
igenom tuͤboͤrlighe medhel ther om wintaͤggia ſigh⸗ hafwa fajt, mehra e 
t foͤrwaͤnta het Gudh genom Propheten Daniel / cap. 12. b. 3. viplof⸗ 
war: At the fom monga vnderwiſa eil Naͤttferdighect / ole tyja ſaſom 
Stiernor i Ewigheet. Doch tarfwer man her om icke fö hoͤge bekymbra 
ſigh / haͤlſt medhan Frije Menniſt ior oß til thetta foͤrehafwande icke tryta 


5 Haͤr til kunde någon imwenda / at aͤndogß wij til thetta foͤrehafwan⸗ 
de bruka vihlendſke Nationer och Traͤlar / få Pole lit wal jaͤmwaͤl och 
mänge Inwanare begiſwa ſigh vthur thetta Rifket “ hvarigenom på, 
Inwaͤnare ſtulle blifwa foͤrblottat. Haͤr emet lärer 95 ſernufftet och 
förfarenbecten / at taͤ itt Nike blifwer welfignat miöh handel och wandel“ 
ſkeer dit itt ſtort tillap aff Folck / theßlukes ta en Memmiſtia dane veg/ 
trij eller fyra. in igen / få waͤl Koͤpmaͤn ſom Skeppare och Eine man / 


för naͤuingen fkull / hwilket nogſampt år tilſeendes pa Engeland be Ne⸗ 


machta Folckrik / ja olckrifkare an andre Land⸗ 8 


? NM * n 7 


Mu hafioa och mera nytto och forded vehaff Landzſeterna aff Iu⸗ 


Nen at foͤrwaͤnta / an the Hiſpanier hafft hafwa i the Landſkapen ther the 
Bab haſtwa nederſact. Ty efter ſaſom ihe Hiſpaniſte Hiſtorier mes 


Hatla / ſaͤ hafwa the igenom Tyrannij taghit många Milioner Men⸗ 


niſtior aff dagha / och foͤrblottat heele wiſdt begripne Landſtapen och Kos 
nungarijken på Inwaͤnare / hwarvthaff the ingen fordeel hafft hafwa. 


Men om wi waͤl handle medh Folcket / paͤ the ortar dijt wi komme / och 
beffliſta oß at foͤra them til Borgerugh Ci vilitet, ſedhan och til Chriſte⸗ 


high Religion, foͤregäendes them medh godhe Exempel / få åt intet twif⸗ 


landes / at wij w ſkole förnimma vthaff them en ſtoor fordeel / then the 


Hiſpanter vmbaͤra. / få at the pa manga Ottar bete ſigh arbetſamme och 
maͤchta benaͤgne / til at foͤrſkaffa ſigh Klaͤdh er och andra noͤdtorffter vthur 


Europa / ther off en ſtoor Handel kan foͤrorfakas 


oͤrvehan alt tchetta ſtole wi och hafwa ſtörre fordeel aff Bergzbru⸗ 


ken / aͤn the Hiſpanier / eherfoͤre at wij hafwa medhel at foͤrſfaffa dijt meh⸗ 


ta Folck aͤn the / och ſtal oß ther pa Berg waͤrck intet tryta / ty the Land⸗ 


vthur OR Indien til Europa / hwilket icke fal ſynas någon ſolſynt och. 


ſkapen aͤre medh Guld och Sufwerberg få igenom ſaͤdde / ſaͤſom thetta Rij⸗ 


Pet Swerige / medh Koppar och Jaͤrnberg. Hoos the Hiſpanier åre 
waͤll mange Bergwaͤrck vpfundne / ther paͤ nu intet arbetas. Ty om the 
vpfinna naͤgot Bergwaͤrck / ſom rijkare och ymnigare aͤr än the foͤrre / ſaͤ 
Naſta the ſigh til the rijkeſte / och lata ſtaͤ the andre 


Jag kan och bewiſa maͤnge Wahrur och Fruchter / förfalla viks 


Indien ſom icke finnas på he ortar them the Hiſpanier beſittia / om 
hwilte ! ſynnerheet vth i Contrachtobrefwet aͤr foͤrm aͤlt / hwilke faſt mehra 


frulle affgaa och foͤryttras / an alle Speſſerij och Krydder / fom haͤmptas 


fremmande / aldenſtund thet år wiſt och ſatt / at aͤthſtillige Landſkap od 
Elimater ſödha vthaff ſigh aͤchfkilige Fruchter⸗ Ther til medß ſa foͤrſtoͤ⸗ 


ſis methra Penningar på Tuback / ſom dogh intet armar år än en ſtem⸗ 


ie Juan anale Spahn fäller oeh Of J den. 
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Trkhesſstochan haftre zwi och chene fordeelen för ihe Hippanier / 
her medh the för theras kaͤſtelige vihredning ſkuld icke kunna oͤfwerfoͤra 
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Minde Steret ſaker kommet i dag zliuſet / fom the ite haſwa kunnat / we⸗ 
lat / eller vnderſtaͤt ſiah ther medd at befatta. Icke kunnat: Therſoͤre at 
the hadhe nogh til ſtaſſa medh Oſt Indien / Braſilien / och medh then 


Haipdelen the hadhe i Africa: Saͤſom och / i thet the icke wille laͤta ſigh 


nåra til at drifwa Koͤphandel / hadhe ther bredhe widh luſt medh waͤld at 
ntagha Landſtapen och goͤra Inwaͤnarna lil Traͤlar / ther igenom vp⸗ 
waͤcklandes Inwaͤnarnas fiendſtap och oͤrlogh emot ſigh ſielſwe. Saͤ 
aͤr och theras mache anyckit foͤrſwagat worden igenom theras Konungz / 
Dom Sebaſtianß nederlagh och doͤdheligh affgaͤng / then ther foͤr ſiw och 
fyretije ahr ſedgan bleff medh alle ihe Ypperſte i Lander Africa ſlaghen/ 
a at the ſigh intet widhare kunde foͤretagha. Icke welat: Therfere at 
foͤreſkriffne nederlagh effterfolgde firar feigden medh Konungen aff Tas 
lillen / ſom them vnder fin lydno foͤrdt hafwer / hwilket hafwer marie 


Fen eil en ſa dan odraͤgligh boͤrdo / foͤr then ſtore frendſt ap fom år emillan 


the Portugeſer och Caſtlianer / at the faſt heller hafwa ostar på na gon 
kidh ſaͤttia all fin walf aͤrd och alla andre nyttige Safer tilbaka aͤn at vp⸗ 
penbara them Konungen aſſ Caſtilien til froma / vthi then foͤrhaͤpning 


vt the likwaͤl en gang ſkule blfwa ther medh befrijadhe / och ſtaͤlla Saken 


vthi Wercker igen. Icke tordz eller vnderſtät ſigh: Therfoͤre/ at effter 
the wore kompne under Caſtilien / ſaͤ ſkulle them haͤnda feigd / foͤrſt medh 
Nederland / ſedhan och medh Engeland och Franckeruke / hwarigenom 

the buro fahra / at ſedhan the hadhe anwaͤndt ther vppaͤmyckin bekaͤſtnat 
ch moͤdho / få ſkulle het bufwa them vthaff androm affhaͤndt. Hwille 
hinder och foͤrfang icke ſkulle finna hoos of naͤgot rum. Sa aͤt och vchs 
aff thet ſoͤretalde vppenbart / at iher aͤnnu åre mange frije Landſtap / ther 
ſa waͤl för off fom foͤr manga andre ſkulle falla en goch handel. 
Pa Coſten aff Aſien / fom allſamman foͤrfattas vnder thet Oſt⸗ 
Indianiſte naempnet / aͤr jaͤmwaͤl och på the maͤſte Landftapen och Oiar⸗ 
ag en frij Handel / hwilket ther vthaff klart år / at the Franſoſer / Engel⸗ 
ſke / Danſfe och Nederlaͤnderne handla ther ſaͤk ert och frijt, The Hiſ⸗ 
panier och Nederlaͤnder hafwa wall ther någre Vefaͤſtningar/ men Hee 

kan intet förflåå emot the maͤnge ſtore e Rye Landſtap / ſom 
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Her åre naͤmligen / Perſten / Arabieg / Coromandel / Peranez Siam 


fåfom och Oijarna Sumatra / Java / Ctilon etc. Ther alle Koͤp⸗ch Han 
dels maͤn aͤre / foͤtvihan naͤgot anſeende til Nationen / och aff hwadh Land⸗ 
kap the aͤre / waͤlkompne. Haͤr om will iagh nu intet wijdhare roͤra / als 
denſtund thenna Handeſen år maͤngom faſt kunnigd och vppendar. 

Tn Magellanica / hwilket Landſtap man giſſar wara förre än når 
gon deelaff Werlden / år an haͤr til ringa ſaart eller kaͤnning / theßlukes 
hwadhziagh hår om hafwer foͤrfarit / tienar foͤgha at framſtaͤlla pa thetta 


rum / ty / kan ſtee / medh tijdhen kunde ther falla en ſtoͤrre Handel ocz 


profit, Saͤ aͤr thet och få länge baͤrt belaͤghit / at ſamma Landſt ap Rak 
vthaff naͤgon Nation ochi Europa wara beſatt och mtaghen / ſa as lag 
icke weet om naͤgon annan / aͤn / til aͤwentyrs / the Hiſpanier hafwa raͤlle⸗ 
ligen warit paͤ faſta Kander. Ther til meoh hafwa the Hiſpanior icke mehr 
än på twaͤ eller tree Ortar warit ther til Landz / aldenſtund chem icke haf⸗ 


wer warit vihaff Konungen i Hiſpanien efftevlaͤtit / ber Landſt apet wiß⸗ 5 


dhare at vptaͤck a. TENSON GOT ITE RN van 

HivadkFfanlangar Americas ther års och få maͤnge frife Landſtap / 
emot manges meening / fom tros / al the Hiſpanier hafwa alle the Land⸗ 
ſtapen beſatt och intaghet / eller och at the the baͤſte andſtkapen innehafwa / 
ſaͤſom och at på the Ortar / wer inge Hiſpanies aͤre / Ar ey heller något tik 
at haͤmpta. H wilket aͤr itt ſtort mißfoͤrſtaͤnd. Ty vthi Peruana / ſom 
ar en deel aff America, åre widh paß ooοοο. Quadrat miler Cand / 
ther inge Hiſpanier åre / aldenſtund ſamma Land år från ſiutton och en 
halff /in til en Grad / ett tuſende Spaniſte Muler longt / och på en Oort få 
dreedt / ſů at om thet wore lijka breedt / ſaͤwors thet tje reeſor hundrade tu⸗ 
ſende Miler / ther the Spanier baͤdhe her och ther / allenaſt ther ytterſta 
widh Sioͤkanten imnehaſwa / foͤrvthan Riſpania Nova, eller America 
Beptentrionalis, ther the icke komma oͤfwer Tropicum Cancri. 
Konungen aff Hiſpanien gifwer orhh the Ohiebimecher, fom boo nås 


ſtan wih Tropicum, Tribut, pa thet hans Vndetſater maͤghe ſaͤkers 


och obeh ndrade arbeta uchi Soͤlfwergrufworna / ſom vnder them och på. 
Weras Sraͤndſer öre befögnes 1 2 | ach 
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en iͤrhſtillige orſaker aͤre / hwarföre che Spanier icke hafwa flere Lau 
intagit, Foͤrſt briſt på Folck / ty the p naͤrwarande tidh hafwa mehr 
Land / aͤn the hinna bruka / effter Spanien är foͤrlitet at deſaͤttia halfiva 
Werlden medh. Hadhe the och mehra Land welat intagha / få hadhe the 
moſt öfwergif wa the Land ſom the beſutte / hwilket icke war them laͤgligit, 
Thernaͤſt hafwa the Indianer på monge ortar giordt them itt ſtarkt moot⸗ 
tand / the ther icke wille tuſtaͤdia them at komma vthi theras Land/ ſa at 
khe på oita eller tiſe Ortar ſkiffta medh hwar andre Krijgh / baͤdhe eil at 
ſtaͤngia them ifrån the Ortar / (her the ån icke wore / ſaſom och at drijfwa 


them vthur the Ortar / the alleredhe beſutte. Ty the ſom hafwa ſpordt 
Och foͤrnummit huru jemmerligen ihe Spanier hafwa foͤrhollit ſigh emot 
chem / och theras Naboer / the ſalſia wilia icke yttermera ſtaͤdia them til ſigß. 
The aͤt wal ſant / at the Spanier befittia ther maͤchta godhe och 
ymnighe Landſtap / men at the che aldrabeſte flolt hafwa mntagit / (her eu 
faͤger iagh ney. Ty aldrafoͤrſt he Spanier kommo vidi Indien / ſaͤghe 
che icke effter ehe baͤſte och ymnigſte Landſt apen / vthan ther che funns 
Inwaͤnarna waͤrka Gull och Soͤlfwer / ther the taͤſatte ſigh nedh. Om 
Orten war und / fruchtſam eller ofluchtſam / ſtoͤtte the untet / hwarige⸗ 
nom maͤngom hende thet fom Fablen inueholler om Mida / chen ther förs 
motte /at alt thet han roͤrde widhbleff Gull / hwar oͤfwer han få når hadhe 
moſt doͤd i hunger. Saͤledes haſwe maͤnge Hiſpanier hungrat ſigh eil doͤdz⸗ 
het the raͤnde få faͤaͤte effter Gull / få at the förgåteförföria ſitt Koͤke. 
Jagh weer och icke hwadh ſtaͤal man Pal funna gifwa / hwarfoͤre 
che Landſkapen / ther the Spanier igenom the Indianers mootſtaͤnd icke 
Haſwa måte inkomma / icke ſtole wara få rike / lå godhe / jaͤymnighe / eller 
aff ſa helſoſam Lucht / an ther the nu äre raͤkadhe vthi och tå man thet 
wall oͤfwerwaͤgher / ſa hafwa the intaghit / icke che baͤſte / vthan the ringeſte 
„Ortar. Ty ihe Landſtap / ther man finne Gull och Silfwergrufwor⸗ 
re allmtent the ofruchtſammeſte. . 
Hpwad nu anlangar en ſtor dels aff America ymnigheet/tempere. | 
trade wedeleck och helbregde lucht / ihet år them fom ther warn och om the 
Landſtapen ſtriſwit hafwe / ſaͤluñigt / och 11 få ane | 
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icke behoff göre ther om myckit at roͤra. Ty tße betygha / at em man 
må tala om itt Jordiſkt Paradis / få år thet vthi Indien / ther man altid 4 

hafwer en föde liufligh Lucht / paͤmaͤnga Ortar få hellbregd / at man ther 
icke behoͤfwer naͤgra Laͤk iare / qwaͤlias jcke medh Peſtilentie eller Sfälfs 
wa / ey heller medh oͤfwermaͤttan ſtoor Heeta eller foͤrmycken ſtoor Koͤdd : 
Marken och Traͤaͤn groͤnſkas altidh: Pa ſomliga ortar bära che twen⸗ 
ne reeſor Frucht om Ahret: Jorden ar få fruchtſam / at thet icke ſaͤllſynt | 
år at man vthaff een kunna Turkiſt Hwetes vthſaͤdhe faͤur treehundrade 
Tumor igen / och vthaff Spanſtt Hwete eller Korn foretije eller femtiſe 
Tunnor aff een / raͤcknas för en ringa Ahrswaͤrt / men ſiutiſe eller ottatiſe 
faller almeenk. The hafwa ther aͤthſtillige luflige Landzens fruchtet / 
ther man Bär intet aff weet / och ther hoos maͤſt allahanda ſlagz Fruchter / 
fom wancka och wåra vthi Europa. Jugenſtaͤdhes vthi Waͤrlden foͤr⸗ 
ökas få waͤll then ſtore fom ſmã Boſtapen / ſaͤſom ther / ſa at Anthonius 
de Herera, Konungens aff Hiſpanien Skꝛribent ſtrifwer omen Man, 
then han naͤmpnar widh nampn / ſom på tije aͤhrs kidh hafwer vlhaff twaͤn⸗ 
ne Tackor aflat ſyratije tuſende Faͤar / hwilket faͤmwaͤl och om ſtort Faͤa 
betyg has kan / medh thet ſom tilfoͤrenne omröͤrdt aͤt om the Hudhar⸗ ſom 
taͤdhan fördes på thet ahr 1520, Ty foͤrvthan then Hiorden / ſom 
hwar och en i ſynnerheet hafwer / loͤpa många hundrade tuſende vthi 
Wildmarcken / at then fom ſlaͤar them ihiaͤl / honom hoͤra the til the flaͤ 
aff Skinnet / och låta Körer liggia och foͤrfaras / och för aͤn the Spanier 
ka 5 dijt / woro ther i Landet inga Koor eller Faͤar aff then Aarten vthi 


Och het form foͤrnaͤmligſt är / e ar ſtoͤrſte deelen aff the Indla⸗ 
ner itt maͤchta godhartigt oc wenligit Folck/ che Fremlingar aff Europa 
myckie benaͤgne / foͤrwaͤnta medh ſtoor laͤngtan och traͤngtan / at naͤgon 
VVihlendſk macht må komma vthi theras Land / på her the cheſte bettre 
kunne foͤrſwara ſigh emoot the Spanjer. Kortteligen / ther är itt ſaͤdant 
Land / få waͤll thet the Spanier beſittia och thes ſoͤrvthan / at oͤſwer bete 
Hiſpanien haftdet othtmaͤnge ahr wart forbudhit / att ingen ſkule förs 
data ſigh fahra til Indien / medh mindre han ther in Barbe a 
. bhilennes 
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relennes Oonſent och bewilping. Ty om bivariom och enom hadhe 


wwaxit effterlaͤtit at faara dit / efſter fin godiyckio / ſa hadhe ſtoͤrſte deelen aff 


Spanien wart oͤdde. Men wij hafwe oß therfoͤre intet at beſahra. Ty 


ſa ſnart (hetta ſoͤrehafwande kommer på gang / få ſtall oß tryta hwarken 
Folk eller waͤlbelaͤgne fruchtſamme Landſkap / ey heller Orter ther wi 
müghe handla / eſfter ſaͤſom wij tuförenne godh ſtaͤal ther om haſwe in⸗ 
foͤrdt / och faſt ſtoͤrre fordeel ther aff. hafwa at foͤmodha / an the Spanier ꝛ 


Vthi lika måtto för then orſgak ſtull / at the Spanier laͤggia ſigh maͤſt 


på Bergzbruken / ther dogh Akerbruket vthaff the kaͤſtelige Fruchter / ſom 


ther waͤra / olika mehra ſordeel gifwa. Hwilket aͤr tilſtendes paͤ Braſilien / 
ther nu nyligen foͤrſt är Bergwaͤrck vptaͤckte / lik waͤl drifwes ther en få 
ſtoor och profitligh Handel / ſom tlieſt någon ſtaͤdhes vihi heele Indien. 


Meen haͤr in aller aͤter naͤgot beſwaͤtt At om wij bredhe widh the Hiſ⸗ 
pnnier och andra Nationer haͤmptadhe taͤd han ſa myckit aff the foͤreſtriff⸗ 
ne Warurna / få ſtulle ehe myckit komma pa affſlagh / och icke kunna blif⸗ 


wa foͤryttraden Har eil ſwarar man ſaͤlunda / at aldenſſund wi kunne 


goͤra thenna reeſan på faͤmpton eller tiugu aff hundrade betti e koͤop aͤn an⸗ 
dre Nationer ſãſom och hundrade aff hundradhe betre koͤdp aͤn the Spa⸗ 


nier / få ſtole andre icke; kunna hall medh oß marcknat / vthan beroͤrde 


Affterfolia then ordning jagh ochi ber, 


Idragsbrefwet häaͤllit hafwer / hwar vppaͤ khetta år en Foͤrklaring: Ther til 
mmtdh rffter then ordinani Handelen pa Oſt Indien och Africa ar nog⸗ 

amptikunnighr Tpeslijkes haͤr at ſramſ alla thet Kxtraordinarbzoch ahet 
ben man zen r foͤrbaͤrgat / ach tar iaghaͤn icke wara ſunligit. Ty 15 
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Handel oͤfwergiſwa. Ty the ſtulle myckit komma fikadeers / och wi i 
then Stadhen foͤnmma ſtor winſt ; Vthi ſynnerhret the Sp 


anti / ſom 


ches mehra ſkulle laͤggia ſigh pa fina Bergwerck . 


„ Orſaken hwarfsre agb ſa widlyffiige handlar om Åm erica, och få 


kärtteligen om Oſt Indien / Afriea och Magellanica, aͤr thenna / ty 


dagh migheirke foͤreſatt hafwer at beraͤtta haͤr om alt hwadh migh witter⸗ 


Aigit ar: Men ehetta allena aͤr mitt vpfaͤat ./ til at bem iifa/ at Detta förts 
hafwande Waͤrck aͤr nyttigt och kan ane fortſtaͤlas: Och eil at 
Swenſfe Sontractet eller Föra 
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wit kommer / förhäppas iagß migh kunna bewiiſſa / at vihl Africa fta! 
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kunna driſwas en få ſtoor Handel/ och meh Ki ſtor profit, ſom nu diff 
vthi America, ſa twixt fom wart Capital ſigg ſtraͤcker. eee ad 
Aͤld hår til hafwer jagh bervijft chen ſtore forderl och winſt wij haft 
fram för Hiſpanien: Nu will iagh vtht lißta motto medh faͤa ord roͤra 
om then fordeel / ſom wiß aff thetta Riker hafwe fram för Holland / hwil⸗ 
fer beftåår vthi itt liſdligit koͤsp / Victualier, Skepzvthredning / och vt 
aͤthſkillige Wahrut och Koͤpenſkaper⸗ til Handelen tiaͤnlighe / ſaͤ at om 
man haͤrvthinnan brukade en godh ordning ſkulle man på Broͤdh / Koͤte⸗ | 
Smör ett / naͤſtan Hafwa Hår heiffcen baͤtkre koͤdp an vthi Holland. 
Thet ſamma ſkilier de pa T raͤwaͤrcke / Koppar, Jaͤrn / Staal / Skytt 
och annan Kriſgzummition/ hwilken ächſkildnat flyter vthaff omk aͤſtna⸗ 
den / fom vpgaͤaͤr kil at oͤfwerſaͤnda och oͤfwerſkeepa Wahrurna. Haͤr bre⸗ 
dhe widh fall raͤcknas arbetes loͤhnen / bar på hår ar bettre kp / och aͤn 
faſt betire blifwa fall. Ta thetta Waͤrck medh en godb ordinantiei 
lengden kommer pa gaͤngz / hwuͤken & oͤpenſkapen / Handwerckerne och 
Viehredningen maͤchta ting ſkall Lätta och luſa⸗ få ſkole wij / ſannerligen⸗ 
medh faſt baͤttre Födp kunna driſwa Handelen / aͤn the eller naͤgon annan. 
Men foͤrnemligen Hafwe wij cher vthaff fordeel at the ochi Indien 
maͤſte foͤhra Kriſgh emot he Spanier och äh fkiluge Indianer theslijkes 
vihi West Indien emoot the. Spanier allena / hwarigenom the bredhe 
widh then ſwaͤrg Krißgzbekaͤſtnat⸗ ſom aͤr theras Hondel til ſtort beſwaͤr / 
mäſte ſta aͤwentyr och fahra / ſa waͤll ther ſom paͤwaͤgen⸗ och på theras egit 
Faarwatn. Foͤr alt thetta wiß intet hafwt til at raͤdhas / och hafwe ſaͤle? 
des inge Fiender / ſtäa och fa för then eende machten ſkull ti Sioͤs / vii 
godh waͤnſkap och correſpondens medh heele Werlden varigenom 
wij få svål för omkaſtnaden⸗ fom för fahran aͤre befrifadfes 25 = see nn 
Theta foͤrmaͤles icke Hår til then ende / ac wij ſkole haͤr medßh egent⸗ 
ligen ther efſter trachta / til at dragha vndan andre Landſtap naͤringen : 
Vehan til at bewifſa / at man vehiir thetta Rijket Afwen ſa waͤloch med 
förre fordeel kan vppa ſierran belaͤgne Orkar drifwa Seglationen och 
Koͤphandelen / än click frön någon annan ort. Ty luka ſaͤſom andre 
Landſkap warde (eſſtes faͤſom foͤrbemaͤlt aͤr) theras Handel på Metta * 
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pa foͤrberoͤrde Ortar foͤrſkicka mage / aldenſtund man ibland annat haf⸗ 


| 


wer achtat at begynna en Koͤphandel/ chen tilfoͤrenne vihur Europa ingen 
Handel hafwer warit drifwm / ſaſom the Hiſpanter vth America; Ale 
och Africa, theßlijkes the Franſoſer / Engelſte och Nederlaͤnder tilfoͤren⸗ 
Re giordt hafwa: Gå foͤlier ther vthaff / at lijka ſaͤſom Spanien hafwer 
al igenom foͤrdt en maͤchta ſtor Handter ing vthi Europa / få 1956 

et ſenma kunna ſkee vthaff oß: Theßlukes ſtole och the Landſkap och 


Sta dher / ſom nu drift wa fis Handel pa Spanien / then ſamma behala 
och hår en ny Handel oͤfwerkomma / vthi then wiſſa foͤrſaͤckring / at en 


for deel aff the Roͤpmans Warur / fem for ftickas vthi Spanien / ſtols 


jaͤmwaͤl och föras och Indien och Africa, och ther foͤryttras. 
Ey aͤndogg cher ſynes luka ſoͤſom chetta / fom wij haͤr til framſt att 


83 


På 


Baftve /-ice fat oebaff alle Ztblondföe fulfomhgen blifva wedertaghica 


och at hwar och en ſkal haͤr om beraͤtta efſter ſaͤſom hans finne kan honom 


duifwa / hwarigenom maͤngen / fom waͤl wore benaͤgen vthi thetta Com 


pPagniet at tekna och participera, ſtulle blifwa affwaͤnd: Sa will iagh / 


pa thet jagh icke ſkal Flengden ſtaͤlla naͤgon foͤrklaring for the Vthlendſte / 


nägot kthet craͤdha offfidhes / och medh fad ord wiſſa them theras feel / 
om che huͤrvihinnan beg ga. d 
Tilthet foͤrſte / fkole / vihan twifwel / maͤſt alle Vthlendſke icke li⸗ 


het foͤrundra ſigh / icke annorlunda ån thet dundrade mitt vthi Wintern / 


| at man haͤr vih Landet vnderſtodhe ſigh en ſlijt Handel at vpraͤtta / o Kd 
̃cke kroo at thet ſtodhe tilgoͤrandes / aldenſtund han tilfoͤrenne icke hafivck 
worie waanftah. Sivifes migh icke fremmande förefomme /aldenſtund 
mm inga vthaff theita Landzens egne Inwaͤnare falla jaͤmwaͤl och pa ſam⸗ 
ima meening / them iagh tufoͤrenne nogſampt foͤrlagdt hafiver / och will 
her widh lata bliſw a. e ſepiggdt baßwet / oeh wn 


; 3 


bene Nutzens oppenbase och lͤnl ge Fiender ffole / tät6e oha 


wp⸗ ſafene conlequentie er! wadh vibgång hon tagha will / icke ger⸗ 


is oͤnſta hennes fortgaͤng / och achtandes Inwaͤnarnas macht minga drif⸗ 


wa ther medh ſin ſpott/ ſaſom och eil at ſoͤrachta Waͤrcket / winleggia ſigh 


at oͤfwertala andra at chet ingaſunda bal kannn foͤhras pa Baqnen / eller 
londa ul någon pro fit , Doch 


tee cher medh for mehrandes / at the fra hij ir manga eur / them o 


I 
— —— AES 


—＋1— en 
11 


| 
| 
I 
| ; 
| 
1 
1 
1 
I 
22 7 


0 ä 
; 2 2 2 K 
— Eg 
—— — ERA - - — a n 
a — — — 2 — — — 


Dosh förfäppas iagh al then opattiſſke Laͤſaren Mal gaͤrvthinman fim 
Materie nogh / cher medh han ficke Munnar kan tilſtappa / vch man ine 
ge ſkunachtige Argument och) äär täta affrädha ſigh iran ſin fördes 
har foͤre wil iagh ey heller Här medh foͤrdroͤig. Haͤr fkole ſigh och naͤgte 
finna lata / hwilke / aͤndogh the hwarken baͤra fiendſtap til thetta Land/ 
eller åre Inwaͤnarna mißgunſtige / fkole lik waͤl vthi thetta Societet ickt 
intraͤdha / eller oͤnſka at thet ſkal blifwa foͤrfraͤmiat / ther foͤre at ihe och the ⸗ 
ras Foͤrfaͤdher haſwa ochi checka Rifket drifwit en ſtor profitligh Koͤphan⸗ 
del / och förde ther vth en maͤchta Rijkedom / befruchtaͤndes ſigh at the hat 
igenom icke allenaſt ulle blifwa ſamma Handel qwitte 7 othan och at the⸗ 
ras ordinari Handlering / then the föra ved: andre Land / kal mech ti 
dhen jaͤmwaͤ och blifva them afſhaͤrd / få frampt the Swenſte nägon wife 
dhare Vehlenoſt handel begynnia welt. Hwarſßee role themehrabe⸗ 
fliſta ſigh andre at affſtyrck ia / an goͤra ther ei tültraͤdh / pa the the re ſkoͤ⸗ 
le göra rijs aͤth ſigh ſielfwe / foͤrmodandes 7 at ther medh Compagniet 
blefwe ſtrandſatt medh Penningar / ſkulle thet faken Kraͤfwetegaͤng / och 
che ſäledes blifva widh theras förra Handel: Eller och „cher an wart 


Compagnie ginge lyckeligen för ſigh / ſaͤ ſkulle the medh ber rde Pen⸗ 
ningar ſielfwe vpraͤtta Compagnie vibi theras egit Land och Staͤdher. 
Hwadh theras raͤddhoga anlangar / at theras ordinafi Köphandel Fal 
them ifå motto blifwa ifraͤntaghen⸗ är thet icke foͤrgaͤfwes / thet iagh och 
medh godh fkaͤal kan bewiſſa. Men om the ther emot oͤfwerwaͤgha the 
ſkaͤal och Exempel / fom eilfoͤrenne åre framſtaͤtte / hwar medh iagh vn⸗ 
derwijſer / at then Handel the igenom thetta Compagniet ſkole blifwa 
deelachtige vthaff / är faſt ſtoͤrre / än then the kunne quute blifwa / [Lifos 
gha the figh ſtelfwe ther medh en ſtor oraͤtt / om the thetta Compagnietz 
ſoortgäng icke hielpa til at foͤrfordra “ I lutka motto äre the och haͤfftigt 
ther medh bedragne / at the meena ihet thetta Compagniet ſkall igenom 
theras Penningars affſaknande blifwa foͤrhindrat / ther dogh Saken / 
naͤſt Gudz tilbielp / är allredha ſaͤ wijdt kommen / få at ther medh the ſoͤn⸗ 
dra ſigh hår ifrån / frall ta medd raͤtta drabba dem⸗ thet the befahra ſig ) 

före, Ty bredhe widh thet the och theras effterkommander maͤſte 5 
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then profit, fom vihaff thenna Handel yppas ſkall / ſa ſkole the och gåt 
ligen i framtidhen wara en orſaak til theras Staͤdhers foͤrderff / ſaͤſom och 
Handels och Wandels vndergaͤng. Orſaken år at Compagnietz Pi- 
re Korerne och Förmån (Folk paͤhwariehanda ſaͤtt winlaͤggia ſigh / at 
thet baͤſta at foͤrfraͤmia them / fom maͤſt ther vthi aͤre intereſſerade . 
Bm nu naͤgre Staͤdher hafwe Hår inſtaͤlt nagen Director, then ſamma 
hafwer / vthan twifwel / godh weetſtap om ſaken / warder och ſoͤk landes 
alle medhel eil at bewiſſa fin Stadh tienſt / aff hwilken han foͤrordnat aͤr/ 
baͤdhe til ot fo ſtriftwa och oͤwerſaͤnda che Warur / ſom Compagniet åre 
aff noͤden. Saſom eil Exempel: Compagniet kunde behoͤfwa en 
drapligh poſt Ooͤl fom drygeſte derlen måne haͤmptas vthlaͤndes. Nu 
kan laͤttelgen vthaff Compagniet bringas til waͤgha / ac alt foͤrberoͤrde 
Hoͤl haͤmptas ifrän then Stadhen / ſom Hår en ſtor Summa hafwer ins 
ſatt / och kunde faledes alt annat lagg Hol komma vtßur bruket / eller och 
kan ſfkee / blifwe öfwer heela Risker foͤrbudhit. Har laͤter iagh them ſielf⸗ 
wa beſinna / hwadh foͤr een oͤfwermotton ſtor ſtadha the ſigh tilfogha ſko⸗ 
le / fom ſoͤndrade ſigh ther ifrån : Twaͤrt om hwadh for fordeel ehe hadhe 
at foͤrwaͤnta / fom ſigh til thetta Com pagniet ſaͤlladhe. Men orſaken 
hwarfoͤre H. K. Mt. tilſtaͤdher che Vihlendſfe haͤr vihl at participera, 
och medh da r än hans egne Vnderfaͤtet / cher vthi ſeer han icke 
"få myckit på Rikſens fom på theras fordeel / ther medh at bewiſſa / thet 
H. K. Mt. icke aͤr ilſinnes at wara naͤgon til meens / vthan faſt mehra 
tilat Hälla medh ſina Naboer godh ſaͤmia och waͤnſkap. Vihi Spanien 
må ingen handla eller ſegla på Indien / medh mindre han år en född Spa⸗ 
ner eller iffraͤn Genua, hwilken Stadh igenom Columbum, ſom war en 
Genueſer, berörde Landſtap aldrafoͤrſt vptaͤckte. Vthi Holland må 
ingen blifwa Compagnietz Director, vthan han aͤr en Inwaͤnare/ 
och blifwer naͤmd vihaff Hoſwudhparticipanterne, theßlhkes vthaff 
HOfpwerheten vthkarat / aldenſtund the icke bruͤka någon Bchlendſt eil 
naͤgot ämbete / vndantagandes Nederlaͤndare. Men haͤr tilſtaͤdias alle 
Participanterne, förvrhan någon aͤchſtildnat / ſa waͤll til Directorer 
fom til alla andra Ambeter / fom haͤdhe paͤ reeſan / fom vthlaͤndes fkole bes 
ß, 
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klaͤdhas. The ſom aͤrt i chen meningen / at ihe joͤmwoͤl och wele i leng⸗ 
den vpraͤtta Compagnie, the ſamma ſkole medh moͤdho funna hee 
aͤſtadhkomma / för the fraål fom tilfoͤrenne aͤro omroͤrde: Thet år icke 
heller ſa laͤtt at ſtichta ut Compagnie, lil hwilket behoͤfwes itt ſtort Capi⸗ 
tal, en rumligh tidh / en godh Ordinantie och en ſtor foͤrfarenheet / in⸗ 
galunda twiflandes / at then raͤttſinnige Laͤſaren warder vthaff thet / ſom 
bår korit ligen år foͤrmaͤlt / raͤtteligen doͤmmandes / at therta ſkal mehra 
Tända the Naboerige Land och Staͤdher til fordeel / an lil afffarnat. The 
ſom icke komma hår in / få måtbet wara theras egit waͤllande och ſtadha. 
Migh aͤr thet nogh / at iagh kan them foͤrnufftigom medh ſkaͤaͤl oͤfwerty⸗ 
gha / at Saken år ochi ſigh ſielff godh: Saͤſom och at baͤdhe the / och alle 
Ihe ſom aͤre aff något medhel / handlade faſt wißligare / om the giorde fig 
aff thetta Compagniet declachtige / aͤn at the ſigh ther ifrån affſoͤndrade. 
VPVthaff alt thetta meenar jagh nogſampt war a klaart och bewijßli⸗ 
git / hwadh ſoͤr ſtor fordeel Rijkzens Inwaͤnare och alle Participanterne 
hafwa hår vthaff at foͤrwaͤnta / thesliſkes at ther är Inwaͤnarna få lätt til 
at ſtaͤllat vthi wercket / fom någon vihi andre Land / hwilke icke allena ſkole 
foͤrkaͤffra vihaff fina Penningar itt ſimpelt och ringa intereſle, vihan 
Ar och godh apparentie och lik nelſe / at naͤr foͤrehafwande Waͤrck kom⸗ 
mer raͤtt iſwang / ſa ſkole the aͤhrligen foͤroͤffra ther vthaff en ſaͤſtor Raͤnta / 
fom thet inlagde Capitalet ar / hwilket faſt ſtilier fran then R aͤnta / ſom 
på Landet faller: Saͤſom och medh ſaͤ ringa Perikel och fahra / om man 
anladhe ſine Penningar til at koͤpa Hws / Landgodz och Koͤpmans Wa⸗ 
rur / thet iagh medh efſter foͤlande ſkaͤaͤl will bewiſſa. e 
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Hpwadh Koͤphandelen widkommer / få år ingen an 
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85 6 ſ år ingen annan aͤcthſtildnat 
xmillan then ſom driffs til Landz och oͤfwer Sioͤ och Sand / ån foͤrnaͤmli⸗ 
gen Sioͤfahran och för Sioͤroͤfware / hwilfen fahra blifwer vthaff Koͤp⸗ 
maͤnnerna vthi theras foͤrſaͤkring höge eller ringa verderat, effter fort 
fahran är for til. The ſkodha huru lång och fierran reeſan år: Om 
Hampnarna are godhe eller onde / dyt man laͤnda maͤſte: Hwadh foͤr 
Stroͤmar och Waln man maͤſte oͤfwerfahra: Hwareſt man Fat befahra 
ſigh för Sioͤroͤfware och andra Fiender: Theßlikes gifwer man och acht 
om Skeparna och Skeepen åre dugelige: Om the ee 
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SN förſtedde medß Stycker och annan Munition til Orligs: Hwadh 
Wind warit hafwer och tilſtunda Fal: Hwadß foͤr aͤhrstidh aͤr / cher eff⸗ 
ter låter man vppaͤ laͤnge reeſor falla en eller twaͤaff hundrade / effter ſom 
fuhran är ſtor til. Til erempel: Vthur Holland til Lunden i Engeland * 
Aff hundrade / tu: Til Bourdeaux och Rochelle / halffemte: Til S. Ma⸗ [| 
Jo och Nantes / ſyra: Til Rom och Diepenzerij : Til Hamborgh / tu: 
Til Stockholm / Dantzigh / trij: Til Goͤtheborgh / halfftridie: Til Hiſ⸗ 
panien ifrån Hamborgh / tolff: 7 tije eller tolff: Til Oſt In⸗ 
dien / ftofton: Til Africa och Weſt Indien 4 k. eller faͤm aff hundrade. 
Hiwarpthaff man nogſampt förnimma kan / at aͤwentpret på Hiſpanien 
och Italien raͤcknas faft högre än på Africa och Weſt Indien. Och 
aldenſtund no zſampt bewijfſt år / at man hår ifrån kan handla på 15. 
eller 20. bettre koͤop aff hwart hundrade än ifraͤn naͤgon annan ort / ſaͤ vih⸗ 
ſta wif vthi thetta Compagniet alzingen fahra / antingen aff Sion / 
Sioͤrofwaͤre / Brand / eller annat ſlijkt: Ty wi winna Alle verantien 
eller Foͤrſaͤk ringen pa oß ſielfwe / thek aͤr / wij winna få myckit mehr på waͤ⸗ 
ta Warur / an wiß maͤſte gifwa vihaff Foͤrſaͤkringen / hwarvthaff ta foͤ⸗ 
lier / at wij ingen Perikel eller aͤwentyr vthſtaͤa. Saͤledes är Alle ve⸗ 
rantien eller Foͤrſaͤkringen itt ſaͤdant ting / hwilken foͤrvthan Koͤphande⸗ 
len icke bequemligen drifwas kan. Och aldenſtund många häri Landet 
icke foͤrſtů hwadh thet aͤr / få will iagh något vthtydheligare thet foͤrklara. 
Man will haͤr ſaͤttia / at vthi Stockholm år en Koͤpman ſom hafwer 
en ſtor poſt Godz / ther på maͤſt hans waͤlfaͤrd haͤnger / hwilket han gerna 
wille oͤfwer ſkeepa til Lubeck / Dantzigh eller annorſtaͤdes / ther til han finner 
icke mehra aͤn itt Skep / hwilket om thet blefwe til Sioͤs / ſtullle han ſtaͤ 
aͤwentyr at blifwa en foͤrderf wat Koͤpman: Gaͤar foͤrdenſt ul til aͤchſkillige 
andre Koͤpmaͤn och ſoͤrſoͤker / om the och wele en deel medd Honom aͤwen⸗ 
tyra /accorderar medd them om itt wiſt prijs för Aſſe verantien, och tå 
han haſwer them then foͤrnoͤgt / få tecknar hwar och en få myckit han begås 
tar at waͤgha / hwar medh beroͤrde Koͤpman år ſaͤmyckit mehre för fahran 
foͤrſaͤk at. Ty om någon ſkadha hände Godzet igenom Storm och Owaͤ⸗ 
dher / antingen the blifwer wůtt / Maſten gaͤar oͤfwer Bord / Ancker och 
Taͤgh miſtes / thet maͤtes effter S kep och Godz waͤrdering / och hwar och 
en dragher ſkadhan effter ſin Anpart ye hau teknat eller laſtat 9 84 
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Men om Step förgåde och bliſwer tagzit / få maſte Foͤrſaͤkrotem soc. 


leggia then Foͤrſaͤkrade heele Summan / then han honom foͤrſalrat haf⸗ 
ker. r | 


 Hofiwer en Köpman medhel at fördela fist Godz pa mange Skipa 


få terfwar han lithet foͤrſakra aldenſtund aͤwentyret ar ta mindre. Ty 
aͤndogh itt Skeep blefwe i loppet / få blifwer thet and ra behaͤllit / och til⸗ 


dragher ſigh ſaͤllan at en heel Flaͤtta foͤrgaͤaͤs eller bliſwer taghen. Skal 
och en Koͤpman ſom naͤgot haſwer al wedherwaͤgha / ifrån faͤmhundrade 


eil tuſende Daler aͤbentyra paͤ itt Skeep. Thet ſamma goͤra och ihe fors 


7 


la ſrampt the kaͤnna Skepparen oeh Skepen. 


2 


ſigh medh Afleverantien beſwaͤra / fom maͤſt på alle Sfecy foͤrſoͤtra / 


Thetta ſtal komma them / fom Seglationen och Koͤphandelen icke 


foͤrſta / maͤchta fremmande före / at naͤgon kal wilia flå få tor fahra foͤr 


arina winſt / men the fom haͤr om haſwa naͤgon weerſtap / weete wag 


burn fad Skeep förg as aff then myckinheet fom waͤghar ſigh til Sioͤs, 
Om mn en Koͤpman waͤghade på hundrade Skeep/ 00. Daler paͤhwart 
Here / hwilke Skeep fahra ifraͤn aͤchſtillige Land och Ortar / och Föra 
laͤckringen år tije mot hundrade / gaͤngande och kommande: Om the nu 


alle kunne blifwe behaͤldne och laͤnda oſtadde til Hampus / ſaͤ are oo 


Daler wundne: Ther och vthaff hwart hundrade 10. miſtes / ſa wort 
än ta intet förlorat / hwilket ſaͤllan fkeer / medb mindre en ſtor EKxtraor⸗ | 
dinarielycfa figbtilflogho.s och foͤrnimmes ſaledes offta en ſtor proflit 


Hwarfoͤre ſteer och pa maͤngg ortar Foͤrſaͤckring igenom Adelsmaͤn / och 


igenom en ſlijk Foͤrſaͤckring / ther man bꝛukar Foͤrſichtigheet ! Sal n, j 


te fom lefwa aff fin Ränta / fom iske for fig på någon Köphandsks 


ohen ey heller drifiva maͤghe. 


2 | n 10 * 3 5 fö 4 
Naar man thenne Saak hafter waͤll fattat / få kan hwar oeh en bes 


ſtuta / huru ringa aͤwentyr the vihſtan / ſom waͤgha fina Penningar vihi j 
sbetta Tompagniet, aldenſtund the vthi ſyra ahr ſkole vpbringas / hwil⸗ 


ken fierde del fal likwaͤl blifwa foͤrdeelt på månge Skeep / kan ſtee pa 


aderton / tiugu eller flere / ſaͤ at ehen fom ther vthi haſwer tecknat ro. 


Daler / fal icke aͤwentyra mehr aͤn tolff eller tretton Daler/ pärt Så 


4 * * 4 mn fen. 
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hfwilke ſkoſe ſoͤrdeelas paͤ maͤnge Land och Ortat / hwarigenom faßkau 
all wara få mycket minder. Ty / miſter man naͤgot paͤ chen ena orten / 
Nau managon ftaga: Kanicke heel, Flatan med ehen fterde par⸗ 
ten vndergaͤſ ? Ther eil ſwarar iagh / Ja. Ty alle Werdz lige ſaker åre 
virygge. Men ther emot ſtaͤller jagh foͤrfarenheeten / at ſaͤdant ſkeer ſel⸗ 
lan. Ja / pa hundrade Ahrs tidh år ingen Flaͤta / eff them ſoin aͤte kom⸗ 
pne ifraͤn Weſt Indien ochi Hiſpanien / heel foͤrgaͤngen. Thet aͤr waͤlt 


ſant / ar naͤgre Skeey blifwa vndertidhen i loppet / men ſaͤ blifwer recom· 


penſetat ach wedergullit vthaff ehe Skeepen / fom blifive behaͤldne. 
Then ſtoͤrſte fahran wij haſwe til at raͤdhas / aͤr haͤr emillan och then Hiſ⸗ 
pamiſke Sion: Hinner man dijt / ſaͤ aͤr Reeſan maͤſt wunnen til Africa 

| och Weſt Indien. E pe S JAM RY ag a | 

, Thesſorvihan om naͤgon will ftållarben Perif el och fabra / ſom 

ban vthſtaar vthi fin Prix at handel / emot Compagnietz, ſã ſtal man 
befinna / at Compagnietz Perileln aͤr mindre. Ty then ſom drifwer 

en parricnlar Handel/ vihſtär offta mehr aͤweneyr paͤite Sleep / an har 
Patings. Han maͤſte och betroo fin Fartor: Ar thet nagen ond Gaͤld⸗ 
mie han kennas widh henne aleng: Hafwer han foͤrderfwadhe och 
foͤrlezne Warur / ſa kan han tillnka ral othi Armodh: Vihi then Sta⸗ 
dzen han meenar at winna / tappar han vnderſfundom: Saͤkan han och 
igenom Warurnas affſlagg indha fior ffadha⸗ cle Men haͤr åre måns, 
9. Ogonſam eilſee / en alleng bliſwer viga betrodd: Then onde Gaͤlden 
Salix awer många Hofwuden / man kan icke ſanogha merckial. Före 

derfwasnsgta Warür och rab pz aͤterſtagh / ehet kan intet långe förflåg" 
pa beela Compagniet: Naͤr Godzet ar liſamman vnder cens Hand / 
f kan chet bettte hållan wehe prijs / än fa thot ar fordeelt ibland mangom. 
„ warpthaff nes at icke allena ve Berea vthan jaͤmwaͤl och maͤſt 
iglle ſtore Compagnie fan, föras en ſaͤkkare Handel / aͤn ſom enſkylt. 
gh Sifwer thet Wal effter / at ſtoͤrſte deelen aff Koͤpmannerne hafwa 

| Körrelaft at handla kuk pit Theta förorſakar ſigh ther vihaffrat hwar 
ach en will gerna ſielff regera / e e te an andre 
* vg NG 
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theßlikes at man kan ta bettre ſee / cher han år en ſtor Koͤpman och drifter 
en ſtarck Handel. Vthi liſka molto finnes maͤnge få affgunſtige / al the * 
icke gerna fee thet andre fkole hafwa någon pro flit jaͤmte them / och ten⸗ 
kia cher lithet vppaͤ / at om naͤgon foͤrluſt falle få faller thet paͤhwar och en 
aff the andre / effter hwars och ens anpart. Sa lärer och Foͤrfarenhes 
ten vt Engeland / hun proflitligit och hoͤgnpreigt eher hafwer warſk 
baͤdhe Rijket i gemeen / få och Inwaͤnarna ſynnerheet / at ſtore Compa- 
gnie äte ther för mange ahr ſedhan vpr aͤttade och lofligen continuerade 


— 


wordne / få at thet fellan kildragher ſih / at the ſom ſtadigt ther widh blif⸗ 
we / och icke mwteftwa ſigh vihr andre cen kite teidcpffuse Handige; ⸗ 
ſpeela Banckroot. Thetta aggar nu mänga vidi Holland / at the icke 
hafwa intraͤdt vthi Oompa gnlen och thet ſom någorlunda hafwer foͤr⸗ 
hindrat chet Weſt Indianiſke Tompagniet. 100 ſammaſtaͤdhes til at be⸗ 
kemmo mehra Capital, ebet til hafwer tet ftort beſtwät och Flagemåål 
varit wäͤllande / fom Participanterns haſwa hafft emot Birectorerne 
oͤfwer thet Oſt Indianiſte Compagniet, the ther haf wa illa Admini- 
ſtrerat, och omgatz medh Handelen / få at the icke hafwa kunnat naͤa aff 
them en richtigh Raͤckning. Ehuru nu hår om aͤr / ſa går thet oß intet an. 
Men vm thet ſom ſagt ar / beſtaͤar medh ſanning / få aͤrlkwal ompr 
gnietz Handelen ther til ingen orſaak / vihan at Conditionerne vthi 
berörde Octroy äre illa foͤtfattadhe: At man hafwer igenom foͤrmyckit * 
foͤrtroende gifwit Directoreriſe for myckit ſtelfzwaͤld Vpſtut t medk 
Kaͤckningen: At Magiſtratet vthi Staͤterne haſwa ſigh ther inſmygt / 
och äre waͤrte participanterne öfwer Hofwudet / ja/ år ſa wifdt kom⸗ 
mit / at hoͤgha Ofwerheten / ther aff en deel beklaͤdha Directors aͤmbete / 
illa förmå ſädant at foͤrekomma. Doghliſkwaͤl will iagh bruka migh alt 
thetta til hielpredha/ ther medh at bewiſſa⸗ thet Handelen vthi itt Com- 
pagnie år ganfa nyttigh / och haftver ſtor fordetl medh figb. Ty förs > | 
vthan the frore beſwaͤr och ſwaͤra⸗ rligh / ſom Compagniet hafwa maͤſt 


— . 
—— 28 2 8 


vlhſta / få hafwa the lik waͤl bed allt ſyradubbelt eil winſt / ſedhan all adha 


och foͤrluſt war afſdragen / hwilken winſt icke boͤr ringa achtas. Nu gif⸗ 
wer jagh hwar iom och enom til hetaͤnckin⸗ bwadh för fordeel fkulle 2 7 
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falit/ om Saken hadhe raͤtteligen bliferit dirigerat och foͤreſtaͤdt: Sår 
ſem och hwadh wij hafwe til at foͤrmodha / fom icke allena för the ſwaͤra 

Orlogh / vthan och för alle eme binder dr befriſade. Ty then 
Speglar ſigh waͤll fom ſpeglar ſigh pa en qnnan: The feel / ihem man 
cher fun uit hafwer / are veg tbetta. Oäroy medladhe. Ther til medß 
wiſtas wij vnder en Heroiſt Konung / ſom raͤttwiſſan kaͤaͤr hafwer / then 
ther och will och hafwer macht foͤrhindra och affwaͤria / at hans benaͤding⸗ 
hen han of allernaͤdigſt hafwer taͤcktz vnna och foͤrlaͤna / icke fall ſtee naͤ⸗ 

got intrång eller foͤrkraͤnckias / vthan ſtraͤngeligen ſtraffa theſſe Ofwer⸗ 


Do wadh Hws / roͤrlige och Landgodz anlangar / the aͤre jaͤmwaͤl och 
fahra och aͤwentyr vnderkaſtade. Ty Hyſen kan haͤnda olycka genom 
Eeldzwaͤdha / che foͤrfalna medh tidhen / behoͤfwes alt dh repareras och 
förbättras : Vihi lüka motto kan och then roͤrlige agendomen genom 
Brand och Stoͤld räd: fahra: S aͤr och Londgodzen icke frij för olycka 
genom ond Ahrswaͤrt / owaͤdher och doͤdh: Saͤ kan och en igenom Krijgh 
och Orligh och andre tilfalande Safer blifwa foͤrjagat ifrån Hws och 
Haͤfwor. Ty aͤndogh the Faſte godzen icke kunna vndloͤpa / få foͤlia the 
ey heller Hwßbonden och Agenden⸗ taͤ han maͤſte begifwa ſigh på flychten. 
Vthi 9 1 och Foͤrfarenheeten oß nogſampt vnderwijft / och 
haͤller iagh thet få foͤre / at man ther vppaͤ ſtal finna Exempel nogh / at ins 
ga Menmikiot hafwa ther warit oͤmkeligare pthſatte / ithet the för Re- 
ligionen ffull maͤſte fly för Fiendens Tyrannij / än Raͤntenerere och 
the ſom inge faſte Godz ate. Ty thesſoͤrvthan theras Egendom blifwer 
onfiſcerat och fatt i⸗Qwarſtadh / få åre monge / hwilke efſter the til 
flychts åre ſeene / icke faͤtagha noget medh ſigh / cher aff the kunna lefwa 
vihlaͤndes / che ſamma grijpas til faͤnga / och kom̃a ther oͤſwer om Halſen. 
For alt ſlijkt år naͤſt Gudz hielp ingen fahra her iFandet. Doghliſkwaͤl 
om man all aͤfwentyr och fahra granneligen will oͤfwerwaͤgha / ſa al man 
kefißa at 5 inktgglazåfivenenra mindre ſkadha och förluſt / aͤn che 
| Tom fålte Gods beſittta. Jagh wil för gba /a Hs och Hoff igenom förs 
Aloronde⸗Kriſgh och ond naͤcing blifwa ſom ofſtaſt til haͤlfften N 
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E ijt ſkadha och ohytfä at forekomma / toll iagh ingen ther til raͤdha / at 
han alle fine faſte Godz ſtal bortſaͤlia / och Penningarna ther inſaͤttia: 
Men iagh will allenaſt bewijſa / at når man anſeer then ringe Perikel /m 
her widh haͤnger / och at man tiſe dobbelt mehra winſt hafwer tilförmodba 
her vehaff / an eff che faſte Godzen / få handla the klocklgen / ſom ber 
noget inſaͤttia / och naͤgot vthaff fine medhel foͤrpartera och foͤryttra / al⸗ 
denſtund thet aͤr een fådan Saak fom altidh waͤll angaͤaͤr / ther Fahran aͤr 
ringa och Winſten ſtorr rt. ee 
Saͤaͤr thet och en ſtor tryggheet / at Penningarna / fom hår inteck⸗ 
nas / vpbringas pa fyra Ahrs tidh / och blifwe lik wal vthi Directorer! 
nars och Hufwudparticipantefnas haͤnder / the eher aff ſa myckit aͤf⸗ 
wenthra och waͤgha / fom them ſynes gott wara / hwilke och icke ole oͤf⸗ 
werdädeligen laͤggia fine Penningar ochi en Wägſtaͤnl: Vthan ſe⸗ 
dhan theras ſterde paart ar anlagt / förnunima the taͤ ingen fordeel ther aff ⸗ 
kller at thetta Waͤt cket icke hafwer naͤgon godh grund / ſa maͤghe the laͤta 
ther widh blifwat / latandes hwar och en ſedhan behaͤlla fina Pennmgar / 
och lefwerera hwar ſin fierde paart tilba z. N 
Faoͤrvthan berörde Argument och ſkaͤqͤl bewijſa Off andre Landz Ex⸗ 
empel / huru kinga then faßran är/ blandannat, om berörde Weſt Indias 
niſte Flata vihi Hiſpanien: Men i ſynnerheet om tyet ſom paſſerar vihi 
Nederland / cher afwentyret aff thet ſom mſaͤttes vibi ſtore Compa- 
nien, blifwer få ringa achtat / at ther waͤl finnas the fem vthi thet Oſt⸗ 
Indianiſke Compagniet 5/60 / a 100. tuſende Daler hafwe inlagt / 
inga Penningar haͤllandes mehra wara foͤrſaͤckrade / an tbem the aͤgha i 
Compagniet. Foͤr thenna orſaak föul år och tillatit / ther at anleggia 
Barnapenningar. Saͤ äre och maͤnge vihi Holland / the ther vthi thet 
Weſt Indinniſke Compagniet hafwa z o/ 40 / och Fo. tuſend Daler 
inlagdt. Men om Compagniet år begynt medß Orligh / eller (mig 
til doͤmma) ar ſtoͤftt vppa en ond grund / ſa maſte the aͤwentyra pa ſtor föra 
luft, Liſtwaͤl hafwa General Staterna aff the foͤrenade Nederlanden få 
bög reſpecterat thetta Waͤrck / at ihe vihi warande Stilleſtaͤnd/ hwwil⸗ 
ket the foͤrmodde fkulle bliſwa waracktigt / hafwa ty effterlaͤtit en 1 
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cher Privileg ium, at emedhan thet waradhe / fkulle tet kaſta them faͤm⸗ 
tiſe Tmmmor Gull / och doghlijkwaͤl ingen annan inf ther aff foͤrwaͤnta / 
aͤn at Handel och Wandel fue mehr och mehr ther igenom foͤrkaͤffras. 
Jag kwiſtar intet at ther hwar och en wille the foͤrberoͤrde Argu⸗ 
ment och ſkaͤqͤl waͤll oͤwerwaͤgha / maͤſte han bekenna / at thet aͤfwentyr 
man i thetta Compagniet vihſtaͤar / aͤr ganſta ringa. Men haͤr kun⸗ 
ne naͤgra finnas / ſom ſkulle vrſaͤchta ſtah ther medh / at the åre gamble och 
ſwaghe / befruchtandes ſigh / at the icke kunne afflefwa then udhen / the 
the finge ſee aͤndan pa thetta Compagniet, och ninta ther aff en fulkom⸗ 
gh Fruche. Hervchinnan wille iagh gifwa them raͤtt / om the vthi ſin 
Doͤdztimma finge tagha fina Godz och Haͤfwor medh ſigh. Ty thet 
ſom aͤr them flårran ifrån handa / fulle icke ſta chem få tilvecds, Men 
aldenſtund che maͤſte lefwa thet allſammans effter ſigh / få kan ihet för the⸗ 
tas Arfwingar intet bettre wara foͤrſaͤkrat / än vthithetta Compagniet, 
therföͤre at hår om ingen fahra aͤr / at thet ſtal falla vehi otrogne Skaffa⸗ 
tes haͤnder: Eller at Barnen fkole vidi theras omyndige aͤhr oͤfwerdaͤde⸗ 
ligen foͤrſtoͤſſa Hofwudſumman: Eller om Mann eller Qwinna traͤ⸗ 
dher vtht annat Giffte / at Effterkommanderne ſtulle thet onptteligen förs 
tårar eller Arfwingarna ther baͤrttagha / ſaſom nu maͤngom Fer. Sa oͤr 
och thetta för Enckior / Fadherloͤſa och Modherloͤſa Barn en ſtoor förs 
ſaͤkring / tå man ther om dilponerar, at theras ackion eller Raͤtt icke 
maͤbortſaͤtas / för ån Bar nen komma ti fina myndige Ahr. 5 
Naͤr man nu kaͤdhar på then fore winſt / then ringa fahra oeh go⸗ 
dhe tilfaͤlle wij Hår tif hafwe för alla andre / faſt wij an intet annat drefwe 
än then ordinari Handelen / ther iagh doghſü kwaͤl en ſtoͤrre och bettre 
Handel kan anwiſſa / få kunne och alle wijſe / foͤrſtaͤndige och Politiſke 
Men nifkior nogſampt fee och doͤmma / at thetta icke åt en ſaak / ther nås 
gon behoͤfwer mehra at aͤfwentyra / än han begaͤrar tappa och quit blifwa / 
ſaſom ſomlige ſwaͤra obetaͤnckt och laͤttfaͤrdelgen ther om tala: Men faſt 
ſnarare och heller ſaͤ myckit ther vthi waͤgha / fom han foͤrvihan tiwifwel will 
behoͤla / och med ſtoor win ſt och pro fit qͥerwaͤnea. 
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och arbeta / at ihet helge Ewangelium maͤlaͤrdt och predikat warda: Ty 
igenom Gudz ordz predil an helgas Gudz nampn / hans Rike vthſprij⸗ 


dhes / och hans wilie ſkeer. H war igenom rer at the arme / blinde Hed⸗ 


ningar⸗ 
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ingar och affgudiſke Menniſkior / fom tiena Sathau⸗ blifibe jaͤmwat 
Och ieedſagade tleheras ogudachtigheetz och Gudz wilſes kaͤnnedom / och 
igenom then helga Andes waͤrckande laͤta omwenda ſigh eil then ſanna 


ena Gudhen / Fadhren / Sonen / och then helga Ande / frog pa honom 


och baͤreliggia fist ogudachtiga waͤſende 


4 155 Vihi lik maͤtto kan ey heller Kaͤrleken emot waͤr Naͤſta hoͤgre be⸗ 
Krachtas / an at man medh hoͤgſta winning befliſtar ſigh / thet han ma be⸗ 


komma Siaͤlennes ſaligheer / ther hoos foͤras ifraͤn itt vſelt och oft aͤligt til 


itt ſedigt Lefwerne / tucht och loftige Sedher / och blifwa vnderwijſſt vlhi 
alle godhe Konſter och weetſkaper. Och aldenſtund of witkerligit aͤr / 
ett ſtoͤrſte deelen aff Inwaͤnarna / iher thenna Handel ſkal drifwin warda / 
lefwa def om Chriſti kaͤnnedom / hoos hwilkom HErren Gudh icke låter 
tit Ord predika / ſaſom och effter thet Ewangelij predikan år thet raͤtta 
medlet / thet honom taͤckes at bruka til at omwaͤnda Mennifklorna / hwar⸗ 
fore aͤgher hwar och en anwenda fin flijt / at chet oͤfwer hela Waͤrlden ma 
foͤrkunnat warda. Nu kunna Sieleſöͤiarna (fa vidi foͤreſtriffne Land⸗ 


fap icke predika / medh mindre them en frij tilgång til ſamma Land och 


Folek blif wer effterlaͤen: Hwilk en tilgaͤng the foͤrmedhelſt thetta om. 
pagnie bekomma ſtole / hwarigenom wij wele bete androm ehen kaͤrleek 
och benaͤgenheet / ſom oß beteedt aͤr. Ty at Ewangelium blifwer predi⸗ 

kat haͤr ! Landet / thet år icke waͤrt oß vihi Hudhen / vthan fkall naͤſt 
Gudz naͤdhe türaͤcknas Chriſtelige Laͤrares flijt och arbete / ſom ihet Hår 
foͤrkunnat hafva. Man will och foͤrhaͤppas at Gudh och warder vp⸗ 
waͤcklandes nägre Gudfruchtige hierta / ſom theras arbete / och thet pund 
Gudß them 5 27 hafwer / haͤr ti gerna ſkulle anleggia / ingalunda twiff⸗ 
landes / at HErren Gudh warder jw ther til beſkaͤrandes fin waͤlſignelſe: 
Ther hoos warda och alla trogne Heerdar / Laͤrare / och andre Perſoner 


aff thet Andenge ſtaͤndet / goͤrandes Hår til fire baͤſta / och effter thetas aͤm⸗ 


ne vplaͤtandes ſina Haͤnder / aldenſtund the ochi fina dageliga Böner 

bidhia Gudh for alle wilfarende Mennifkior / at the maͤghe omwaͤnda 
ſigh / ſaͤſom och at (her helige 3 må. pthſpriſdhas. 5 
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Och få fole che få myckit mehra beweekas at ſtoppa Munnen igen pa 
Jeſuiterna / och andre Foͤrſmaͤdare / aff thet Paͤfweſka anhanget / ihe ther 
dageligen foͤrwijta the Ewangeliſke / at theras Laͤra icke är then raͤtta Lå 
ran / ey heller the che ſanſtyllige Laͤrarna / therfoͤre at the ingen fliſt anwenda 
til at vihſpriſdha Ewangelium oͤfwer Werldenne. Afweß ſaͤſom the Pa 
piſter ſigh ther aff beroͤmma / at the ther giordt hafwa / och än goͤre vthi 
Africa Aſia, och America. Andogh / når man thet nogha beffås 
dhar / få år thet intet annat ån loͤgn och bedraͤgerij. Ty the vnderwiſſa 
icke Menniſtorna ochi chen Chriſteliga Religlonen / laͤra them Mum la 
paͤ latin / thet the icke foͤrſta / döpa offta Barnen emot goͤraͤldrarnnas wilte / 
ſom otrogne aͤre / och che ſom år: komna til fina aͤhr / blifwa ey heller ans 
norlunda vnderwiſſte. Theſſe aͤre the Chriſtne / fom the goͤra. At them 
ar mehra tilgoͤrandes om theras Penningar / ån om theras Siaͤls ſalig⸗ 
beet / ar ihervthaff ſeendes / at lijka ſaͤſom vebi fruchtſamme och ymnighe 
Landſtap finnes ſiellan Gul och Silfwerbergh: Akfå finner man och 
vthi fattige och ofrucheſamma Landſtap ganſta ſiellan Jeſuitiſte Cloſter⸗ 
therfoͤre at theras Sill ther intet ſteckes / och at the trachta effter at winna 
theras Pung och icke theras Sielar / och effter the goͤra thet medh loͤgn och 
bedraͤgerij / ther medh at foͤrmehra fin widſkepelſe och affgudherij / och til | 
at måtta theras oendelige girightet / få foͤrhaͤppas man at Ewangeliſte 
Laͤrare ſtole igenom kaͤrleeken til Gudh och theras Naͤſta / medd Raͤttſin⸗ 
nigheet och ſanning ſigh haͤt til beweeka laͤa. 9 
Then andra nyttigheet fom haͤr vthaff kan flyta/aͤr / at H. K. Miez. 
ech Riſt ʒens draͤtz och inkompſt fal haͤr igenom hoͤgeligen foͤrbaͤttras / 
ſoͤrvthan någor Menige mans och Compagnietz beſwaͤr / wijdhare aͤn 
ſom i Octroyen qt foͤrmaͤlt. Men på hwadh ſaͤtt thet ſtee ſtall / tiaͤnar 
icke her at roͤra om. Thet aͤr nogh at iagh haͤrvthinnan hafwer giordt 
H. K. Mt. tilfylleſt / ſaͤſom klarligen år tuͤſeendes vppaͤ then Fulmacht 
H. K. Mt. migh til chetta Waͤrckz befordring naͤdigſt hafwet effterlaͤtit. 
Til thetdtridie/ tal thetta ſtorligen tiena til at lſa Meenige man. 
Ty om Gudh ſynas at heemſoͤekia thetta Rijket medh laͤngwarigt Krijgh / 
ſa maͤſte jw medhel pptaͤnckias / hwar medh thet (Fal vppehaͤllas / elieſt år 
| , til 
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beſfruchkandes vat både Siſkennes och Kropſens Fribeetblifsver eher 
igenom förſpildt och Landet vndetkufwat vnder Fremmande och iden Nos 
merſka Antichriſten. Nu ar thet nogſampt vppenbatt / at alt zwadß 
ent tbehs wee lil at onderbålla Kriigh och Orſigh medh / chet taghes maͤſt 
vthaff Menigheten⸗ ſa at hett Nüker cgesfäyvihan ingen inkompſt haf⸗ 
wer / Hewark en vißaff andre Land/ ey heller genom Vihlendſt koͤyhandel / 
eſſter ſaſom man foͤ nimmer wara vili Franekrike/ Engeland / Spanien / 
Nederland och maͤnga Staͤdher i Tydſtland. Och aͤndogh ſamma 
eee afwan vppa liggia vnder en ſtor Skatt / ( viht ſynnerheet 
Nederlanderne / cher man fattar 6. och 2 O. ellen 30. Daleraff een Ahm 
ech Orboͤfd win affcen Tuma fremmande Sol . Daler / aff en kun⸗ 
na Inlendſkt Sol 4. Daler / aff een tunna Spannemaͤl en halff Nijk z⸗ 
daler / aff ſomlige Hws 70. eller 30. Daler ahrligen / aff andre ſmerre 
Hos effter ches Ad venant, ythi ſijka motto aff andre flere ting) få föra 
des checherläkkelggen dragha för then godhe Handelen ſtulo / hiwarige⸗ 
hom hwar och en weer mehr til at winnn aͤn ſom hår / och blifwa Foſckrij⸗ 
kare/ och bringa en ſadan macht til waͤgha / ſom hetla Werlden bekaͤnd år. 
Taͤ nu Handelen igenom thetta Compaguiet waͤrer och tiltagher / få 
all och Ri zens macht tilliſka tilwaͤra / poͤlagorna min Fas eller laͤttel⸗ 
gare kunne dragas / ſaͤſom och ienden igenom ſamma macht / ſaͤſom vth⸗ 
eff raͤddhaͤgha thes bettre funna bringar. til Hagtingan. Thet år och al⸗ 
decles klare och vppenbart / ar om hwar och en effter ſitt aͤmne will Här til 
goͤra ſoͤrſtraͤckning / få fall thetta Compagniet inbringa ån en gång 
Hört winſt an all then Handel ſom nu vthi Rijket biifwer drifwin / hwil⸗ 
ken dogg (ſaſom foͤrberoͤrdt ar) uthi thet ringeſta icke kal blifwa foͤrwa⸗ 
gat / vihan faſt mehra tilwåra och foͤrkaffr as. 
Foͤrpehan theſſe almennelige nyttigheeter / fall hwart och itt Staͤnd 
I ſynnerheet foͤrnimma ther en ſtor fordetl aff: Joͤrſt oeh fremſt Adelen / 
fe Jolompſt maͤſt beſtar vihi Land / Hws / Korn, Smoͤr/ Bo⸗ 
ap / Slogh etc. Hwilket the ſtole foͤryttra pa thet dyreſte och ther emot 
vmiit lijdeligit och laͤtt waͤrde byta och handla ſigh eil Olia / Win / Klaͤ⸗ 
dhe / Krydder / och hwadh n Land tarfwa. 1 705 
Pa i) brahe 


— „ . - | ö j + 
7722 FIFA NMPLILEA I CIS BM ho ARLA Et Åh 5 1 
— 2 2 
D ä — l 
= — 
7 
* 


bledge width ffole och therlgenom mange uͤßrlige Embee haͤr dekladde blift 
wa / thet kendeels ar bewiſſt medl Hiſpanien / til wil ke the få waͤll ſom the⸗ 
rüs Barn och Wenner ſkole ſigh bruka lata / och på aͤthſtillige fått befor⸗ 
dras. Pa hwadh ſaͤtt ihet ker ſkal / will man här intet omroͤra Nu 
kunde naͤgon ſaͤiſa och foͤregiftwa / at alle Saker åre haͤr dyre nogh/ ey ma 
mam ther effter trachta at the ſtole blifwa dyrare. Jagh bekenner thet⸗ 
at nu paͤ itt ahr / tw eller tif hafwer hår warit ſwaͤrt medh Kornet. Men 
thetta kommer vthaff en ond Ahrs waͤrt / och at Kornet och om Landz haf⸗ 
wer warit hoͤgt vpſtijghit / och ther chet ſkulle få blifwa ſtaͤndande / om man 
ta wille oͤfwerſtaͤa hurn många Menniſklor hår i Rijket hafwa vthi chen 
dyra tidhen hafft forderl / emo them ſom ther widh lid ha kadha / få kal 
man befinna / at cheras hoop/ fom ther igenom hafwa proſpererat 3 ar. 
faſt ſtoͤrre aͤn che andres ⸗ få at om waͤl man thet oͤfwerſlaͤr / achtar mam 
thet för alzingen ſkadha / aldenſtund the igenom Handelen foͤrnimma få . 
myckit mehra winſt och fordeel: Hwar igenom che och oͤſwerkomma thes 
baͤttre wilkaͤr och medhel / at göra the Fattiga handraͤckninn = oo ran 
Theßbijkes om aͤn Kornet bleſwe widh thet prijs / faſom thet nu gaͤl⸗ 
ler (naͤmligen ifraͤn roatil rz. marck) få är thet lkwaͤl helfftenne better 
födp ån i maͤng annor Land. Saͤ kan och Handwerckzmannen med 
lijdheligare koͤö p hår funna drifwa ſitt Handwaͤrck an pà nägon annan 
ort / ſa frampt haͤr elieſt aͤr en godh bolitie och inſcende. Menniſt ian 
kraͤfwer mehra ån Broͤdh til ſitt vppehaͤne Om hon nu blifwer illa bes 
tale för fin Spannemaͤl / til at koͤpa ſigh andre noͤdtorfftigheeter / få är thet 
henne naͤſtan ſa fror plåga at löpa omkring til at foͤryttra fin Spannemaͤl 
för Penningar/ ſaͤſom medh Penningar at foͤrfkaffa ſigh Spangemal. . 
Thyet ſamma fom ar förmålt om Adelen / angdar och Clirkeriſe⸗ 
och ån taͤ faſt mehra. Ty Adelen Hafwer fine ſkoͤne Arfwegodz / cher 
han aff lefwer men the Andelige perſoners inkomſt warar intet laͤngre an 
vthi theras Lijffdtidh / och om the hafwa mange Barn / raͤka the effter thes 
ras Faͤdhers doͤdh ſom offtaſt vihi fattigdom⸗ icke weetandes hwadh ehe 
ſigh foͤretagha ſkole / annat an at ſtaa ſigh pa ſtuderande > ther eil the 
dogh icke altidh äre tienlighe. Hwarigenom eiſdt och offta * 525 
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e er til r hwilke faſt hårt tiåna tildfrocks 
dadighe Soldater / eller och för Ploghen. Om the uu inſkuto naͤgot vz 
pm Compagniot få hadhe the bredhe widh cheras Ordinati ins 
kompſt jaͤmwaͤl ach at foͤrwaͤnta har vthur naͤgon lrinſt kunde och förs 
i fordra fine Barn til Koͤphandel / Seglation eller någor Handtwaͤrck / eff⸗ 
ter ſom hwars och ens kynne och legenheet kunde tilſaͤiſa. Anlangan⸗ 
des them ſom haßwa lygt eil at lkuclera, ſa ſkole the Laͤrde altzdh för alla 
andre til Dienſter och Amhbeter blifwa befordrades Och aldenſtund haͤr 
cheß foͤrvthan många Atfkillige Kyrckiotjenſier falla. ſom beklaͤdhas ſtole / 
ſaͤ ſkal ther igenom foͤrorſakas / at maͤnge warda 3 10 Vaen til 
Eee bwanigenem Scholokna funnetomma⸗ oer. 


| . RN + Hwaßh Köpman Kramart eee chehoß⸗ 
wa foͤr alla andre orſaak thetta Waͤrck at forthielpa, Ty ſaͤſom ſagt aͤr / 
Länder thet icke ther til / auens naͤring och baͤring fat ther igenom blifwa 
aßſkurin / vthan faſt mehra tikförfåffring igenom the Warurs inleſwe⸗ 
rirande / ſom thetta Compagniet are aff noͤdhen / ſaͤſom och twaͤrt om 
igenom. he Wahrurs foͤrſtiek ande ⸗ them Compagniet ſtal inbringa. 
Saͤ ſtal och bår igenom hilt i Rijket ſkee en ſtoor tilſoͤckning aff Pars: 
niſtior / ſom warde ſigh hår; nedhe ettiandes / aff hwilke Kramare och 
Marcketenter ſkole hafwa ſin naͤring. Ther til medh aͤr och en wmnan⸗ 
de Hand koſtfrij och mild. Ta Bonden / Ambetzmannen⸗ Dragharen 
och andre ſluke aff. then geinecne hoopen myckit winna / ſa aͤre the och my⸗ 
kit rundare til at koͤpa och ſaͤlſa. Ty aͤndogh flere aff en Handtering 
ſamncka. tiljammen./- J kan thei doghlik wal intet ſtadha / ty ther flere 
| Pad re ther år och bra affgang och foͤrnttt ing på Waßhrurna. 
Hafwa doch Menniſkiorna ſite vppepaͤlle inbördes aff hwar andre. Saͤ⸗ 
ſoin ti Exempel: 5 Tiugu eller faͤm och tiugu Hwohaͤld kunne waͤt vppe⸗ 
| 90 en Wandtmakare / trettiſe eller fyretiſe/ en Skomakare / en Bagha⸗ 
deen Beygglare/ en Smeth en Aten en Kramam cn lem 
the aher emot en KOH. ag fy ; 
KRA 2 25 1 1 Gunn E 24345 510 Hen 16 8 * 75 %% RE 
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Thee kan och haͤnda at en Marcketenter eller Framare ſitter på na⸗ 
gon kidh tilgoͤrandes vthi en godh näring / hwarigenom han kan aͤhrligen 
vndel haͤlla fit Hwsfolck Ty man ſaͤgher almeent: Een godh naͤring 
och baͤrting / år intet Arſwegodz: J dagh kan en hafwan / i maͤrgon wa⸗ 
ran quitt / oeh then honom miſter / och weet ſigh intet annat omhaͤnder / 
maͤſte vihan hinder raͤka fattigdom / effter ſaͤſom foͤrfarenheten mehr aͤn 
alt för mytkir laͤrer / avm maͤngen blifwer doͤdh / lempnat han fina Arf⸗ 
wingar inet annat an ſtor Gaͤld / then man icke hinner bekala: Thes⸗ 


foͤrvthan haͤnder offt / at en at beſwaͤrat medl maͤnge Burn / ſom ingen 


annan Handtering weeta eller bruka / aͤn theras Fadher brukat hafwer och 
aͤn brukar / hwarigenom Marcketenter och Maͤnglare / och the ſom bru⸗ 
ka 3 naͤring / aͤre bliffne alt för maͤnge / få at the icke alle kunne ther 
widh ſoͤrtiena bara koſtene Hwarfoͤre ſkaͤllthet falla chem haͤr faſt laͤtta⸗ 
re / om che bredhe widh theras ordinari naͤring hafwa oeh nagon aff 
chetta Compagniet, och lata bruka fina Barn i andre aͤthſtillige Hands 
teringar / eil Koͤphandel / Ambeter / til Comiler, til Factorer, til Books 
haͤllare och Directorer, och vnderwijſa them vthi een handel. 
Man tarſwar ry heller fruchta / at the foͤr then anſeeniighe Summa the 
haͤr inleggia fkole foͤr then ſkull oͤfwergifwa ſin Ordinari handel / eller 
then vthi naͤgon motto foͤrminſka. Ty aͤr någon aff ſtora medhel och 
foͤrraͤdh / få fan han waͤl vthan aͤſaknat aff fin waanlige Handel något 
ombaͤra. Ar Har aff ringa medhel / få kan han bruka naͤgot Credit 
(ty thenna Handelen kan inbringa honom itt gott intereſls til then förs 
ſte Terminen) Ty til then andre / och ſaͤrdeeles til then tridie och ſidſte 
Terminen faller intet beſwaͤaͤr medh / them til at vpbringa: Ty om Hane 
delen waͤl affloͤper / få fat Hofwudſumman foͤroͤkas och foͤrbett las: Om 
han nu tilſtaͤller honom / fom Penningarna foͤrſtraͤckte / baͤdhe then vth⸗ 
lante Summan få waͤl ſom Intereſſet, ſaͤſtal honom intet ſedhan Cre⸗ 
dit tryta. war taͤ naͤgon icke ſa laͤgligit wore al erleggia Reſten / then 
ſamma ma bortſaͤlia fin Actie eller Andtel! Compagniet. Pttermeh⸗ 
ta / om Compagniet finge in een godh dee Wahrur ifrån fremmandte 
Land / få fral tget icke förmågra honom Credit, aldenſtund han ther vtgi 
. | är 
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åren Participant. I medler db fall haͤllas vekdedning” berg 
nom han fan få fmåningom laͤſſa ſigh ifrån fin Gaͤld / och blifva alt före 
«nings en Participant vthi Compagniet. 
Doͤnder och annat gemeent Folek hafwa vthi liffa motto hår ar 
foͤrwaͤnta en ſtor proflit, vihaff the faq / ſom foͤrbemaͤlte aͤre / få wal ther 
igenom / at theras Vehlagor bliſwa foͤrminſtade / ſaſom och at he kunne 
dyrare ſoͤryttra fin Ahrswaͤrt / och hwadh the för Vihlendſta warur tarf⸗ 
we / Salt eller annat / thet kunne the tygha för bettre koͤoͤp. Men ſyn⸗ 
nerheet ſtall winſten / ihen the aff ſine inla sva Penningar foͤrmodha / ſtor⸗ 
ligen tisfa chem / ther foͤre at igeras Land icke år få ymnigt ſom andre Land / 
naͤrmare Solen belaͤgne / ſaͤſom tilfoͤrenne är beraͤttat om the Indianiſte 
KLandſkopen / hwilk et och ſkeer vthi Tydſkland / Franckrijke / Nederland / ele. 
ther man aff een Tunna vthſaͤdhe faͤar 1 5. 1 6. eller 20. igen. Medh then 
winſt ſom faller aff thet the inleggia vthi Compagniet, ſtole the kunna 
affleggia fin Matt och pålaga / få frampt noͤdhen få tilſaͤgher / at the them 
laͤngre vthgoͤra maͤſte. Ta theras Ahrswoͤrt meh ra gaͤller / kunne the 
och vpbruka och befåå mehra Land / therigenom ſkal och Vmkaͤſtnaden 
falla them laͤttare. Om the ſaͤttig ſmaͤ Barn til något Handwerck / 
kunne the dagel gen foͤrtiena 6. 8. eller 10. Rundſtycker / the ther nu oms 
wraͤkias vili aͤttia och faͤfengia. Och fåfom vidt Contraetzbreſwet är 
ſoͤrmaͤlt / at . . Mltz. Raͤnte och Inkompſt blifwer foͤrmehrat / ſaͤ ſkal 
mehra Vthlendſkt Krügzfolck funna vnderhaͤllas / hwarfoͤre ſtole the ther 
igenom thes bettre blifwa foͤrſtonte för vthſtriffning. Ty aͤndogh thet 
ſppnes liſknaͤtigt at H. K. Mt. icke må effter thetta Rik zens Lagh och 
Stadgar al deeles laͤta falla och bortgifwa Frijheeten til at vehn aͤmpna 
Kriſgzfalck / haͤlſt medhan Rik zens macht ther vidi beſta ar / ſaͤmaͤ H. K. 
Mt. icke thes mindre / lil at liſa fina Vnderſaͤtare / effect Konungens Ex⸗ 
empel aff fora Britanien / hwilken aͤndogh han hafwer ſamma Friheet 
(then man paͤ Engelſke kallar Praͤſſen) til at naͤmpna / låter han lik waͤl 
Jom offtaſt roͤra Trumban / når han hafwer Folck behoff / intet ta andes 
annat an frij willigt Folck til Orligh⸗ allenaſt brukandes Naͤmden / når 
hoͤga hoͤdgen traͤnger. Hwarigenom * bär i Landet hlifwer ſtor⸗ 
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ligen liſſat och laͤttat / til at behålla ina Barn och Drenger hämma” 


Saͤlunda ſkal och Landet blifwa Folckrijkare: Theßlijkes theras Doͤt⸗ 


trar bequemligare gifwas vthi Echtenſkap / och iher igenom myck in otucht 


foͤrekommas. NR 
Theſſe ſampt många andre nyttighecter / chem iagh / få frampetis 
dhen ſaͤtilſadhe / bewiſſa kunde / hwilke i lengden ſkole vptaͤckias för Di⸗ 
rectorerne, hafwa ſitt vrſprung 7 77 thetta Com pagniet, foͤrhaͤp⸗ 
pandes at iagh medh ſtaͤqͤl och bewijs / kal nogſampt hafwa foͤr noͤgdt chen 
foͤrnufftize Laͤſaren: Men hwadh welſignelſen anlangar / maͤſte man als 


fena foͤrwaͤnta then aff Gudh. Och oanſeedt profiten icke foͤlle ſaͤ ſtor / 


em iagz foͤrmodhar och foͤregifwer / wij och theßlikes vthi then Stadhen 
355 & € 2 2 K 2 2 


wij oß ſtoͤrre winſt foͤrmodde / intet mehta wunne ån andre Nationer / ja/ 


om thet ån wore något mindre: Sa är likwaͤl bettre naͤget ån alzintet 
wunmt / haͤlſt medhan thetta Riſket nu alzingen winſt tagher vthaff Vih⸗ 


lendſke orter / ooh ſaͤſom tilfoͤrenne foͤrmaͤlt år, få kan ihetta foͤrehafwande 
Waͤrck myckit waͤl komma på gångs / lijtnelſen är godh til ſtor win ſt oc 


ringa foͤrluſt. Hwar och ſaͤ wort at ingen winſt wore ti ſoͤrmodha / ſaͤ ber⸗ 
de lijkwaͤl hwar och en Hår vppaͤ anwaͤnda fin ytterſta Ait och foͤrmoͤgen⸗ 


beet / eendels för ehen flora fordeel och nyttigheet / fom ther vt haf faller til 


ihet Menige baͤſta. 


Sedhan lagh nu hafter bewiſſt (Hetta wara itt udheligit waͤrck⸗ 


få will iagh och vthilijka motto nu betygha / at thet och itt Raͤttwijſt waͤrek 


ar. Rattwijſt är thet / therfo re at wij icke begoͤre haͤr medh at ſoͤkia noͤgſon 
ſkadha / vthan fredligen at handla / hwarvthinnan Gudh / Naturen ocz 
Raͤttwijſſan oß thet tillåtas at tilfoͤra them / ſom boo vthi foͤreſtriffne dand⸗ 


ffap / the ſaker fom the tarfwa / til at fåå igen thet op tienligit år, hwilkee 
aldrigh kan vthaff naͤgon annorlunda vihtaͤlckas / aͤn at vara een godh och 
raͤttwijs ſaat 7 sm icke hafwer naͤgon gemeenſkeap medh Acker / ſknnerij⸗ 4 


Roof och oͤſwerwaͤld / til the Fattigas och aͤlendigas foͤrtryck / efſter ſaͤſom 


vthaff mongom medh theras ſamweets qwaal alt för mycket ſteer. Men 
alt thet fom hår emot inwendas kan / aͤr effter fom migh tycker / intet annat⸗ 
an at Konungen aff Hiſpanien prætenderar figh een uke, lilthe 

8 and⸗ i 


5 8 8 
Landfkapen Africa, Alla vd America, lag giandes Grundwaalen vp⸗ 
pa Pafwens Donation, ech at han hafwer warit then ſoͤrſte / fom beroͤr⸗ 
de Landſtap hafwer vpfunnit. Hwadh anlangar then Paͤfwelige Oo: 
nationen, ther tillämpar flad maͤchta waͤl thet fivar Konung Ataba - 
liba aff Peru gaff the Hiſpanier: Ty tå che beraͤttadhe för hon om at 
Pafwen hadhe ſtaͤnekt hans Land theras Konung / ſwarade han: Paͤf⸗ 
wen maͤſte wara en ſtor Narr / at han gifwer en annan thet han intet aͤgher. 
Thet ſamma ſwar kunde wi och faͤgifwa: Om wij hadhe taghit Paͤf⸗ 
wen haͤr oͤfwer til en Skiliesman / eller op hans doom vndergifwit / få kun⸗ 
de thet naͤgorlunda ſynas wara life: Men aldenſtund wij hafwe mek 
honom ingen kundſkap / ey heller åre hans Laͤhnmaͤn / ſaͤſom han ey heller 
hafwer någon Raͤtt til the Landſtapen / hun kan eck een ſlijt Donation 
wara of til hinder och foͤrfaͤng 2 Afwen få liten grund hafwer och the 
Landſkapens vpfindning / ty thes foͤrvthan the Spanier icke kunna bewij⸗ 
ſa figh wara the förfte / fom heela Landet America hafwa vpfunnit 
Coin Africa och Aſia kunne the ſigh ſaͤdant intet ilmaͤta) få (Pole the liſka 
myckin raͤtt cher medh winna. Th thet more aͤfwen få myckit ſagt / om 
the Wilde foſcken / ihe Cariber och Canibaler / hade vrhur ſina Baͤtar far 
ſtat oͤgneſynen på Africa, och ther vthaff wille beſluta / at heele Werlden 
Badbe miſt fin Raͤtt til at handla på Alia och Africa, therfoͤre at the / des 
ſittiande then eena deelen aff America, aldrafoͤrſt hadhe vpfunnit Afri 
ca, cher ſom mange aͤthfkillige Konungarifke och Folk othi aͤre / hwilket 
wore alt för orijmligit: Thet ſamma kan man och vifi thetta fall ſei a om 
the Spaniers ſoͤregifwande. Hwadh fom angåår the Landſtapen them 
he beſittia och ſigh en egendoms Raͤtt tilmåra/ ther om diſputera wi; ins 
tet. H. K. Me. hafwer vthi thetta Compagnietz Octroy eller Pri- 
vilegio vthtrycktligen foͤrbudhit ther at handla / medh mindre thet ſkedde 
medh ehe Spaniers bewilning. Och aldenſtund the Engelſke handa 
vthi Virginia, te Franſoſer vthi Nova Francia, och tilli ta medh them 
the Dane vil ON Indien / for othan något intrång vthaff tde Hiſpa⸗ 
hier / få kan ickt war RA wara mindre aͤn andre Landz. 
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Men om naͤgen wille fraͤgha: Om nu Spaniern likwål wie gås 
ra oß naͤget hinder / hwadh hulpo oß ta mår godha Raͤlt ? Jagh bekenner 
chet / at ther fom Waͤld hafwer ſin forrgång / ther ligger Naͤtten vnder. 
ODogß hafwe wi ſaͤmyckit wunnit / at eſſter wij hafwe een Raͤtt faͤrdigß 
ſaaß/ ſkal Gudh of welſigna / och wij medh itt gott ſamweet foͤrſwara of 
emot them / fom of wilia foͤrhindra och ſiendiligen antaſta. Thet fyries 
icke likmaͤtigt at ſaͤdant fal kunna fler. Konungen aff Hiſpanien hafwer 
Fiender nogh / han tarftoar icke vphiſſa emot ſigh flere: Och faſt han ſigh 
än wet vnderſtaͤa wille / fkole wij waͤl finna medhel at nalckas hononꝰ 
naͤrmare / och på irt annat ſaͤtt Honom angrijpa/ ån Hollaͤnder na hafwa 
giordt vihi Braſtuen / cher the Hiſpanier äre aldraſtarckaſt / cher til med 
hafwa Landzſaͤterne til renner / hwarfoͤre och til befrucz tandes är / at the 
ther icke ſtole göra någon fordeel / effter ſaͤſom iagh eſomoſſtaſt för Ge 
neral Staterna ſhet hafwer andraghik. Om thet nu annorlunda foͤllo 
ſigh / tal wan thet mehra tilſtriſwa lyckan än ſnaͤllheeten. Men Ber ae 
maͤnge Plaſſer fom vihaff the Spanier aͤre obeſoͤckte / theßlißkes ſomuige 
cher the Indianer icke kunne twingas / hwüke doghlijkwoͤl inga andra 
Wapn bruka än Boghar och Pular: The ſkole och få myckit mindre 
kunna twinga them / om wij thein medd waͤre Wapn / macht och anſlagh 
vndſaͤlning giorde. Til Sioͤs kunne the intet myckit hindra of / alden⸗ 
Rund han är brrdh och wiſdh / och ther the aͤn wille emot oß nagot tilbmdha/ 
fö ſkole the frååfå ſtort aͤſwentyr at blifwa ſtadde vthaff of / fem wij aff 
tem: The hafwe ther mehra al kilſaͤttia an wij. Jagh bekenner ber 
waͤll / at omkaͤſtnaden til Orligz (Ball waͤl falla faft ſtoͤrre / an om wij fins. 
ge handla medh fred. Men vthi fMlijkafall foͤrmodhar iagh at funna be | 
wijſa / hwarvthaff wij ſtole funna faͤa waͤr bekaͤſtnat igen. Ey heller föga 
le oß tryta Wenner / ſom giorde 15 medh Penning ar och Foſck handſtraͤck⸗ 
ning / ther H. K. Pet. taͤcktes ſigh förklara / the Spanier fiendtligen at 
antaſta. Ty vi Indien aͤr/ ther medh man Konungen aff Hiſpanjen 
twinga kan / aldenſtund han taͤdhan bekommer fin ſtoͤtſte KRijfedom och 
Skat / willen ifrån honom affhaͤnd/ ſkulle hans macht blufwa ſwaͤra 
ug. Ty beroͤrde Indianiſte ſt alt år hans förnåmfe Stöd6, re 


| 
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pch: Europa / få at intet tie iſlandes aͤr / at alle Pstentater / om medh des 
malte Konung föra Orligh / fkole rundeligen ochi thetta Compagniet 
| inlaͤggia / ta them grundeligen blifiver betvijfé / på hwadh ſaͤtt man haͤr 
igenom Pul funna goͤra hans Wiſt Indianifke Riſkedom om intet / bet 


jag nogſampt bewiſſa kan / at the ther foͤrvihan cheras Penningars / 


(and ech Staͤdhers / ſaſom och Vnderſãtares Lijfſz aͤfwentyr och fagra / 


j icke vthan en ſtoor winſt vehlaͤtta kunne. Ty haͤr kulle man medh en 


Daler funna eilfogha fin Fiende förre affbraͤck / an elieſt med tiſe / medh 


ingen foͤrhaͤpning them an aͤterwinna. Hwilket Konungen aff Hiſpanien 
irke okunnigt aͤr / och foͤrthenſtuld ſkal han waͤl wachta fish / at han icke 
kyndar vthoͤfwer ſigh flere Fiender / eller of antaſta / vthan faft heller medz 
fredh och roolig hett behåller ther han nu beſitter / aͤn at han ob reeta ſkall / 
hwilket honom ide waͤl flår tilgoͤrandes / medh mindre han will ſaͤttia ! fah⸗ 


ra / ghet han på thenna orten innehafwer. Thetea år få kaͤrteeligen ſagt 
om Oiligh. Och alden ſtund iagh hafwer begynt hår om at roͤra få will 
jagh och ochi lijka motto fålla them til fridz / fom ſigh för the Turkiſke 
Sioͤroͤfware befruchta. The ſamme kunne oß ingen ſtadha tilfogha / iy 


ide komma icke vidi wart Faarwatn / waͤgha ſigh icke wiſdt vth⸗ foͤrhaͤlla 


ſigh in om Nedhelpa wat och pa che Spanffe Coſter/ chem wi icke på 


bundrade Milar når nakas. Ty thesſörvtdan wij om Sem mar lik 
funne ſtaͤla war Coſa achter om Skaͤttſand/ få loͤpe wij wår koos emillan 


Franckriſke och Engeland / ſeglandes ginaſt paͤ the Canarifke jar / och 


nalckas icke ens thee Spanſke Faarwatnet / och at wif ther wille liggia 
medh ware Skep / wore få mycket / ſom wij wille ſoͤk a eſſter een Naͤal vtſ i 


itt Hoͤoͤlaß. | ae 
Theßlifkes ſkol⸗ uch waͤra Sw fahra vißi Flaͤtar / och mole Sioͤ⸗ 
roͤfwharne foͤrſtingra ſigh hijt och lit i Son / ſa frampt theras Skep wil⸗ 


lefangæ Rooff / och ther medh bafiws the ingen macht mår & lita at auta⸗ 


Baca A ſoͤr then orſaaf ſkull icke hafwa oß noget för them befruchta. 
ter jagh nu haſwer bewifſt at chetta en Guddommeligh och 


on laak ar / få foͤßer nu / at hon 55 1 år aͤeligh⸗ We 


pom ban och nder gaödher alle the om i naͤrwarandt dagh vp wack ia Otos 


Je 


fil at bewwijſa / behoͤſwes icke mange srd. Dogh effter iagk Håller thet ſa fob ⸗ 
re / at thetta ibland alle aͤhrlige Waͤrck bär Cronan / få will iagh och naͤ e 


got härom beraͤtta. Foͤrſt och fremſt år noͤſt Gudz aͤhras befordring i 
gen ting aͤhrligare och beroͤmmeligare aͤn at foͤrfraͤmia thet Menige baͤſte⸗ 
til then macht och foͤrmoͤgenheet / få at thet förmår en allmenneligh Fiende 
afſwaͤria / medh vihlaghor liſſa och tårta Vnderſaͤterna / få at the vthi itt 
lyckſaligt waͤlſtaͤnd kilwaͤra och förfoffras maͤghe: Theslukes at man 
vndſaͤtter / frijar och foͤrlaͤſſar arme aͤlendige Menniſkior / fom lefwa vihan 
Lagh och Politie, ſtorligen traͤngias vrhaff fina Fiender / och igenom 
Diefwulens liſt / foͤrvthan något weet och fraͤaͤl / Föra moot hwar andra 


Krugh / hwar medh the inbördes hwar audre foͤrdaͤrſwa. Vthi lijka 
motto hafwes man vthi alla tidher ibland all Folck ingen ting achtat wara 


aͤhrligare / än at vpraͤtta Colonier / eller beſaͤttia odeſatte Landſkap medh 
Folck / och göra them fruchtſamme / intagha mong Land /oͤfwerwinna och 


vnderkufwa moͤchtighe Folk och Nationer / hwüͤket dewyſligit år vthaff 
chet odoͤdelighe nampn / fom edhre Foͤrfaͤdher / tie Swenſka och Goͤther / 


therigenom foͤrwaͤrfwat hafwa / aff hwilkes klook hect och raͤttſinn ge blodß 
iagh foͤrmaͤrcker myckit wara edher paͤaͤrfdt och quarlemnat / och at eden 
på Mandom och finne alzintet / men allenaſt på legenheet och tilfaͤll bris 
ſter / icke allena at traͤdha vidi edhre Foͤrfaͤbhers footſpaͤar / vthan och them 
wijdha waͤgna oͤfwertreffa. Hwilken legenheet foͤrmeohelſt thetta Com- 


pagnie ſigh få præſenterar, ſom man någon tidh kan oͤnſka och begaͤra: 


Icke medh Blodz vthgiutande / medh Land och Staͤdhers foͤrſtoͤrande at 
twinga Menniſt iorna til traͤldom / men medh ſachtmodigheet och Inwaͤ⸗ 
narnars / ochi foͤreſkriffne Landſkap / godhe wilia och noͤije / ſaͤſom och medh 
waͤnſtap bringa them vnder H. K. Mtz. lydno: Och få frampt ihet mede 
fogh icke ſtie kunde / at man taͤDtil thet minſte må vihaff theras Rijkedo⸗ 
mar / fom the innerſt i ſitt Land aͤghe / blifwa drelachtigh / icke medh waͤld / 
vthan medh foͤrbytning / Wahrur för Wahrur / tilſt aͤlandes them vehaff 
edhert / och ther emot annammandes vthaff teras / hwilket ant 
ſtal inbringa oßen faßß ſtoͤrre Tribut, ån the naͤgot finn oͤfwerk vn 

wa / ſom them hafwa vnderkufwat. Hwarvthaff hwar och en foͤrſichtigh 
laͤtteligen doͤmma och afftagha kan / hurt wijdt thetta Waͤrck år för alt 


annat til priſandes. 2 
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Haͤr medß foͤrlaͤgges och then vrſaͤcht / ther medh fomtige fkole wilis 
ſbrwaͤgra ſigh hår något at inteckna / foͤregifwandes ſigh icke wara Koͤp⸗ 
maͤn / eller foͤrſta ſigh pa Koͤphandet / och ther the wille ſigh naͤgos ſaͤdant 
vnderſtaͤ/ få Kulle the ther medß intraͤdha vthi ens annars kall / ther til 
iagh ta ingen ſtyrckia will / vthan faſt heller at hwar och en förhåller ſigz 
in om fin kallelſes grenß. Ty thet år icke aff noͤdhen / at alle the fom fine 
Penningar hår anleggia / fkole wara Koͤpmaͤn / eler foͤrſtaͤ ſigh på Köpa 
handel: Andre / fom Koͤpmaͤn aͤre / och Koͤpmanſkap foͤrſta / ſkole i thes 
ras Stadh driſwa thetta waͤrck. Men anwenda ſina Penningar til ite 
. heligt / raͤttwijſt och aͤhrligit Waͤrck/ ihet ſtaͤr hwarꝛom 
och enom fritt / ja / maͤſte och ther til hållas. Hit tiaͤne naͤſtan alle Am⸗ 
beter / ſom ochi en Reſpublicque beflaͤdhas. Ty hår medh fkole lijka 
ſaſom nyſe Reſpublicquer, eller Menighecter blifwa vpraͤttadhe / ther 
fm en Adelsman / Praͤſt / Krijgzman / Koͤpman / Handwerckzman / 
Stkepare och Bonde kan finna hwar fist Ambete til at betiaͤna. Skeps⸗ 
faarten och Koͤphandelen ſtole wara Inſtrumenten och Reedſkapen / 
hwarigenom thenna Kroppen all ſammanhaͤfftas. Hafwer foͤrthen⸗ 
ſkul ingen någon orſaak eller fkaͤal/ iedh raͤtta ſigh at enſtyllia. 
Hwadh Frißheeten och Privilegien anlangar / them H. K. Me. 
hafwer allernaͤdigſt taͤcktz hår til foͤrlaͤna / ſaͤſom och Conditionerne, 
vthi Contract zbrefwet ſtaͤlte / meenar iagh wara enoͤdigt ther om myckit 
at roͤra / hoͤlſt medhan the medh ſaͤdan pro flit och billigheet ſtaͤlte aͤre / ſom 
man någon tidh oͤnſta och begaͤra må: Hwar och få wore / at Partici- 
panterne ſtamdeeles befunne / at ther vthi naͤgot wore til at foͤbbaͤttras och 
foͤrmehras / få vthlaͤfwar H. K. Mt. widh aͤndan vthi Privilegierne, al 
willaa thet få wijdt tillåta / fom thet medh ſkaͤaͤl eſkas och fordras kan / och 
Rikzens legenheet kan taͤla / hwar medß hwar och en maͤſte wara aͤtnoͤgd. 
Har medh ſtulle iagh nu hafwa beſlatit. Men haͤt infaller ännu näs 
got / thet iagh aͤndeligen foͤrlaͤggia maͤſte / naͤmligen / hurulunda iagh ſtall 
kunna göra beſkeedh om foͤreſtriffne Landſtap / eller hår om vptaͤckia Koͤp⸗ 
handelen / aldenſtund iagh icke ſielff hafwer warit pa alla foͤreſkriffne ortar / 
och them igenom wandrat / tijt thenna handel ſigh ſtraͤckia ſkall: Theßlijkes 
het fom aldramaͤſt ſynes hafwa beſwaͤr med ſigh) naͤmligen på hwadh ſaͤte 
en noͤdtorfftigh Suma penningar til thetta waͤlckz vpraͤttande fat fattar 
hingas/ hwifken foͤrpthan etta waͤrck icke fan hafwa naͤgon fortgaͤng. 
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Jagh bekenner ſannerligen / at Becca fora inwaͤndes / hadhe waͤl en 


maͤchta godh grund / få frampt iagh vthgofwe migh för en Skiypare / 


Schr man / Taͤlck / eller Waͤgwijſate / aff hwilke iagh migh intet thera will 
vnderſtä / ey heller anga the mitt kall och profeſſion. Lift rod hekenner 
iagh / at bet wore migh eil en ſtor hiely / om iagh alla che Landſtapen hadhe 


ſielff genomwandrat / och ſeedt alla the Saker / them iagh vthaff androm 


hoͤrdt / cheßlijkes om laͤſit hafder. Ty aldenſtund thet omoͤgeligit aͤr / 
hälft medhan ens Mehiſk ios lefwerne icke ſaͤlenge warar⸗ at hon / ſna⸗ 
raſt ſagt / kal hinna itt ſtort Kenungarijke genomwandra / och all thes 


legenheet til pricka beſkaͤdda (jagt will foͤrligha the fyra faͤmpte deelar aff 


Werlden / vidi Privilegierne författadhe) ſa kan jagh ier om icke blif⸗ 
wa anmodhat. Hiwar och än ſaͤ wore / at jagh thet alt igenom reeſt och 
allena beſpanot hadhe få kunde haͤnda at iagh mindre ther aff wiſte ån iagh 


nu weet / cyerfoͤre at mange Ogon mehra fe ån tw / ſaſom och aͤr maͤngen 


ſom anwaͤnder mehra tidh och noghare maͤrcke en ting / fom en ankan 
foͤrbij gar. Saſom til it Exempel: Huru mången år hår vthi Swe⸗ 
kige fom få lichet weer om Swerjges Rißkes macht / Legenheet / Koͤphan⸗ 


del / och om then winſt haͤr goͤras kan / fom han migen Swen ſt wore de - 
ler naͤgot ſinn ¶ Swerige warit hadhe / ther dogh ande fom haͤr icke warit 


hafwa / igenom iet nogha effterleetande hafwa 7 om en gedh kundſtap. 
Om iagh aͤn wille berömma migh ther aff / at iagh the Land ſtapen 
hadhe alla igenomwandrat / och wille myckit iber om prada / ſa kunde haͤn⸗ 
da at lagh vrhi en ſa wichtigh S aak icke blefwe betrodd / få frampt iagh / 
chet iagh ber aͤttadhe / medd godh fkaͤaͤl och trowaͤrdige Wirte icke ſtadſaͤ⸗ 
ſtadze. Nu föker jagh haͤwthmuan ingen wudhare trowaͤrdigheet / än 


het lagh medh lefwande witnen / nampnkunnige och ſannfaͤrdige Hiſto⸗ 


rier och Landzbeſkriffningar / cheßlikes medh faßte oryggelige ſtaͤal bewij⸗ 
få kan / och ſtal waͤl thervthinnan ſtaͤmma oͤſwer eens mad them ſom ther 


warit hafwa / ey heller hafwer jagh i naͤgon motto ifrån them aͤthſt dt. 


Ty at cher åre frora Rijkedomar / ar heela Waͤrlden nogſampt kunnigt: 


Men huru wij ſkole vthaff them blifwa deelachtige / ther på hänger hrela 


Konſten / hwilk et och är thet ſamma / her oͤſwer sagt vthi få många aͤßr 
0 . Nuoc 
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hafter arbetat / til at komma ii henna kundſtapen / chen iagh icke haf wer 
bekommit vthaff Skepare och Baͤtzmaͤn allena / ſom intet mehra weeta om 
the Landſtapen / tijt the laͤnda / aͤn them til theras Skipsfaart aff noͤdhen ar. 
Somlige hafwa och Siscofterna laͤngz vch aͤch beſeglat / ſaͤ at the icke åre, 
tens kompne til Landz / och om jagh Fall ſanningen bekänna / få hafwa 
the ther waͤl warit / men the weeta få myckit ther om betaͤtta / ſaͤſom the ther 
aldrigh warit hadhe: Somligom händer och at che komma på Landet / 
weeta beraͤtta huru Fruchten ſmakar / huru the Indianer dricka / dantza 
och gaͤnakotte / at Berghen åre, hoͤghe / Dalarna laͤghe / at Eelden och 
Solen aͤr heet och warm / Waenet kale / Jorden ſwart / och Waͤdret laͤtt⸗ 
hwilket wore myckit / om a thet wiſte. Ty the aͤre icke alla Kaͤckar / ſom 
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Timbermaͤn / ſom Bafiva wärit! Skogen? ter Tråd waͤrer: Aleſa åre 
och i chenne ſaak icke alle che godhe Maſtare / fom vthi foͤreſkrffne Land⸗ 
ſkap varit hafwa / och them feedt: Och faſt man ån på en Ort warit haf⸗ 
wer / ſ kan man foͤtthenfkul icke firar dömma om en annan, Lapparna 
re ochi Europa / men hwadh hielper ehet them til at göra beraͤttelſc om 


chen andra deelen aff Europa. Jagh haſwer warit vthi Ötjarna Alco- 


res, fom raͤcknas vnder America, thervthaff kan iagh icke beſluta migh 


haſwa weetſtap om Oijarna Antilias: Sammaledes ey heller the An- 


tilianer någon weetſtap om Cuba / eller Hiſpagnisla: The ey heller 


om Nova Hiſpania: Ey heller the om Pern: Ey heller tze Peruaner 
om Braſtlien / theßlijkes the Braſtlianer om then Wilde Coſten: Vthan 
hwar och en maͤſte göra beraͤttelſe om ther han ſielff hafwer ſeedt och foͤrfa⸗ 
rit. Hwatfoͤre maͤſte man thetta höra och förnimma vthaff maͤnge an⸗ 
dre / och år tet icke nogh at man wert off hwein man thet hoͤrer / haͤr kraͤf⸗ 


wes och godh fk aͤal til. Saͤ gor ey heller ens maus Witntsboͤrd tilſylleſt / 
elieſt kunde man laͤtteligen blißwa bedraghen. Medh fas ord ſaͤſandes / 
Directorerne ſfole for ffaffa feb fulkomligh vnderraͤttelſe om tidhen 


rumſens legenheet / huru Landet år befaͤſtat / om Inwaͤnarnars Aart oc ß 
egenſtap / hwadh för Wahrur ther baͤdhe affgåå och foͤrſtaffas kunne / 


för än the ſine Penningar vthgifwa / eller naͤgre Skep ti foͤrſaͤnda. Oel 


— a 


är thet lijka myckit / antingen iht förft fåå förnimma thet vthaff migh ellen 


aff naͤgon annan / allenaſt the bliſwe ther om noͤiachtigt vnderraͤttadhe. 
Thetta aͤr Get iagh hafwer welat ſwara til thenna inſagun / och then Chri⸗ 


ſteligze Laͤſaren til warning haͤr tiſoͤttis. 


) 


ar The ſidſte och ſtoͤrtte beſwaͤr år / huru man bår til kal bekomma 


3 


noͤdtorfftighe Penningar. Ty thet aͤr ut foͤrlorat waͤrck at kala och fkrif⸗ 


wa om en ting / om icke Penningar aͤre ther hoos / thet til at vihfoͤra. 


Men iagh twiflar intet / at jw alle raͤttfinnige Inwaͤnare vthi thetta Rij⸗ 


l 


ker / [om thetta foͤreſkriffne warde laͤſandes / eller laͤſas hoͤrandes / ſkole bt⸗ 


finna at theſſe mine 190 are waͤl grundade / och thenne ſaak them och he⸗ 
fa Rijket ganſta nytkigh och proffjtligh / och feelas intet mehr / an at rn 
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och en wille effe ſitt aͤmne pielpa til chenna hat at forfordra / och naͤgot aß 
ſttt foͤrr adh haͤr inſaͤttia. Hwilket om få effterkommes / ſkal man ſuart 
nogh komma til Penningz / fa til faft mera ån behoff görs. Ty chetta 
Rijkzens Inwanare äre icke ſa fattighe / fom många waͤl meena / och ſom⸗ 
lige ſtaͤlla ſigh ſaͤlunda / wwaͤrt emot thet fom ſkeer vthi andre Land / cher 
man håller thet wara en ådra / at the igenom aͤhrligh Handel och Wan⸗ 
del åre vihaff 15 waͤlſtgnade medh Rijkedom / och hår wil naͤſtan hwar 
och en ſynas wara fartigh / hwilket / ſaͤſom iagh thet foͤrſtaͤar / hafwer ſitt 
vrſprung vthaff en onoͤdigh raͤddhaͤgha / ther medh the meena / at ihe foͤr 
then orſaak kuld / ſkole thes mehra blifwa betungadhe / icke waͤl aͤhhſkilian⸗ 
des tijdheyna / the ſom nu aͤhre / och the fom warit hafwa. Ty the beftuta 
ſalunda: Om the ladhe någor vehi thetta Compagniet, få ſtulle them 
föͤrekaſtas: Hafwe j ſaͤ godh raͤdh at wag ha ſa myckit vidi Tompagniet, 
få förmå j och waͤl vihgifwa mehra Skatt. Migh tpckes at the ſtulle 
12 förre fogh til at ſaͤiſa : Waͤrt medhel år ringa / och för then orſaak 
ſkuſd wij foͤrhaͤppas vthi thetta Compagniet myckit at winna / och at thet 
laͤnder udhi til ådra och H. K. Mt. eil tiaͤnſt få hafwe wij giorde få mys 
kit oß moͤgheligit hafwer warit / wij kunne icke paͤ alla ortar wara i vthgiff⸗ 
ten / aldenſtund thetta år itt mexhel faft mehra at blifwa medh beſtatening 
foͤrſt ont / ån beſwaͤrat. Men thetta will iagh gaͤa foͤrbij. Foͤr min per⸗ 
ſon achtar iagh thet onoͤdigt / at naͤgon ſkal haͤr om hekymra ſigh / effter 
ſaͤſom iagh och ingen ther til ſtyrckia will / at han vthaff oͤfwerdaͤdigheet Paf 
hår medh frå tilbaka / elieſt kunde iagh ther medh foͤrbittra emot migh nås 
ge / fom hålla fin Buuk för fin Gudh / och ſtaͤlla all fin waͤlluſt vthi itt 
Beſtialiſtt och Epieuriſtt lefwerne. Hwarfoͤre är thet allenaſt mitt vp⸗ 
dat / at hwar och en Pal få mycke Hår inteckna / ſaͤſom han foͤrvihan bes 
ſwaͤr kan på någon tidh tilgoͤrandes ombaͤra / och medh en ſtoor wins 
het aͤtherfaͤnga. Thet aͤr icke någon paͤlagho / ſom man vihgoͤra maͤſte⸗ 
vihan at faͤd mehra jgen: Ey heller något Laͤan / ther man icke hafwet 
någon profit aff: Vthi lika maͤtto intet Smycke af Gul Söoͤlff och 
aͤdte Steenar / 77 ſaͤſom then fraͤtande Siukdomen kraͤfwetan 
genom Arbeies lök / vppeghaͤlle ee foͤrtzra ſigh 17 
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ch heller haſwa Pennmgar vthi Kiſtan ſom aldrig föråfa ſigh vthan 
thet fom igenom anlaͤggiande kan gifva en ſtor fordtel. Och aldenſtund 


jagh foͤrmercker / act 


och then Menighe Man och Almogen aͤr ſwaͤra benaͤgen at anwaͤnda ſi⸗ 


allena the Nijke och Foͤrmoͤgne / vthan jaͤmwaͤt 


na Penningar på Silffſmidhe och Elenodier / och lära chem liggia förs 
vthan någon indraghande fordeel / få at the icke weeta vthi hwadh the fko⸗ 
le kunna proſperera: Saͤ wiſſes 1 0 år en faſt baͤttre waͤgb. Ty 
omthe / ſom aff medhelmaͤttigh foͤrmoͤgenheet aͤre / vppaͤ fyra aͤhrs tith in⸗ 
ladhe bår hwart ahr jcke mehra an itt Soͤfffkaͤrils (Stoop eller Kannas) 
waͤrde / men en Handwerck zman och Bonde icke mehr ån en Soͤlf ſteedh / 
eller en Tunna Spanne maͤl eller twaͤ medd hwilken ena Skiedh ihe meh⸗ 


ra proflit göra ſtole än the oͤſa hema ochi Stughun med en for Sleeff⸗ 


hwarigenom fkulle itt ſtort foͤrraͤdh aff Penningar kunne ſamblas / ons 


dantaghandes the ſtore Summor / fom vᷣthaff foͤrmoͤghet Folk alleredha 
aͤre intecknadhe / och til at inteknas vthlaͤfwadhe / ſaͤſom och foͤroͤkas 


ſtal vthaff chet fom vthan Landz år foͤrmodandes. Om nu hwar och en 
effter fire ämne oc foͤrmaͤgho wille göra bår lil ſitt boͤſta / och icke haͤr 
medh ſoͤrdroͤlja / then ena waͤntandes effter then andra / vthan til thetta 


Waͤrcket wara then foͤrſte / få ſtal haͤr ingen Mangel blifwa på Pennin⸗ 


gar / fkal och thetta Konungarijket igenom Gudz waͤlfſgnelſe fåå itt annat 
Ogha / Macht och Waͤlſtaͤnd / ån thet haͤr til hafft hafwer. Menige 
Man ſkal ifrån fore Vthlaghor och Tunga blifiva befrijat / och hwadh 


fom ytter meh ra ſkal vihgoͤras / thet fFal man laͤtteligen weeta tilgaͤ / och 
ilengden herigenom foͤrorſakas itt almenneligit Waͤlſtaͤnd oͤfwer heela 
Riſket / theßlijkes fal then almennelighe klaghan oͤfwer the ſwaͤra Or⸗ 


logh / beſtatningar och paͤlaghor Hår medh aͤtherwaͤnda / aldenſtund hår 
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wiſſes medhel och vthwaͤghat / medh en ſtoͤr fordeel at blifwa ther ifrån förs - 


laͤſſat. Beſtaͤr mitt foͤregifwande icke medh en godh grund / få wijs migh 


j AN 


ſtyll tigh ſielff för tin egen olycka och beſwaͤr. 


ta hwarvthinnan iagh hafwer flelat: Elieſt waͤndt igen at klagha / och be⸗ 


Haͤr medh foͤrhaͤppas iagh at hafwa affſtaffat the foͤrnaͤmligſte bes 


Rvår/ och ſwarqt til ihe maͤſte Inſaghurna / ſaͤſom och foͤrnoͤgdt then raͤtt⸗ 
7 ſinnige 
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innige Laͤſaren: Doghlijkwålyks migh höra naͤgre / ſom gerna aͤſtun⸗ 
da at weeta / hurulunda / hwadh / och hewarkſt man Mal thetta begynna och 
vthi waͤrcket frålla / them iagh hoͤgelſgen will bidhit hafwa/ the wille låta 
fish aͤthnoͤia / med thet fom Här är foͤrfattat: Will och foͤrhaͤppas / at the 
waͤl ole ofwerwaͤgha / at om thet mere hela Werlden kunnigt / få ſkulle 
waͤl then Waͤghen blfwa oß ſoͤrlagd / wij och på ſomlige ortar foͤrhindrade. 
Thel aͤr icke nogh / at man Fogelnaͤſtet weet / vthan then fom Aggen faͤn⸗ 
gar / han hafwer them. Effter ſaͤſom iagh och wiſſerligen troor / at thes 
ta Rihkſens Inwaͤnare ſkole waͤl hafwa til H. K. Mt. then tilfoͤrſiche / 
thet H. K. Mt. ſkulle thetta Privilegium aldrigh hafwa vthgifwit och 
foͤrlaͤnt / eller laͤtit komma Saken få wijdt / ſaͤſrampt iagh icke hadhe H. 
K. Mt. her om nogſampt foͤrnoͤgdt. Icke til at ſoͤkia her medh nogen 
vlhflycht / eller at ſkiula migh vnder H. K. Mtz hoͤgheet / ther medh ac 
vndſlippa / at göra beſtedh om mitt foͤregifwande: Men thet fkeer allenaſt 
ſoͤr then orſaak ſkuld / på ther at thet fom vthi thenna Saak borde wara 
foͤrtegat / icke motte thy til ſkadha och aͤſak nad i foͤrtijdh eller vth om tiſdz 
bliſwa vptaͤkt. Ty för min Perſon oͤnſkar iagh at hela Rijkſens wijß⸗ 
heet kunde komma tuſamman på itt rumm / på thet at thenna Sak effter 
ſin wichtigheet motte ſkaͤrſtodhas och oͤfwerwaͤghas: Ar noget ther vthi 
agh migh foͤrgriſper eller feelar / at thet migh wijſas motte / och ſaͤledes all 
fkadha och foͤrderff foͤrekommas. Ty jagh medh itt trygt ſamwete bety⸗ 
gha kan / thet iagh hervthinnan waͤlmeent och vprichteligen handlar. 
Ar thet få at iagh vthi nogen ting faar wilſe / få moſte thet icke ſaͤ vthtydas / 
liſta ſaſom pa en godh wilie och mening hadhe warit nogen briſt / vthan 
fnarare pa itt fulkomligit förfrånd och weetſfap i ſaken / waͤl wetandes / at 
iagh wiſtas her paͤ en ſaͤdhan ort / ther man icke laͤter laͤtteligen bedragha 
ſigh / och ther iagh migh ſlukt vnderſtodhe / ſů bedroghe iagh ingen mehra 
ther medh an migh fluff” Beder foͤrthenfkul til oͤfwerflöͤdh alle och har 
och en i ſynnerheet / at ther the befinna migh feela / eller om the nogen 
grund eller ſkaͤal wiſte / hwarfoͤre thenna Saak icke ſtulle eller borde fort⸗ 
ſtaͤllas / the wille thet yppa för H. K. Mt. och Rijkſens Herrar / ſaͤſom och 
foͤr them fom på hoͤghe rde waͤgna hafwa macht at dun 
| | in i och 


ö N säl * N 

3 och befala / ockför fina Sidkfsrjare / på ther at all föadkarma:nidgafa 

| waͤrias. Hwar them och taͤckes migß enſkyldt mine feel at wijſa/ få lofa 
11 war iagh them / ai vihi alt thet jag icke kan om chenne Saal til noͤits gås. 
44 ra them beſkedh / eller gifwa ſwar til theras beſwaͤr / will iagh H. K. Ml. 
. få mycket her ifrån affraͤdha / fom iagh tilſoͤrenne her eil ſtyrkt hafwer. 
I Men om the beſinna wederſpelet / a at theune Saat är grundat och deftår. 
0 ; medh fkaͤqͤl / will iagh vthi lika motto vthaff them begaͤrat / och i ſynner⸗ 
3 heet them warnat hafwa / at the ta wille hafwa foͤrdragh / ſigh her emot at 
r vplaͤggia / och faſt heller effter H. K. Pitz. befalning göra migh hervibinz 
nan en godh Handſtraͤckning och bijftäne på Het ar tbetea Warek må eff 
1 ter ſaſom wederboͤr / vihi waͤrket fått, och igenom Gudz tiſhielp ti en oͤn⸗ 
9 400 fkeligh vhgaͤng foͤrdt blifwa. e 
100 Endtligen och til itt beſtunt / oldenſtund thetta Waͤrek ſynas ſtorli⸗ 
104 gen lenda Gudhi til aͤhra / Menniſt iorna til ſaligheet och waͤlferd / H. K. 

Id Mt. til tiaͤnſt / Rijfes til fromma / och hwariom och enom i ſynnerheet til 
417 nytta och fordeel / få är foͤrthenſkull ingen vthi hjerta Riker / iet mari ſigh 
TU Adele man / Claͤrk / Krijgsman / Koͤpman / Handwaͤrksman / Bonde / 
0 eller (medh fåå ord ſaͤſſandes) aff hwadh ſtaͤnd och will ar han wara maͤ / 
5 Mann elltr Qwinna / rij eller fattigh / fom bekenner ſigh wara en Chri⸗ 
17 ſten / och hafwer itt aͤrligit Swenfkt hierta i Lijſwet / ſom medh nogen Raͤlt 
li kan hervihinnan wara endſtyllat / medh mindre han w paͤGudz och ſitt 

. ſamwetes waͤgna Fall wara foͤrplichtat / H. K. Metz. theßlifkes H. K. 
I Mz. elſkeligh kaͤre Frwmoders och Rijkſens Raͤdz Exempel at effterfoͤlia / 
fl eſſter ſin foͤrmoͤgenheet baͤbhe medh medhel / ord och ſielfwa waͤrket / at ſin⸗ 
9 nas willigh och redebogen thetta Waͤrck at fa vera och foͤrfraͤmia. Ja⸗ 
% iagh troor icke nogen kan finnas fom blyjas all / at wara vthaff chette 
1 godhe och helighe Waͤrcket deelachtigh: Vthan at hwar och en ther eil 
150 foͤrhielpandes warder / och tillijka medh migh bediandes / at HErren 

19 Gudh fin Guddomlighe waͤlſigneſſe her til foͤrlaͤng 

Il wille / A M E N. 

110 ; | 
9 | 
14 Tik 
49 | 
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Tiſlſaͤtning. 
e Vnſtighe Laͤſare / emedhan man war til waͤrka at affſaͤttia then⸗ 
$ N ne vthſoͤrlighe Diſcurs vthaff thet Nederlaͤndſte Tungomaͤlet / 
ankommo wiſſe Aviſer och Tidender / at the Hifpanier had he 
åtet intagit och ſoͤroͤffrat Baya de Jodos losdantos vthi Braſilien ifraͤn 
Hollenderne / hwilket fule haftwa kunnat göra thetta Waͤrck och alt mitt 
foͤregifwande ſwaͤra mißtaͤnckt / få tvål hoos the kloke och foͤrſtaͤndighe / 
ſom vthi Saken icke wore waͤl vnderraͤttade / faͤmwaͤl och hoos them / ſom 
alt doͤmma effter Saͤgn och Nychte. Ty ſaͤſom iagh vihi monge Ahr 
hafwer ther på drifwit och arbetat / at thet Weſt Indianiſfke Compagniet 
ar blifwit vpraͤttat och kommet på gångs vthi Nederland / få ſkulle the laͤt⸗ 
teligen troo / at ſamma anſlagh på foͤreſtreſſne Baya ſkulle och ifrån tigh 
wara herkommit / och thervthaff doͤmma alt annat / nemligen at hela Sa⸗ 
ken / och alt mitt foͤregifwande ſkulle achtas för ſlijkt / fom icke kunde ſtaͤllas 
i waͤrkel / hadhe ingen grund / ey heller wore noget waͤrdt. Tyckes migh 
foͤrthenſtull hoͤgeligen liggia macht vppaͤ / her om noget wijdloͤfftigare at 
vnderwiſſa then gunſtighe Laͤſaren / på tet han icke må hafwa orſak ſigh 
vthoͤfwer migh noget at beſwoͤra. Hwar kil jagh migh thes mehra bes 
weka later / haͤlſt medhan iagh foͤrnimmer / at vißlendes åre nogre / ſigh 
tyckia latandes at weta alt / fom mena? at thet the medh theras blotta Huf⸗ 
wund icke funna begrijpa / aͤr ey heller ochi Naturen til finnandes: Saͤſom 
och intet wetandes / hwadh för thenna tidh ſigh vthithenne Saak foͤrlup⸗ 
pit haſwer / eller hwadh her egentligen mitt anbringande wara mås lijk wat 
Are ſaͤ ofoͤrſt aͤmde / at the icke allena thetta godhe Waͤrck och mitt vpſaͤuͤt 
laſta / vihan och vnderſtaͤ ſigh hoͤghe Staͤndz perſoner beſtylla för obetaͤnk⸗ 
ſamme och efoͤrſichtighe / at the hervthinmman wele tilftålla migh lofwen. 
Hpwarfoͤre vppaͤthet then godwillige Laͤfaren maͤ i fitt godhe vpſaͤaͤt blifwo 
ſtyrkt / theßlijkes ſlijke wraͤngwijſe Menniſtiors foͤrmaͤtenheet vptaͤckt / få 
will jagh foͤrſt foͤrmaͤla / hwadh för fordedl och profit iagh hafwer bewijſt 
the Hoͤgmaͤchtigde Herrar / General S tater aff the förenade Nederlan⸗ 
den / ſom theras Stat tagha ſtulle / ther jet e eee 
Om 
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Compagnij blefwe vpraͤttat: Thernaͤſt then godhe och trogne warning - 
fom iagh yttermehra ther oͤfwer giordt hafwer: Theßlijkes hurulun⸗ 
da och genom hwem ſaken aͤr ther blefwen få lenge vpſkuten och foͤrhalat: 
Och på ſidſtonne hwarfoͤre hon år blefwen få illa foͤretagen. . 

Hpwadh thet foͤrſta anlangar / til at vndfly widloͤffuigheet / beropar 
iaghmigh / få wijdt henne Saak angaͤr / på then Summariſke Beraͤt⸗ 
telſen / then iagh lijtet för min affreeſning vthur Holland oͤfwerantwar⸗ 
dade waͤlbemaͤlte Herrar Staterna / vthi hwilken iagh korteligen foͤrfatta⸗ 

de / hwadh iagh på aͤthſtillige reeſor hadhe them her om foͤrnimma laͤlit / 
ſaͤſom medh the Hoͤgmaͤchtige Herrars breff / dade rat then 2 J. Auguſti 

1623. til chet Weſt Indiamſte Compagnijts Directorer, hwar medß 

the tilſtaͤ och bekenna / thet ſamma beſtaͤmedh ſanning: Sedan medd 

medfoͤliande Breff othaff Hoͤgborne Furſte Mauritio / Printz til Vra⸗ 
nien daderat then 30, Auguſti 1622, fil General Staterna / an⸗ 
gåendes ſamma Saak / brosket iagh nu till ka låter aff Trycket vebgå, 

Och effter Laͤſaren ther aff ſeer thet Wien es boͤrd / thet ſaͤmonge draͤpelighe 

Herrar / ſoͤrſtaͤndighe och foͤrſichtighe Perſoner / foͤrfarne få waͤl vihi Pos 

litiſte fom Koͤphandels ſaker / the ther vthi ſaͤmonge Ahr få fintigt hafwa 

ſigh ther på lagdt / migh ther om gifwit afwa / få menar iagh at han aher 
medh ſkall wara aͤthnoͤgd / och ochi ſitt godhe vpſaͤaͤt nogſamt ſtyrkt / ſaͤat 
her oͤfwer icke (Fall behoͤſwas noget mehra bewijs: Hwar medh och Mun⸗ 

nen på then obeſinnade Foͤrolemparen ſtall wara tilſtoppat. 1 

Then warning iagh them giorde / war margfaldigh. Bland an⸗ 
nat wiſſte iagh them / Huru noͤdwaͤndigt thetta Waͤrck war / therfoͤre at ige 
vthi monge Ahr hadhe hafft Orligh medh the Spanier / och befunno ſigh) 
faſt mehra wara beſwaͤrade ån noget finn tilfoͤrenne / medh ringa foͤrhop⸗ 
ning at blifwa liſſadhe / bek ennandes at the vthi warande Stilleſtaͤnd hadhe 
på itt Ahr få når kommit på 40. Tunnor Bub til achters / at om thet 
ſkulle haftwa ſaͤlengre wahrat / och ſakerna vihi Europa blifwit vthi thet 
tilſtaͤnd the tå wore / få fkulle endtligen therigenem theras vndergaͤng figh 
hafwa foͤrorſakat. Ty chet ſyntes lijt a ſaͤſom thet kulle gå them ſaͤſom 
itt Hws eller Skep / fwilket / så thet oͤfwerlaſtas / förgås och ſiunker til 
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[3 at alle the fom ther vihi aͤre / ſtaͤ i fahra. Hwilket che naͤſt Gudz til⸗ 
hietp ſkole genom khetta Compagnijt foͤrekomma / foͤrtagandes Fien⸗ 
den ſine medhel / och ſigh ſoͤrrthan Menighe mans beſwaͤr foͤrkoffrandes. 
Jagh påminte them och at thetta Waͤrcket borde medh ther ſnareſte foͤre⸗ 
taghas / baͤdhe therfoͤre / at the icke ſkulle gifwa Fienden nogen tidh och til⸗ 
falle at ſtaͤrkia ſigh / ſaͤſom och / at effter the hadhe ſtilleſtand medd Wapn⸗ 
Eipte / få ſkulle the taͤlaͤtteligen funna vthraͤtta / thet them vin Orligs 
tidh ſkulle fatta får ſwaͤrt. Taͤ nu ſtilleſtaͤndet begynte nalkas eil endan⸗ 
och the åter hadhe grijpit til Wapns / wüſſte iagh them / at thetta Waͤrck 
ingalunda borde begynnas medh itt ringa Capital, ey heller Spaniern 
laͤttferdeligen antaſtas ochi Indien / elieſt ffulle the i then Stadhen at förs 
ſwagha fin Fiende / honom ſtorligen ſtaͤrkia. Ty the Hiſpanier / fom 
extraordinariè icke wille contribuera til thet Nederlendſke eller noget 
annat Orligh ochi Europa / ſkulle nu waͤgha fin ytterſta foͤrmoͤgenheet til 
at foͤrſwara Weſt Indien / och ſedhan Menige man blefwe en gång wahn 
ther til at vthgoͤra / ſkulle han waͤl ſedhan foͤrvthan omaak ther til bollas; 
Ther til medh præſenterade iagh migh / at wilia i längden vihwiſſa 
them meſhel / til at bekomma itt noͤdachtigt Capital, allenaſt at the wille 
förläna them ſaͤdana Privilegier, fom Menighe man more betagelighe. 
Men hervthinnan foͤll ſtoͤrſte beſwaͤret / ty ſomlighe⸗ fom mycker foͤrmaͤt⸗ 
te / wille ther vthi intet mågka / ſkodandes mehra paͤtheras enſt yldte pro- 

flit, ån på thet Menighe beſta / traͤngde foͤrthenſtull faſt ther paͤ / at man 
medh Compagniet haſta ſtulle / the meente the ſkulle theßfoͤrvthan bes 
komma Penningar nogh min hielp foͤrvthan⸗ foͤregifwandes ſigh icke 
behoͤfwa få Kort Capital, fom iagh ſoͤreſlogh. The giorde Konungens 
macht aff Hiſpanien ringa til Sioͤs / ther til fogandes / at han war droͤg⸗ 
ſa mat ruſta ſigh. Ptterligare wille the fahra paͤ Gwinea / ſaͤſom och til 
at haͤmpta Salt / her the taͤnckte göra ſtor profit, och ſaͤledes allena bes 
holla Handelen: Saͤ wille the och medh 50. eller 60. Skep beſaͤltia then 
Spaniſke Sioͤ Coſten: Then ena wille intagha S. Domingo, then an⸗ 
dre Cuba, then tridie Jamaica eller S. Juan de purto Rico: The 
ifrån Amſterdam / al at fånga . medh Trumban / bodho til 181 
aͤthſtil⸗ 
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ſom hadße raſili 1 cher pa faarit och handa 
lat / til at a 1 5 vad) wer då a wiſte at oͤfwer latina Bra⸗ 
ſilien. Haͤr medh beef iagh foͤrorſalat / at iagh medh ſiw eller oer Be⸗ 
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raͤttelſer / Deductier och Bewijs gaff the Herrar General St 
huru ori jmligit the as foͤregifwande war / eilkaͤnna, 3 Til bet foͤrſta be⸗ 
wijſte jagh med an 88. 91. 96, och 97. Ahrs exempel / at che 
Spanters macht war icke ſa ringa til Sios / t the ey heller få långfamm etik 
at ruſta ſigh / ſom mange ofoͤrfarne waͤl foͤregaͤfwo. Och at the fom figh 
ther vppå foͤrlaͤto / wordo ſigh ſtelff bedraghandes / och itt ſtort ſeel begaͤn⸗ 
gandes / efſter ſaſom! ochi Krigb thet itt ſtoͤrre feel a ar/ at anſee en Hiette 
foͤr en Owaͤrgh /a 105 en Swaͤrgh för en Hiette⸗ het aͤr / mehra at achta ſin 
F. ende ringa ån floor, Gå war thet och itt ſtort Mifförfecnde medh. Ör 
eller 50. tunnor Gull / ſom vthi fyra aͤhr ſkulle vpbringas / at wil a ſtaͤlla 
Konungen aff Hiſpanien til waͤrns / ther dogh ſielfwa Landet åf 


tåla 
arbe . 
mehra aͤn hundrade tunnor Gull aͤhrligen / ſigh emot honom at 1 | 
Hwadh ſom Guinea angick⸗/ ſadhe iagh / at effter ther war en frij VR f 
få ſkulle the icke kunna nne then allena /a frampt ther wore någon pro⸗ 
Hit til foͤrmodhas. Handtlen medh Saltet skulle icke inbringa them d 
ſordeelen / ſom the ſigh waͤl inbilladhe / worde och Konungen i i 5 anlen 
igenom naͤgre Skantzers flåcnde chem then förmecnandes, | Wille the | 
och medh Honom ther om faͤchta / få wore thet aͤfwen thet fom han for eſf⸗ 
ter / naͤmligen at han måtte leedha chem til then ort / ther the ſtulle göra 
ſtor omkaͤſtnat foͤrvthan winſt / waͤl weetandes / at Compagniet ſtulle 
ta medh en Haft blifwa ruinerat och förſtoͤdt. Theßlijkes kunde man 
cy heller beſaͤttia then Spanif e Coſten, medh 50. eller so. Skep⸗ herföre | 
at hon ſtraͤcker figh 200. Miler vthi laͤngden / och hadhe go, eller Go, N 
Hampnar / ſaſom och at itt få ringa taal Skep woro myckit foͤrwagt tl er | 
medh at göra I the Hiſpanier mootſtand. la 
| 
i 


Ebeflijfes aldenſtund hee 
Handelen ifrån Oijarna Cuba / Hiſpagniola 92 50 10 8. a en 
purto Rico ſti gher icke öfwer 25. tunnor Bull ahrligen / bwarfore 
beloͤnte thet icke mödhan / at man foͤrthenſkull itt få maͤchtigt Compagnij 
Fulle ib man the Orter magba och 1 igen befitsia Pulte 
wilket 


| 
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hwilket dogh ſyntes faſt olijkt / haͤlſt medhan itt eller kuhundrade Man wo⸗ 
re maͤchtige nogh vthaff Berghet at göra heela Landet ofruchtſamt och os 
ſaͤkert. Men hwadh Braſilien widkom / bewijſte iagh medh maͤnge ſt aͤaͤl / 
at man thet Landſkapet medß ingen ringa macht ſkulle anfalla / therfoͤre at 
thet war thet ſtarkaſta aff heela America, få waͤl aff laͤglighect och faſt⸗ 
beet / fom foͤrnaͤmligen at Inwaͤnarna woro i wenſkap medh the Portu⸗ 
geſer. Thet hadhe waͤl warit gott / få frampe the hadhe kunnat thet bekom⸗ 
ma och fredligen beſittia: Men ther til war ingen lijknelſe / at thet medh en 
ſa ringa macht ſkulle funna ſkee / ſaͤſom ſomlige ther om faͤlte ord. At the 
och ther ſkulle bemaͤchtigha ſigh naͤgre Ortar eller aff nyio vpraͤtta Faͤſt⸗ 
ningar / thet ſtodh them waͤl tilgoͤrandes / ty Landet år wijdt begrijpit och 
ſtort: Men ther medd ſkulle the intet myckit annat winna ån fom Aſkan / 
aff thet fom ther planteras / och Zuckerqwarnarna / them Portugeſerna 
kulle faſt heller taͤnda Ed vppaͤ / eller flyttia them vp i berghen / ån lemna 
fina gender ther aff någon nytta / och intet wijdhare ther aff foͤrwaͤnta än 
itt hänge Krijgh baͤdhe til Warn och Land / foͤrvthan någon foͤrhaͤpning 
om winſt / hwarigenom Compagnijt fule foͤrvthan droͤgzmaͤl foͤrtaͤra 
ſigh ſielfft. Ty thet hadhe ſigh icke ſa haͤr ſaͤſom vthi Nederland / ther man 
til tit anſla gh allenaſt behoͤfde tagha Krijgzfolcket vthur Garniſonen / och 
ſa frampt thet mißlyckades / motte hwar och en begifwa ſigh heem til ſitt. 
Men haͤr war reeſan alt för fierran anſtaͤlt / få at ther anſlaghet illa worde 
affloͤpandes / ſkulle then daͤr ſtapen alt för myckit kaͤſta. Thet naͤgre foͤre⸗ 
gaͤfwo / at the Portugeſer woro the Caſtilianers Fiender / gifwer man thet 
tvål effter: Men at the ther vthaff beſluta wille / thet the ſtulle oß biffalla / 
het war intet annat ån en inbillan / ſom hade hwarken ſtaͤl eller grund. Ty 
aͤndogh the woro the Caſtilianers fender / få wore the foͤrthenſkul icke fis 
egit Faͤderneslandz Portugals (hwilket the mehr ålffa ån någon annan 
Nation ſitt) myckit mindre ſine Foͤraͤldrars / Broͤdhers / Slaͤcht och Förs 
wanters / ja Huſtrurs och Barns / theßliſkes Faſt Egendoms Fiender / ther 
aff the ån myckit hadhe vthi Portugal / hwilket altſammans the ſtulle förts 
dra ſigh ifrån och thet foͤrlaͤta / få frampt the wille dragha oͤfwer eens medh 
oß / hwilket war faſt orijmligit / ſaͤrdeles medhan the hoͤllo oß foͤr Kaͤttare. 
Medh aͤrhſt illige Exempel bewifſte iagh e och ibland andre 17 
ij chet 
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thet fom dageligen förlåpp ſigh ochi Oſt Indien / ther inge Porlugeſer 
them tilfoͤlo / vthan bewijſte ſigh få haͤfftige Fiender emot oß fom the Ca⸗ 


laͤtteligen oͤfwertala them / ther wij ſtulle betee of emoot them faſt waͤrre / 


the fom berörde feel wilia thenne godhe faaf och migh tilſtrifwa / göra aͤf⸗ ' 


förlorat hadhe / få hadhe ſielfwa Zrten förlorat och platt foͤrtaͤrdt them⸗ 1 
aldenſtund the hadhe aͤhrlighen ther at foͤrmodha en ſtor omkaͤſtnat vthan 
fordeel. Ther til medh war theras anſlagh vthi ſigh ſielfft lla grundat / 
boͤlſt medhan talet gick / at the vthi Baſſa wore faſt ſtarckare aͤn thet Ne⸗ | 
derlaͤndſte Krifgzfolcket / genom hwilkes ſnaͤllheet och modh / theßlijkes the 


om förfåfrat Directkorerne, at Fienden icke ſtulle göra ſitt baͤſta. Ha⸗ 
dhe thet ech ſkredt / ſa hadhe thet och warit en förlorat reeſa. ör 


2 05 
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icke nogh. Ty ſedhan iagh öfwer trijrunde Timmar hadhe för the Her⸗ 
rers General Staternars ther til diſputerade Commiſſarier om 


igenom H. F. N. Printzen aff Vranien / theßliſkes andra Hertar wat om 

hans onda Vpſaat war nat) och ſedhan han alt hwadh han vptaͤnckia kun⸗ 
de hadhe framſtaͤlt tllat driffiva migh tilrpgia / få kom iagh ijfmwål honom 
medh månge [Få Ål få wüde at han måte gifva mig efftes/ och bekenng 
at Saken war godh och waͤrckſtaͤuugh. Ta hon nu bleff andraghen och 


dhe få hafſt andre ſtaͤfl i foͤrraͤdh / them han migh / ſaſom 
Man emothanem at räcknas icke will vppenbara fa ha 

the minſte bordt vpråckia thet för che andre Herrarna⸗ 
bonom wore aff faͤmluk macht och mynt 


13 Jugb menar at Låfaren ſtal nåpligher funna tro / aten få wich⸗ 
rule få lenge hafwa blifvit vppebåller 
nelſer få illa begynt. Ben t t 
ringen i Holland / och thetta effterfoͤlaͤnde waͤl betrachta / warde figh haͤr 
öͤfiwer intet foͤrundrandes. Will foͤrthenſtul orſakerna til life hinder 


Oldenbarnefaͤeſigh aldramaͤſt oplagdt / then ther aldrigh war henne gun⸗ 
ſtigh / hwilk en och igenom ſitt ſtora Anſeende kunde henne laͤttelighen föra 
hindra. Om aagh ſkulle i laͤngden foͤrtaͤlia alle the Liſter och practiker⸗ 
ſom han anwaͤnde til at hålla thetta Waͤrcket tilryggla / och til at dragha 
migh ifrån mitt foͤrehafwande / få fule ther til fordras en enk annerligß 
Tractat, Men effter han vidi ſin foͤrſwarelſe Skrifft thet ſielff beken⸗ 
ner / få behoͤfwes ther vthoͤfwer intet wůdhare bewiſß. Ibland annat ſaͤ⸗ 
gher han / at han thetta Waͤrcket ſtulle hafwa befordrat / få frampt han 
hadhe befunnit thet wara Landet til tiaͤnſt och fromma. Men thetta war 


— 


aa / fom få klarlighen andraghen och få tijdigt ſtaͤqͤrſt aͤdhat war ⸗ 
hallen / och effter få mange godhe paͤmin⸗ 
he ſom naͤgorlunda foͤr 15 ſigh vppaͤ Rege⸗ 


r 


och flamma vphoff hår på ret kaͤrtteligſte foͤrtoaͤiag g 
Exot thenne Saak hafwer Advocaten aff Holland / Johan aff 


ſamma Saak medh honom dilputerat (haͤlſt medhan iagh tilforenne 


refererat for ihe Herrar General Stater bleff enhellelighen bea 
flutit at man medß henne ſkulle foortfahra. Om nu Advocaten ha - 


en faſt ringa 
e Her om bredhe widh 
nyndig heel eller och för Landſens Gu- 
ee Wale e 

s 11 1 ; 
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bernator, pwilket icke ſkedde. 
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ach (fetta få motto of icf: toiffare angår egpher if Fotima til 
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the orſaker / fom honom ther til hadhe kunnat beweeka / vthan traͤdha til the 
andre orſakerna / hwarigenom medh thetta waͤrck vthi få lång tidh år blif⸗ 


wit foͤrhalat. Hwilke aͤre theſſa effterfoliande. | 


7 lg en np Hydra ller Wildinez — 
thet Hercules medh alle ſine (iagh wil foͤrtijgha mina egne) kraffter icke 


hadhe maͤchtat oͤfwerwinng. Ty thesfoͤrvthan ſtoͤrſte deelen aff Advoca⸗ 


tens partij / fom ån tå blefwe widh Regeringen / woro migh emot/ få föl 


och twiſt oͤfwer O&royen eller Privilegium, ſaͤſom foͤrbemaͤlt år. 
1. Thervthinnan vpladhe ſigh foͤrſt emot migh maͤnge aff Befalningz⸗ 
maͤnnerne ochi Sioͤſtaͤdherne / hwilke taͤ the blefwe warſe then fordeel Di⸗ 
rectorerna aff Oſt Indien hadhe vthaff fine Privilegier, gerna ſaͤghe 


at ſaͤmwaͤl och thetta ſkulle bliftwa ſtaͤlt på ſamma foot. 2. Them bijſprun⸗ 
go the andre Befalningzbafwande / ſom wore Dire ctorer oͤſwer thet Oſt⸗ 
Indianiſke Compagniet, hwilke tå the ſaͤghe / at theras Privilegium 

lopp ti aͤnda / befruchtadhe ſigh / at theras ſtulle blifva förandrat / och eff 
ter flotta ſtaͤlt. 3. Naͤgre Staͤdher ſom litet taͤnckte at inſaͤttia / ſtodho eff 
ter at hafwa få myckin vthredning och Roͤſt vet Compagniet, ſaͤſom an⸗ 


dre fom myckit inſatte / hwilket iagh bewijſte wara ſkadhel ghit. 4. Som⸗ 


lioghe aff NMagiſtratet eller Ofwerheetz Standet / the ſom ſuto vthi en fås 
ker Stat / foͤregaͤfwo ſigh wilia hafwa hoͤgſte Roͤſten vihi thetla Compa- 


gniet, ſaſom the hadhe vthi thet Oſt Indianiſte / elieſt ſtulle thet Weſt⸗ 


Indianiſke aldrigh komma på gångg. 5. Ther wore och naͤgre aff Her⸗ 
rarna / fom gerna hadhe hafft fordeelen och aͤhran aff thetta Waͤrck / the 
ther ſöͤckte effter at läcka vthaff migh alt hwadh agb ther om wiſte / vthi 
then acht och meening / at the wille thet foortſt alla / lijka ſaſom ther hadhe 
warit kommit ifraͤn them / och ſaͤledes foͤrſnilla migh min tilboͤrlighe re⸗ 
compens och wedergeldning foͤr mitt omaak / thet migh icke tyckte fä råds 
ſampt / hwarigenom iagb ſamkadhe oͤfwer migh theras ogunſt. Somli⸗ 


ge / taͤ the hoͤrde migh tala om weder aͤnning / kunde thet vthi theras otack⸗ 


ſamme Sinne icke foͤrdragha / förre foͤrthenſkul igenom alle medhel at foͤr⸗ 


hindra / thet min waͤlme ente beraͤltelſe icke fkulle få någor inrymme / på thee 
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man ſedhan ſaͤiſa motte: Man aͤr edher intet ſkyldigh / aldenſtund man 
edhert angifwande icke fulfoͤngt hafwer. Ther til medh mißunte the migh 
| 9055 aͤhran / at thetta Waͤrcket ſkulle igenom migh wara foortdrijfwi⸗ 
meenandes / thet wara theras Hoͤghect foͤrnaͤr / at bekenna ſigh hafwa aff 
migh något laͤrdt / hwarfoͤre moͤtte och vndfinge the migh medh ſnubbor och ä 
ſmaͤdheord / eil at oͤfwerkiuſa migh och dragha migh ifrån mitt vpſaͤat. 
7. Men thet aldraargheſte war / thet the vthwroke om warnet / at efſter ther 
ſyntes ſpela / få ſkulle ther liggia nagen blind Klippa vnder. Ty taͤthe 
General Merrar Stater foͤrſaͤnde nägra aff mina Skriffter til Staterne 

aff Holland / chem at oͤfwerlaͤſa / antingen iagh præſenderade någon: 
Suplication eller iagh eließ vthi theras Samquemme war på taals / få: 
ropadhe och ſkrijadhe naͤgre / lika ſaͤſom man hade tryckt them på Baͤldan / 
eller the hadhe hafft någon heemligh kadha / ien the hadhe faͤtt vthaff NiF 
paniſke Piſtoletter. The famme wiſte ſaͤ maͤſterligen at laͤnckia alle the an⸗ 
dres Hofwudhen effter theras egit / oͤfwertalandes them / at iagh maͤſte 
vthi Hiſpanien wara tber til koͤpt / thetta Waͤrck at förhindra (maͤrck en 
groff Subtiligheet) och lükwaͤl bleff thet vthi theras Samquemme vth⸗ 


hivar v 15 Saken raͤtt haͤngde. Man hafwer inrymde Fienden tidh och 
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Chen gunfrighe Läkaren täcke en notera och iberencFiande taghiaz 
at aͤndogh iagh öfiver hundrade aͤhſkillighe beraͤtteſſer / Deductier, Re- 
monſtrantier, Supplicationer och Memorialer, thenne Saak ans 
gående / Herrarna General Staterna / ſkrifftelighen oͤfwerlefwereradhe / 
och hadhe icke theß mindre medh theras kilfoͤrordnade haͤr om muntligen 
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anſeendes ehen Naͤttigheet fom the Hoͤghmaͤchtige Herrar General Stas 
ter vthi alle fine act io ner paͤſt ina laͤta / få at medh then / når then onda 
Humoer vthi Holland år vthtoͤmd⸗ ſtal migh waͤl blifwa tildeelt / thet 
fom iagh medd ſůͤ myckin moͤdha / arbete och bekaͤſtnat hafwer foͤrtiaͤnc) 
allenaſt Staterna aff Holland wille kil mitt fordrande icke ſamtyckia. 
Ta nu General Staterna intet wijdhare komma kunde / bleff tå 
beſlutit / man ſtulle tildeela migh en aͤhrlgh beſtaͤlning om fyra tuſende 
Gyuen / ther medh iagh ſtulle goͤra mitt baͤſta / til at foͤrſt affa bemaͤlte 
Octroy eller Privilegio, ſaſom thet ta war / flere Penningar / hwilket 
iagh ſoͤr maͤnge aͤthſtillige ſkaͤaͤl ſkull icke wille wedertagha / och ibland ans 
dre / at effter beroͤrde beſtaͤlning vthi ingen motto ſwarade til then ſtora 
omkaͤſtnat och ſkadha / fom iagh haͤr om hadhe giordt och vihſtaͤtt / ther til 
medh waͤl foͤrmerckte / at medh thetta Privilegio intet wijdhare ſtodh til 
asbihraͤttat : e Pratar Ios Si 
Ty ſedhan Patenterna om Infårningean wore anſlagne / och en 
ſierde part aff then Summa penningar / fom krafdes / icke intecknat war / 
hwarvthoͤfwer man illa wiſte aff hwadh Tråd man ſkulle hugga Pijlar⸗ 
na / ſaͤ foͤrordnade the maͤchtighe Herrar Stater aff Holland fine Com- 
miſſarier, til at handla medh migh om min belåning. Ta the nu een ree⸗ 
få eller twaͤ hadhe hafft migh til Foͤrhoͤr / och ſedhan thet beraͤttat för H. F. 
N. Printzen aff Vranien / then ther alfwarlighen och medh hoͤgſte fliſt 
migh recommenderade, at the migh ſtulle foͤrnoͤija / theßli kes tå the 
hadhe andraghit thetta för fina Principaler, få fick iagh vthaff nitton 
Staͤmmor ſeyton / fom migh bijfoͤlle / och Commiſſarierne bleff vppaͤ⸗ 
lagt medh migh at accordera. Men thet war migh / eller ſnarare 
ſagt / Landzens olycka / at en aff Commiſlarierne maͤſte foͤrreeſa / vthi 
hwilkens ſtadh en aff the foͤrnaͤinligſte Factioniſter eller aff Barnefaͤldes 
Anhang bleff inſtaͤlt / hwilken laͤtandes ſittia fina Medbroͤdher vthi Puſ⸗ 
ſen / hadhe ſigh ſtelff ther vthdraghit / then ther och ( foͤrvthan något bes 
tenck lande Huru fahrligit thet är at ſtaͤla lofwen til ſin foͤrſonade Fiende) 
ån nu blifwer brukat vthi hoͤghe ſaker och aͤrender / fom Landet ligger 
macht vppaͤ / then ſamma vnte migh e gott / therfoͤre gt iagh 7 
| | thelta 
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hetta Compagnier ſoort emot theras wilie / ſa ſom och at iagh vihi Fridz⸗ 
handelen medd Spanien medh aͤthſkillighe ſtriffter / them iagh oͤſwergaff 
Herrarna General Staterna / hadhe tilhulpit at förhindra theras Vp⸗ 
ſaͤt: Men i ſynnerheet at några dec rete ſaker wordo migh paͤ then ij ⸗ 
dhen betrodde / hwarigenom H. F. N. Printzen aff Vranien kom vnder 
waͤdhret medh maͤnge loͤnlighe Correſpondentier och Bijhandel / ſom 
ſomlighe ibland them hoͤllo medh Fiendens Commiſſarier, hwilket effter 
thet war beroͤrde Factioniſt icke okunnigt / ſaͤ togh han legenheeten i acht 
ta thet kom til honom at han ſkulle goͤra relation om thet ſom medh mig) 
war accorderat, hwilket han ſaͤ beſpaͤttelighen och medh en fly olempka 
framſtaͤlte / ſaͤ at the andre Hofwuden aff berörde Hydra eller Willdiun 
åther finge ther igenom modh / och lijka ſaͤſom vpraͤtte ſigh och finge CYP: 
igen / och wille icke ſamtyekia ti thet fom theras Commiſlarier med mige 
accorderat hadhe. Orſaken war / at om man ſkulle migh thet bewilia / 
få ſkulle iagh allena behålla alt beroͤmmet aff heela Waͤrcket. The wille 
waͤl låta migh en Summa penningar tildeela / men försatt annat ſtulle 
iagh ther emot ſtaͤlla migh vthi theras diſeretion och godtyckio / thet mig 
icke tycktes wara raͤdſampt. Men medhan jagh ſaͤgh at the eil at vihſpa⸗ 
na / thet them til at weeta aff noͤdhen war / icke wille bejala til thet Herrar⸗ 
na General Staterne ſampt theras egne Commiſlarier dömde vih!t 
ſigh ſielfft wara billigt och raͤttmaͤligt / få ſyntes thet icke wara lijkt / at ihe 
mich thet fule tilſtaͤ / ſedhan iagh hadhe migh alderles foͤrblottat / och alla 
mina Pijlar baͤrtſtutit. Så giorde och thetta thenne ſaak icke ringa far 
dha / at Raͤdzherrarne aff the Staͤder / ſom biefwe foͤrordnade til Sam⸗ 
mankompſten / blefwe få offta någon ſammankompft haͤllas ſtulle / maͤſt 4 
foͤrandrade / hwilket eſkadhe at man hwar gång ſtulle göra en ny beraͤttelſe⸗ 
Syndici och Seereterarna aff ſomlighe Staͤdher kommo waͤl på bea 
ſtaͤmdan tidh tilſamman: Men aldenſtund maͤſte theras Wiſßheet beſtodz 
vthi Latin / och woro medh en Foͤredoom betagne / ſaͤ oͤfwertalte the laͤtteli⸗ 
gen the nyys Inkomlingar / ſom hadhe ſtoͤrſta klookheeten ochi fin Barm⸗/ 
at thet ieke war moͤdhan waͤr dt / thet iagh ſkulle foͤrhoͤras / eller mina ſkriff⸗ | 
ter pplaͤſas / therfoͤre gt iagh icke war medh naͤgon Latiniſt mwifbert 115 
blad | . wat? 
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wat / theplijfes at iagh war all min Klookheet quit blifwen vihur Pungen 
hwarvthoͤfwer the / taͤ the kommo heem / oͤfwertalade fina Frincipaler, 
at Augurkorne wore Laterner eller Lychtor / och ſaͤledhes kom Raͤ⸗ 
dhet aff Staͤdherna til ingen raͤtt weetſkap om ſaken / och faſt mindre Di- 
rectorerne, hwilke ſtoͤrſta deelen woro Hår vthi få kunnige / och wiſte få 
mycki haͤr vihaff / fom iagh om then fore Chan / hwadh han hadhe för 
haͤnder / intet annat ån at ſomlige wiſte naͤmpna naͤgre Land och Konun⸗ 
garijken / tijt chetta Privilegium ſigh ſtraͤckte. Ty aldenſtund ſaken 
war fö wijdt kommen / at the maͤſte tagha ſigh naͤgot före / therfoͤre ſkulle 
Braſilien Hålla ve) / hwüket Land Pap the foͤrmeeute ſigh baͤſt wara kun⸗ 
nigt. Somlige foͤregaͤfwo / at the til ihet minſte ſtulle ther medh funna 
goͤra the Hiſpanier affbraͤck. Hwilket war waͤl ſant / men thet war en ſlijk 
ſkadha / fom en fattigh Man vth om Landz tilfogar en riff Man / moot 
hwilken han procedera maͤſte / then ther boor in om Landz / och hafwer 
ther ſine Waͤnner och godhe legenheet. Ty then ſamme maͤſte jaͤmwaͤl 
och vihſtaͤ bekaſtnad / dogh mindre ån then Fattighe: Han kan och baͤttre 
miſtat / hwarigenom han kan baͤttre vihhaͤrda än then Fattighe / och på 
ſidlychtonne foͤrtaͤra honom til doͤdz . Och til at komma til mitt foͤrehaf⸗ 
wande / ſa hafwer iagh ochi min Li ffztidh ſeedt många anſlagh foͤretagas / 
til at göra Fienden affbraͤck / ſom maͤſtadeels drabbade paͤ honom ſom them 
ſigh foͤretogh / therfoͤre at han icke waͤl oͤfwerwogh fin macht och foͤrmoͤ⸗ 
genheet emot fin Fiendes / theßlijkes then affbraͤck / then han honom til⸗ 
ſogha kunde / emot then han kunde lijdha. Saͤſom til Exempel: Om 
nägon wil göra: fin Fiende affbraͤck / ſom fyra reeſor år maͤchtigare 
aͤn han / få vthruſtar han en Skipsflaͤtta / then på hyra / Proviant 
och Krijgzmunition kommer honom ſtaendes til ſexton tunnor Gull / 
hwar medh han afftraͤnger Fienden naͤgra Ortar / ſaͤtter Staͤdher / 
BByyar och Skep i brand / och gör ſin Fiendes Vnderdaͤnare fora gaͤn⸗ 7 
gor ſtoͤrre ſkadha aͤn honom hans Vthredung kaͤſtar. Ther medß | 
ͤͤr aͤn ta intet vthraͤttat / ty the hoͤghe Potentater och i ſynnerheet Konun⸗ 
gen i Hiſpanien / medh hwilken the hafwa til ſkaffa / tilſtaͤdhier ho⸗ 
nom allenaſt at komma ti Hwdhen / men icke til Hiertat / och ſaͤger: 
I 2 i Siaͤlen 
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'€ fåtett kommer Gudh til / medh mindre Paͤfwen i Rom (medß foͤrloff 
ſagdt) ſampt medh fine Munckar ſigh ther til naͤgon Raͤtt tiaͤgnade / men 
Lijff och Godz til Konungen. Then ſom blifwer doͤdh / han hafwer faͤtt 
itt gott affſteedh / ty han aͤr blifwen doͤdh för Konungen: Om naͤgra ens 
ſkylte Hws och Skep foͤrbraͤnde / eller Godz bortroͤfwat är / them maͤghe 
the aͤther vpbyggia och foͤrwaͤrfwa ſigh igen / här medh miſter Konungen 
ringa / then ther för ingen ſkadha raͤcknar vthan thet fom ongaͤar hans 
egen inkomſt. Laͤtt nu alt thetta ſtijgha til tree eller fyra tunnor Gull / få 
hafwer lijkwaͤl then ſom aff ringare macht aͤr / ſut Capital, och then an⸗ 
dra allenaſt Raͤntan aff fin Inkomſt foͤrkrijgat / och ſaͤledes raͤnner then 
ſwageſta ſigh til doͤdz. Man ſaͤgher i ordſpraͤket / at manga Hundar åre 
Harans doͤdh / hwulket waͤl aͤr ſant om Harar / men icke om Leijon / Ele⸗ 
phanter och andre ſlijke Oiur / ſom för Hundeglaffs ſigh icke foͤrfaͤra / og 
vthaff itt eller twenne bett icke ſtrar halt: Men om man vi fine fall goͤr 
fäfom the Engelſke Dogger / ſom åre oͤfwade til Tturejacht / går her faſt 
bettre til / ty ihe weeta tillijka / och få waͤl at fatta Tiuren / at the haͤla gos 
nom ſaͤ faſt / få at han icke kan röra ſigh aff rummer / hwarigenom hans 
krafft och wapn intet kunna honom hielpa · Ty om ehe honom icke waͤl 
fatta / och han raͤk ar drabba nogon medh Hornen / then ſamma kommer 
icke oſtadd ther ifraͤn. Saͤledes ſeer man at Gudh hafwer vpwaͤckt emot 
Konungen aff Hiſpanien mange maͤchtige Fiender / foͤrhaͤppas foͤr then 
ſkuld / at che ſtole ſa angrijpa honom / ther han medh tidhen ſkal lata följa 
ſigh / hwarigenom che forenadhe Prowincier (icke mootſtaͤendes föres 
ſtriffne Mißfalt / och then ſtote flaͤdha the lidhit hafwa / få at paͤ them ſy⸗ 
nes feeghe doͤdztekn / och effcer fire fall ſigh luta) ſkole aͤn taͤ blifwa behaͤld⸗ 
ne / och ſeent omſi dher aldeeles befrijadhe / oanſeedt thet faller faſt ſwaͤrare 
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— at frelſa itt Regemente / ſom ſtelfwiliandes löper effter fin egen olycka / fraͤn 
— foͤrdaͤrff och vndergaͤng / aͤn al hielpa en ſom alredha foͤrlorat aͤr aͤfwen 
— ſaſom thet kaſtar ringare moͤha at vplyſſta en ſtoor Steen eller naͤgot ans 
— nat tungt / ſor fe lit ar / an ut fånga ther vii frelfiva falle Thitta kan 
I medh manga Hiſtoriet bewiſſas / Domare Boken gifwer oß Här om aͤch⸗ 
1 | ſkillige Witnes boͤlden / at ſedhan Iſracliterna woro frelſte iran fine Fien⸗ 
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ders Hol och Traͤldom / hafwa the aͤlher begangit ſtora feel z och icke åter 
waͤndt / för ån the kommo vnder Traͤldomen igen / och vtht theras förs 
tryck ropade til Gudh / ſom vpwaͤckte them en Hielie / aff hwilken the 
blefwe foͤrlaͤſſadhe. Haͤr til aͤre och naturlighe ſkaͤaͤl / ty yet år Men⸗ 
niſkian anfoͤdt / at hon blifwer hoͤgmodigh och ål / ſaͤ at ta hon kommer 
til ſtoor Rijkedom och foͤrmoͤgenhect (thet aͤre ſtarcke bein fom funna förs 
dragha godha daghar) kaͤnner hon hwarken Gudh / ſigh ſielff och ſin Fien⸗ 
de / hwat oͤfwer hon begår fore briſter och feel. Och ſaͤſom then fridſam⸗ 
me faͤar intet laͤngre ſittia i frebh / aͤn ſom hans orolighe Granne will / theß⸗ 
likes the onde och wraͤngwiſe mindre foͤrtroͤttas vthi thet fom ondt aͤr / aͤn 
the Fromme vthi thet godha / få kunne the Onde laͤlteligen vthhaͤrda. 
Hwarvthaff kommer at maͤnga vthi niftaͤlſtan om Religionen foͤrkaͤlna⸗ 
a och waͤl aldeeles affalla / och waͤndw ſigh til Kaͤtterij/ til at goͤra fish ſtelf⸗ 
we feij / och tit itt ogudachtigt waͤſende / ganſta ringa achtandes then får 
leek them borde dragha til ſitt Faͤderuesland och Frijheet / hwarigenom the 
och leedhas widh laͤngretherfoͤre at faͤchta / lijdha / Skattdragha eller ars 
beta / aldenſtund the icke hafwa kaͤndt eller foͤrgaͤtit huru haͤrdt Traͤlbom⸗ 
ſens börda trycker it fromt och redheligi ſinne / theßlijkes hwadh för wåld 
och ofoͤrraͤt / roͤfwande och ſkinnande / moͤrdande och braͤnnande / få 
och Kyſt heets foͤrkraͤnkiande / baͤdhe the och theras Föräldrar ther oͤwer 
vthſtaͤtt och lijdhit hafwe. The inbilla ſigh och / at then Onde år icke få 
ſtygg ſom han affmaͤlas / och ſaͤledes foͤrgaͤtandes och tilbaka ſaͤttiandes fir 
tilboͤrlighe plicht / finnes icke alleng benaͤgne igenom ſoͤte ord och vthaff itt 
faͤfaͤngt hopp til at bekomma itt gott vppehelle / eller och paͤ annat ſaͤtt laͤ⸗ 
ta ſigh ſoͤrfoͤra och bedragha. Ja / maͤnge komma ſaͤ wiſdt / al the vnder itt 
frijdz ſkeen / och til at affwaͤria och foͤrekomma Blodzythgiutelſe och ande 
beſwwaͤr / ſom Krijgh och Orligh medh ſigß foͤra / gerna predikadhe S waͤr⸗ ( 
det vthur Ofwerhertennes haͤnder / ſaͤſom och henne beweekte at hafwa foͤr⸗ | 
dragß och külbak aſaͤttia at förfårlyta och foͤrſwara få månge tuſende from⸗ 
ma och oſtyldighe Menniſtior / effter hwilk es Blodh Fienden ſtorlighen 
trachtar och toͤrſtar. Hwilket icke få myckit ſteer lil at foͤrekomma thet 
onda / ine doch Seeed kae egen 
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ſkadßa och ſoͤrdaͤrff til at haͤmpna ſigh emot ſina egne Medbroͤdher och 

Landzmaͤn / ſaͤſom och at the meena ſigh funna fånga Fiſtar vthi tiokt 
Watn. Hwilken foͤrſummelſe och waanart / ſedhan then vthi eens finne 
hafwer en gång faͤſt ſigh / medh moͤdho kan vthrootas / in til thes the bugha 
ſigh vnder Ooket. Men ta the nu förnimma och kaͤnna then ſwaͤre 
Traͤldoms bördan / ſom the åre komne vnder / ſaͤ doͤmma the fålunda / at 
thet wore faſt bettre wara hundrade reeſor doͤdh / ån på thet fått at lefwa⸗ 
och foͤrthenſkuld ſtar hwar och en medh vehſtraͤcktan Hals och Armar och 
iraͤngtar effter hielp / gifwandes nogha acht paͤ alle legenheeter / om the och 
maͤghe blifwa foͤrlaͤſſade / och ther naͤgon legenheet ſigh ther til yppar / få 
faller hivar och en til / intet anſeendes någon fahra / moͤdho och au bete / at 

han allenaſt motte komma eil fin förlorade friert / hwarigenom foͤraͤß⸗ 
ningen (Feer få myckit laͤttare. Men hart tager iagh waͤgens Haͤr medh 
ſkulle iagh waͤl komma wilſe vthur Swerige i Nederland / och vthur Koͤp⸗ 
handelen vthi Regementzſaker / fom icke laͤnda til min Profeſſion: Men 
iagh wil nu kraͤdha dijt / ther från iagh giorde afftraͤdh / naͤmligen til Di 
rectorerna, och beſluta medh en Fabel om naͤgre Apinior / fom finge 
heem til ſigh en gammal foͤffarin och waͤlbewandrat Apa / then ther vihr en 
lang tidh hadhe wiſtas ibland Folck / henne fordrade che til Hofwa / til at 
beraͤtta hivadh hon hörde och ſeedt hadhe / ther hon medh Handkyſſande / 
Nijgande och Bughande / ſampt andre Ceremonier och krum̃e ſprung / 
them man ther brukar / foͤrtalde om ganſka maͤnge ſaker / och ibland alt ans 
nat / at Menniſt iorna hadhe ſkoͤna Palatz och Hws / många Camrar / 
Stughor och Waͤningar / ther the vthi bodde / haͤrdeligen ſtraffandes 
them / at aldenſtund the woro Menniſt iorna få like / at många Men⸗ 
niſtior kunde få ringa ifrån them aͤthſtilias / hwarfoͤre the taͤ wore få före 
ſummelighe / at the altidh bodde vnder baran Himmel / vthi Heeta och 
Koͤld / Regn och Slagg / Dunder och Blitz / och hadhe icke naͤgot Hws 
eller Skiul oͤfwer Hofwudet. Thenne paͤminnelſen behaghade them 
ſamptligen maͤchta waͤl / frågade hwadh hår til behoͤfdes ? Then gamble 
Apan ſwarade: Traͤaͤoch Steen. Taͤ wardt beſlutit / at the ſigh Byg⸗ 
ningen wille foͤretagha / och kom få wijdt at ihe hadhe faͤtt b en 


ſtoor hoop Traͤwircke och Steen. Men thet gick medh theſſe Apor få 


ſom medh maͤnge Menniſtior / pwilke når the hafwa begynt at laͤra på 
enahanda ting / och vthaff androm naͤgot foͤrſtaͤtt / meena the ſtrax ſigh 
wara klookare aͤn heela Waͤrlden / foͤrloͤpa fin Laͤremaͤſtare i foͤrudh / och 
komma aldrigh ti naͤgon fulkomligheet: Sammalunda haͤnde och theſ⸗ 


få Apor / at tå the wille begynna byggia / ſa hadhe the hwarken Murmaͤſta⸗ 
re eller Timber maͤn foͤrhanden / och ſaͤledes war alt theras Arbete ſoͤrgaͤf⸗ 


wes. Thet ſamma hafwer ſigh och lildraghit vthi Nederland / man haf⸗ 


wer cher laͤnge och myckit ropat / huru man motte vpraͤtta itt Weſt India⸗ 


niſtt Compagnie, men ta man (bulle ſielfwa Waͤrcket tiltraͤdha / wiſte 


man illa ther til ſkicka ſigh. Doglikwaͤl beſtyller iagh icke haͤrvthin⸗ 


nan Directorerna, hwilke giorde ſitt baͤſta / vthan Staͤdherna vthi Hol⸗ 
land / the ther foͤrhindrade at Directorerne icke motte fatta någor funds 


ſtap om thet ſom iagh / thenne ſaak angaͤendes / hadhe foͤr them at an⸗ 
dragha / pwilket them lijkwaͤl hadhe borde tillåta / och aldenſtund iagh 
war then ſamme fom thetta angaff / ſaͤhadhe the och kunnat doͤmma / om 


mitt foͤregifwande hadhe fkaͤaͤl medh ſigh eller ey / hwilket the foͤrvthan aͤſak⸗ 


nad goͤra kunde / aldenſtund iagh intet mehra vthaff them begaͤrade / äm 
en Kaku aff min egen Deegh / thet år en deel aff then profit fom iagh 


wille foͤrfkaffa Landet / och then the elieſt miſta maͤſte / och än taͤmedh ſlijk 


Condition och foͤrord / at iagh mina Secretſaker / vthi H. F. N. Print⸗ 


zens aff Vraniens godtyckio och betenckiande / och hwadh ſom mehr war 
Directorernars Doom heemſtaͤlla fkulle: Om man taͤ befunne at mitt 
anbringande icke hadhe någon grund / få ſtulle alt thet ſom migh war lof⸗ 
wat / wara ogilt och intet haͤllas / effter ſaͤſom iagh ey heller intet niuta kun⸗ 
de / för än mitt foͤregifwande war foͤrſt ſtaͤlt i waͤrcket / hwilket / efſter fås 
ſom migh tycker, waͤll kunde angrijpas. : 


Ta nu Hollaͤnderne vppaͤlhen ficcde Junij 16 23. mitt anmodande 
aldeeles vthſtogho / och Herrarna General Staterna migh affaͤrdigade 


ail Directorerne, oͤfwerantwardadhe iagh icke / för aͤthſkillige Tubs 
ER ſtuld / 
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raͤttelſen vthi Pirectorernas haͤnder / och ibland andre för then orſaak 


ſkuld / che Hoͤgmaͤchtige Herrars MiMv, ey heller then Summariſke be 


ſkuld / at Directorerne icke wore alle foͤrſamblade / ſaͤſom och at migh icke 


laͤgligit war them at foͤrwaͤnta / theßlikes at the migh intet ſkyldige wore⸗ 
vthan the Hoͤgmaͤchtighe Herrer Staterna them iagh hadhe bewůſt min 
tiaͤnſt: Theßfoͤrvthan effter iagh foͤrmaͤrckte thet naͤgra aff Directorer- 
ne woro migh myckit affgunſtighe / hwarigenom iagh migh icke foͤrmodde 


vthaff them få myckit gott / fom the / til aͤfwentyrs / migh waͤl hade bewijſt: 


Men i ſynnerheet ( ſaͤſom tilfoͤrenne år foͤrmaͤlt) at efſter iagh ſaͤgh thet alle 


ſtodhe min godhe förmaning emot / och wille icke affſta medh ſitt onde vp⸗ 


ſaͤät / få fattade iagh ringa hopp at the ſtulle wedertagha thet godha ſoem 
iagh än ta hadhe för them at framſtaͤlla. Therfoͤre beflöde iagh / ſeddan 
iagh them lenge nogh warnat hadhe / at iagh migh om thenne Saak icke 


wiſdhare bemoͤdha wille / vthan foͤrreeſa aff Landet och foͤrſoͤkia min Lycka 


på en annan ort. 


18 8 Thetta år thet iagh then gunſtige Laͤſaren til tiaͤnſt hafwer achtat 


noͤdigt wara Här at tilſaͤttia / ther medh at ſtyrckia honom vthi hans godhge 


Vpſäat / ſaͤſom och til at foͤrtagha alt yttermehra mißtroende och wraͤngt 


efftertaͤnck iande / at fet och motte tiaͤna honom til warning och paͤminnel⸗ 
ſe / pa thet han icke fal loͤpa vppaͤ then Klippan / eher på andre Skipekrott 


li dhit hafwa: Och til thet ſidſte haͤr medh thes bettre at tilſtaͤppa Mun⸗ 
nen på alle Baakdantare / och the fom Hår emot myckit bruka Mun. 


Jagh är ingen Prophet / at iagh kan foͤreſpaͤ / hwadh hwar och en goͤra 


will: Men iagh foͤrhaͤppas / at iagh vthi min Dilcurs infoͤrer ſlntke ſtaͤaͤl⸗ 


* 


NG Pe 


hwar medh hwar och en til chetta godha och helighe Waͤrck ſtal ſigh bewee⸗ 


ka låta / ther om och alle foͤrnufftighe och opartijſte doͤmma ſtkole. Bm 
thet effter mitt vpſaͤt och meening lyckas / och winner en godh foortgaͤng / 


få ftall thet laͤnda maͤnge Menniſtiior til waͤlfaͤrd och fromma / hwilket 


2 K 


ſtaͤar vthi Gudz hand / aff hwilken kommer icke allena alle godhe Raͤn⸗ 
ſlagh / vthan och Wilia och Machten them at angrijpa / och lpckſaligen 


vihi waͤrcket ſtaͤlla. 


Sum⸗ 


Summariſk Beraͤttelſe om the Saker/fom 


Wilhelm Bſſelingz foͤr tze onderſkriffne / che Hoͤgmaͤchti⸗ 
ge Herrars General Staternars / ſaͤſom och the Adle Maͤchtighe Her⸗ 


rars Staternars aff Zolland och Seland tilfoͤrordnade Commillarier, 
angaͤendes thet Weſt Indianifte Compagniet, på aͤthfkilli⸗ 13 
ghe reeſor andraghit och bewijſt hafwer. 


3 Hetta foͤrholler ſigh ſaͤuunda: Ak ſedhan chenne Remonſtrant 


8 P och Wiſſare hafwer vthi naͤgra Ahr wiſtas och vppehaͤllit ſigh vth t 


Oaſtilien, Portugal och Oijarna A ſcores, ther han maͤnge 


Hem gheeter / thenne Saak angaͤendes / hadhe foͤrfarit / och war kommen 


tilbaka vthi ſitt Faͤdhernesland igen / hafwer han ifrån Ahr 91/92 be⸗ 


gynt at wyſa och vptaͤckia för aͤthſtillighe Herrar / och i ſynnerheet för 


Köp: och Handels maͤn / hwadh för en ſtor fordeel the / ſampt thet Menighe 


Baͤſta förnimma fkulle / om itt General Compagnie vppà America 


wordo vpraͤttat / hwilket aldenſtund thet ſyntes then ſtoͤrſte hoopen wara 


ſtlijkt / ſom icke kunde ſtaͤllas i waͤrcket (i thet maͤnge på then tidhen achtade 
then Saken wara alt foͤrſwaͤr / ſom nu hålles för laͤtt) therfoͤre bleff han rin⸗ 
ga hoͤrd / in til thes han vppaͤ naͤgre Patrioters begaͤran / hwilket ftedde 


Ahr 1500, thet ſamma / ſom han muntligen hadhe framſtaͤlt / ſtriffteligen 


foͤrfattadhe / hwarvthaff Copierne ſom wijſtes the Hoͤgmaͤchtighe Her⸗ 
rar / theßlin kes maͤnge Staͤdher och Particular perſoner / blefwe medh fås 
dant behagh vptagne / få at han thervthaff fick orſaak at låta vthga een Po- 
litze eller Foͤrdragsbreeff / hwarigenom vthi Seland bleff en temmeligh 


Summa inteknat / och tå han kom til Amſterdam / ther vthi lijka motto 


af befordra ſaken / bleff han ther vthaff Raͤdhet anmodat / han wille foͤr tids 
zens legenheet ſkuld något medh ſaken innehaͤlla. 


Men effter tidhen faſt foͤrlaͤp ſigh / få at intet bleff til ſaken giordt / 


kom han tilbaka ochi Holland / och kom thet ther ſaͤwijdt / at Koͤpmaͤn blef⸗ 


we foͤrſkreffne ifraͤn aͤtfkillige Ortar / dijt han vthaff the Adle Maͤchtighe 


Herrar Stater aff Scand bleff och få fordrat / och itt Privilegium, dogh 


icke effter hans finne och meening / författat / hwüket doghlikwaͤl igenom 
Stilleſtaͤndz handelen bleff ä och FN ji 
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Vthi warande Stilleſtaͤndz tracterande giorde han ſitt baͤſta ar 
then Weſt Indianiſte Handelens frijheet motte blifwa behaͤllen / devis 
ſandes medh itt ſkriffteligit ſkeen och bewijs: Huru hoͤgnoͤdigt / nyttgt 
och profijtligit ther wore / om man behoͤlle frijheeten / til ar handla paͤWeſd⸗ 
Indien / hwuket ſedhan / medh then Titelen (Vertogh eller Bewijs) vth⸗ 

ick på praͤnt. e 
7085 Enden Stilleſtaͤndet paͤſtodh / vnderlaͤt han icke at driſwa Saken 
fort / och effter han ſaͤgh al ingen wille vpwakna / ehuru flitigt han ther 
til foͤrmaanite / reeſte han igenom hans Excell. bewilning och tilftyndan 
maͤſt igenom alle Staͤther Holland och Seland / på nytt igen at infor- 
mera och vnderraͤtta them om thenna Saak / fick och en Foͤrſkrifſt vthaff 
che Adle Maͤchtighe Herrar aff Seland til theras Commiſlarier vh: 
Haghen / at the ſtulle göra honom vthi thetta godhe Waͤrck bijſtaͤnd / ocz 
ſedhan han hadhe få när itt Ahr leghat vthi Amſterdam / til at bringa Gu i- 
nea vthi ihenna Odtroy, hwilket omſidher bleff honom vthaff Borgmaͤ⸗ 
ſtare och Raͤdh bewiliat / ſa præſenterade han the Adle Maͤchtighe Herz 
rar Staterna aff Holland itt Supplicatz, foͤrſoͤk andes / at thetta Waͤrck 
aͤther motte foͤretaghas. Wordo foͤrthenſt uld vthaff waͤlbemaͤlte Herrar 
Stater naͤgre aff theras deel / til faͤmpton eller ſerton Perſoner / ſtoͤrſte dec ⸗ 
en Honom obekaͤnde / tilnaͤmde / fom honom foͤrhoͤra ſtulle / ty Honom vn⸗ 
dantagandes woro ther ibland andre / Admiralen Opdam, ſampt 10 5 i; 
Syndicis, de Witte, Seijs,Pauv,Grotthius &c, hwilfet fålunda aff? 
lopp / at aͤndogh offta bemaͤlte Wſſelinx icke fick mehr ån twå Timmors 
audiens, ſà befunno lijwaͤl the Adle Maͤchtighe Herrar för gott och råds ⸗ 
ſampt / at ſaken ſtulle på nytt foͤretaghas: Theßlijkes Ad vocaten Bar- 
nafaͤlt / ſadhe: Jagh maͤſte bekenna at the godhe Herrar laͤta ſigh edhert 
Anbringande waͤl behagha / talar medh Syndico Pauv, honom år befa⸗ 
fat at fårja edher hwadh i wijdhare til ſaken goͤra ſkole / hwilket ther paͤvth⸗ 
gick / at Wſſelinx ſkulle oͤfwerantwarda the Hoͤgmaͤchtighe Herrar Gene⸗ 
ral Staterne itt Supplicatz, och hiwar och en i ſynnerheet om ſaken in⸗ 
formera, hwilket och få ſtedde. Haͤr vppå folgde aͤther en almenneligh 
Sammanſtaͤmning / tijt han vthaff hoͤgbemaͤlte Herrar foͤrſkrifwen blef. 
Saͤledes bleff beſintit at med Waͤrcket ſkulle foortfaras / och fe thet 
tilfoͤren⸗ 
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ilfoͤrenne hade ſlaͤpt / ther ſkulle the aͤther begynnat. Ty the Adle Maͤch⸗ 
tighe Herrar Staterna aff Holland beſunno vthi theras naͤſt ther effterfoͤ⸗ 
liande Sammankompſt gott wara / at vpſknita något medh ſaken. 
| Anno 1616. præſenterade åther Remonſtrant bemalte Adle 
Her rar itt Suplicas, fom medh ſtoor moͤdho bleff aldrafoͤrſt vplaͤſit vthi 
April Maͤnadt ahr 1517, hwar medh han kilboͤdh ſigh / thet fom Hår effter 
fuoͤlier / at bewiſſa / dogh medh ſaͤdan Condition och foͤrord / at ther hans 
foͤregifwande kaͤndes wara gott / ſtulle han blifwa brukat i ſaken / och effter 
hennes wichtigheet recompenſeras och beloͤnas / naͤmligen: 
Art the faͤrenade Nederlanden frulle igenom therta Com⸗ 
pagniet faſt mehra blifwa ſtaͤrck re och foͤrſaͤkrade emot Konun⸗ 
gen aff Hiſpanien / än elieſt medh all theras inkomſt. 
Suru che få frampt fridh blefwe / ſkulle haͤmpta vt hur In⸗ 
dien aͤfwen ſaͤ ſtor Rijkedom / fom the Hiſpanier. 
Sar the och raͤkade vthi Orligh på hwad fåret the icke allena 
ſtulle chet foͤreſkriffna behaͤlla / vtan jaͤmwaͤl och afhaͤnda ifrån 
Spaniern / eller goͤra thet ofrucht ſamt / thet han ther beſutte. 
Til at vthwiſſa medhel / hwarigenomtije Milioner Mulle 
früfwilligt här til ſammanbringas. . 
Theß ijkes at alle Inwaͤnarne vihi theſſe Landſkapen ſtul⸗ 
le her aff tagha fordeel. 
Bemaͤlte Aole Herrar tycktes gott wara at wiſſa beroͤrde dupplica⸗ 
tion pa the Hoͤgmaͤchtighe Herrers General Staters Sam̃ankompſt / 
hpwuke foͤrordnade effter ſkreffne Comiſſarier, fom Honom foͤrhoͤra ſkulle: 
Nemligen / Herr Goch / de Witte, vthi hwilkens ſtadh kom Ad vocaten 
Barnafaͤlt / Joachimi / Riſenbergh / Bormania / ſampt medh Nanning / 
Sloot och Clant / hwilke ſedhan the hadhe Honom foͤrhoͤrdt och relation 
giordt / bleff vthaff the Hoͤgmaͤchtige Herrar beſlutit / at ſaken ſtulle på nytt 
ſoͤretaghas. Och aldenſtund han waͤl wiſte at ſtadhen Amſterdam war 
myckit angelaͤgit om thenne ſaak / ſaͤ begaff han ſigh i medler tidh tijt / tilbiu⸗ 
dandes ſigh at vptaͤckia ſaken för Borgmaͤſtarne / hwilke beteedde ſigh willi⸗ 
ghe at laͤta komma honom til förhör. Ty ſedhan han hadhe ther vthi näs 
gra daghar waͤndt effter affſteedh / fick han omſidher vthi the andre Borgs 
maͤſternas naͤrwaru aff Borgmaͤſtaren Herr Franß Hendrich Oitins 
RO M ij thetta 
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thetta ſwar: At them tå icke gaaffs tidß at giftra honom audiens, 
theßliſkes merckte the waͤl at Saken war vidi ſigh ſtelff wichtigh nogh / 
han ſtulle goͤra ſitt baͤſta at drifwa och foͤrſordra henne hoos the Herrar 
Stater vihi Haghen. Hwadh theras Perſoner tilkom / wille the effter 
fin foͤrmoͤgenheet ther til hielpa. 
Men effter thet lenge foͤrdroͤgdes för aͤn man greep til ſaken / och 
maͤnge ſigh ther emot vpladhe fora ther oͤfwer icke warit hadhe / få præ⸗ 
ſenterade han vthi Septembris Mäͤnadt aͤter itt duplicatz, ther 
medh han tilboͤdh ſigh / icke allena wilia bewiſſa thet foͤreſtriſfne / vthan och 
yktermehre thetta: ; ås: 

Ar Landſens inkomſt kunde therigenom ſaͤlunda foͤrkaͤff⸗ 
ras och foͤrmehras / ſaͤat Menighe man ſkulle blifwa lifſat från 
alle Exxraordinati ſkattar och paͤlaghor / foͤrvt han naͤgon foͤr⸗ 
miſt ning aff Landſens ink omſt. Thetta duplicas bleff aldrigh laͤ⸗ 
ſit vthaff the aͤdle Herrar Stater aff Holland: Men icke theß mindre 
ſaͤnde han ſidſt på aͤhret en Copia aff badhe Suplicaſerne, och ther jaͤmp⸗ 
te en ſkrifwelſe til Ridderſkapet och alle Staͤdher vthi Holland och Weſt⸗ 
frißland / the wille fålunda dirigera ſaaken / ſaͤſom the baͤſt befunne henne 
laͤnda Landet til waͤlfaͤrd. i ING sv MAS 

J medler tidh foͤrreeſte Remonſtrant, ſaken wijdare at befordra /til 
1 Seland / ther the aͤdle Comitterade Herrar aff Raͤdhet foͤrordnade Herr 
14 Tenys, Huyſen och Engelins at förhöra och tagha foͤreſtriffne Puncter 
17 vthi betenckiande / hwille ſedhan the vthi otto eller tije daghar hadhe haſſt 

honom fore / foͤrklarade the ſigh / at the vihi allo motto wore medh hans ans 
bringande foͤrnoͤgde / och bodho Gudh at ther vppaͤ motte fåla en godh 
reſolution. Ta the nu hadhe refererat thetta får the Hole Maͤchti⸗ 
ghe Herrar af Seland / ſaͤbefalte the ſina extraordinarie Commiſſa- 
rier, tå the ſkulle reeſa aͤth Holland / ibland annat / at the och thetta Waͤrck 
frulle til ihet baͤſta befordra. Theßemillan laͤtt Remonſtrant vthga 1 
vehi Seland itt Foͤrdragsbreeff bredhe widh aͤthſkillighe vnderraͤttelſer 
hwarigenom han icke allena fick tw eller trijhundrade tuſende Gyhen ns 
teknade / vthan honom blefwe och flere Summor tilſagde. Men alt then 
fom Hår til war inteknat / thet war ſteedt vppaͤhans blotta vnderraͤttelſe 
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Han hadhe och wiſſerlighen faarit fort medh ſaken / få frampe han vthaff 
the Herrar General Stater hadhe blifwit anmodhat til at foͤrfatta en ny 
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Octroy. Men han kom foͤrſeent / therfoͤre at the Deputerade Herrar 
Commiſſarier oͤfwer henne ſaak ſtoͤrſte parten blefwe widh thet Oſt In⸗ 
dianiffe Compagnietz Privilegium, och widh thet fom tilfoͤrenne war 
conciperat. 

Och aldenſtund Remonſtrant nogſampt ſaͤgh at ſamma Privile- 


gium icke war ſtaͤlt til at bekomma noͤiachtighe Penningar / hwar med 
Waͤrcket kunde / ſaſom thet ſigh borde / och heele Landſens Stat til waͤl⸗ 


faͤrd / foͤras på Baanen / få oͤfwerantwardade han waͤlbemaͤlte General 
Stater itt annat Privilegium, thet han lithet tilfoͤrenne vthkaſtat hadhe / 


anhaͤllandes om naͤgra Commiſſarier, för hwilke han motte ſigh foͤrkla⸗ 
ra / hwarfoͤce han thet få ſtaͤlt hadhe / theßli kes at the hans förra anmo⸗ 
dande på nyt igen wille oͤfwerwaͤgha. Haͤr til foͤrordnade the Hoͤgmaͤch⸗ 


tighe Herrar General Stater / the bemalte Herrar / fom foͤreſtriffne Pri-- 


ulegium författat hadhe / och ſaͤſom han kan minnas / kommo aͤthſtil⸗ 


lige reeſor oͤfwer thenna förhandling effterſtriffne Herrar / naͤmligen: 


Ifraͤn Geldern / Fogdt och Bootſelaer: Ifraͤn Holland / Frans von der 


Borch / Gerit Jacob Witſen / Telingen och Bryningz: Ifraͤn Seland / 


Mannemaker och Magnus: Ifraͤn Pttraͤcht / Ploys och Gereſtein T 
Ifraͤn Frißland / Oſterſce och Nanning: Ifrån fweryſel / naͤgra Her⸗ 


rar / hwilk es nampn åre Honom foͤrgaͤrne: Ifrån Groningen / Schaffer 
och Goginga / ſampt flere andre / hwilkes nampn han icke kan minnas. 
Scdhan theita Privilegium war examinerat och waͤl oͤfwer⸗ 


waͤghit / befunno Commifſarierne, at thet war faſt baͤtere än thet the 


ſielfwe hadhe foͤrfattat / och bleff vthaff the Herrar General Stater förs 


ſkiekat ochi Provineierne, på thet hwar och en på naͤſtfoͤlande foͤrſta 


Ma ij frulle ſitt betencktande haͤr om inlefwerera / thet dogh icke på itt Ahr 
ther effter bleff effterk ommit. Theßlijkes bleff och thenne Demonſtrantz 
anmodande / punct från punct fkaͤaͤrſkaͤdhat. Thenne Tractat warade 
få naͤr ier Wekur / på hwilken tidh han eſomofftaſt begaͤrade / the wille 
ſtgh dogh förklara / om han och vihi naͤgon punct hadhe foͤrſeedt ſigh / ſa 
forhappades han thervthinnan at göra hwariom och enom til noͤies / effter 
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fåror han och och henne ſaak en ännu mehra wiſte Be han gerna wilſe 
vppenhara. Ther vppa gaͤfwo Herrarna honom thetta ſwar thet the laͤ⸗ 
to ſigh alt waͤl behagha / betackade honom ſamptligen / ther hoos foͤrmanan⸗ 
des / han wille vthi ſitt godhe Vpfaͤaͤt foortfara / ſaͤſom och tiſaͤlandes hos, 
nom / at ſaͤ ſnart Waͤrcket wore begynt / wille the honom thet rundeligen 
wedergaͤlla. 5 7 25 
Hwadh nu Remonſtranten för flijt / moͤdho och arbete ſedhermeh⸗ 
ra til thetta Waͤrckz foͤrfordrande hafwer anwaͤndt / thet bewijſa the marg⸗ 
faldelighe fkeiffter han the Herrar General Stater oͤfwerantwardat / fås 


fom och vthaff the aͤthſkillighe godhe paͤminnelſer / få waͤl för thet Menige 


baͤſta ſaͤſom Compagniet giordt hafwer / hwilke naͤſtan alle (ty waͤrr)haf⸗ 
wer hafft en ſaͤdan vthgaͤng / ſaͤſom han foͤreſpaͤtt hafwer / och thervthinnan 
icke vthi then ringeſte punct ſlaghit feelt: Och ther man hadhe ſtaͤlt til ho⸗ 
nom troo / ſkulle Compagniet haſwa hafft en bettre fortgaͤng / och effter 
Menniſtligit ſaͤtt at tala / ſa hadhe maͤnge aff wåra Waͤnner / Naboer och 
Foͤrbundzfoͤrwanter icke raͤkat vthi thet ſtora beſwaͤr / ther medh the nu aͤre 
bekaijade / ey heller theſſe Landſkapen få haͤfftigt hootas och vndſaͤijas/ſaͤſom 
nu ſkeer. Ty Fienden fkulle hafwa blifwit foͤrſwaghat / och Landſens ins 
komſt til maͤnga tuſende foͤrbaͤttrat / ſom vthi naͤrwarande tidh och legenheet 
hade maͤchta waͤl kommit Landet til motto. Men aldenſtund Waͤrcket år 
blifwit til ryggia / ſaͤ raͤcknas thet nu för intet annat ån foͤr en blott inbillan. 
Jagh wil her intet röra om alle the Sammankompſter / fom vthaff 
the Hoͤgmaͤchtighe Herrars General Staternars Commiſſarier, til at 
accordera medd thenne Remonſtrant om hans belöning, för thet han 
ſaken yppat hafwer / ſaͤſom och för hans tiaͤnſt / åre beramnade wordne: 
Theßlijkes then Satisfaction och Noͤijachtigheet / fom Commiſſarier- 
ne altidh foͤrnummo / oͤfwer thet ringa / fom han them ytterlighare hafwer 
welat communicera, in til thes han endtligen fin prætenſion och foͤ⸗ 
reſtaͤlte maͤal hinna kunde: Så at ſielfwa Staternas Com miſſarier aff 
Holland (fom vthi April Maͤnadh 162 2. hade vppaͤ the Adle Maͤchtighe 
Herrars godtyckio warit medh honom oͤfwereens / och ſtaͤderna Copian 
aff hans fordran til ſigh taghit) ſigh foͤr H. F. N. Printzen aff Vranien 
foͤrklaradhe / at han hadhe them om ſaken nogſamt foͤrnoͤgdt / endogh 185 
tulſo⸗ 


tilfoͤrenne vthtryckeligen hade ſigh maͤrkia laͤtit / chet han alle aſt wille 
röra widh Skalen / och icke widh ſielfwa Kernann. | 
Saͤſom och til at foͤrei gha thet Contentament och godhe Noͤije / 
fom thenne Remonſtrant H. F. N. Printzen aff Vranten / aheßlijkes 
H. N. Grefwe Wilhelm aff Naſſow / (lofligh i aͤminnelſe) thenne ſaal 
angaͤendes giordt hafwer: Hwadh för Commiſſion och befalning han 
vthaff H. F. N. på aͤchſtillighe reeſor her öfwer bekommit hafwer: The 
gSeereter och Hemligheter / ſom han H. F. N. om thenme faak vptaͤckt / 
och ån yttermera at vptaͤck a ſigh foͤrplichtat hafwer: Saͤſom och thet H. 
F. N. haſwer för gott och raͤdſamt funnit / at man om thenne ſaak intet 
wijdhare röra ſtulle / foͤr än hon wore i waͤrcket ſtaͤlt / hoͤgeligen honom förs 
manandes / at få kaͤrt han hadhe ſitt Lijff och Faͤdernesland / ſtulle han thet 
fuoͤr ingen vppenbara: Theßlifkes then beloͤning och wedergaͤldning / ſom 
D. F. N. hafwer doͤmdt Remortſtrant meriterat och foͤrtiaͤnt hafwa / 
ſitgh och bemoͤdhat / at han then motte aͤthniuta / eſſter ſaͤſom bewijßligit de: 
vthaff the margfaldighe Recommendationer, fom H. F. N. ſa waͤl til 
the Hoͤgmaͤchtighe Herrar General Stater / fom til the Adle Maͤchtighe 
Herrar Stater aff Holland baͤdhe mundtligen och frrifftligen cher om 
gifwit hafwer. 5 e 1 8555 
Til itt beſluut / gifwer Wſſelings / oͤfwer thet ſom korteligen om⸗ 
rörde år / efſter foͤlande Puncter at taghas i betaͤnckiande. 
Om han för ſaͤmaͤnge nampnkunnige tygh och witne fkuld icke ſkal 
Hhallas för trowaͤrdigh / haͤlſt medhan alle reſolutioner om thetta waͤrckz 
foͤretagande / igenom hans anbringande / ſtedde år. N 
| Hwadh man fral haͤlla aff theras Doom och Vpſaͤaͤt / fem honom 
icke hafwe förhörde / ey heller ſeedt hans bewijs / och lijkwaͤl vnderſtaͤ fisk 
at laſta och ogilla hans foͤregifwande / lijka ſaͤſom thet icke hadhe naͤgon 
grund / och icke annat more ätt en blott inbillan / twaͤrt emot ſaͤ maͤnge 
wiſſes och foͤrſtaͤndiges Doom och meening / hwilke effter (fe honom hoͤrde 
hafwe / hans foͤregifwande gilla och för gott och waͤlgrundat kaͤnna: Om 
man och icke ſtal håla them för ſannſtyllige Nabals Broͤdhev / hwilkes 
Hier na ſtaͤmmar få oͤfwereens medh cheras Pung / lijka ſaͤſom 5 45 
| 8 met g 
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medh Maͤnan / och til at förleggia alt hwadß Remonſtrant foͤregifwer / 
intet annat weeta at framſtaͤlla / aͤn at ſomlige vthaff hans egne ſaker icke 
hafwa waͤl aflupit / li ka ſaſom ſluke hoͤgwichtighe ſaker ſt ole effter thens 
tycka eller olycka oͤfwerwaͤghas och ſtaaͤaͤr ſkaͤdhas / ſom them angifwit haf⸗ É 

wer / effter fåfom Ordſpraͤket lydher: The Narrar / fom Lyckan löper 

medh / behoͤfwe ingen Wißheet?e i 

Vthi lijka motto / hwem fom monde svara orſaken / at Henne få go⸗ 

dhe och loflighe Saak aͤr blifwen retarderat och förhindrat / antingen 
thenne Remonſtrant, ſom få ovthſaͤijeligh moͤdho och arbete anwaͤndt 
haſwer henne at förfråmia / och altidh tilfoͤrenne warnat och paͤmint om 
the ſtore beſwaͤr / ſom therigenom ſkulle foͤrorſakas / ther man honom icke 
wille eſſterfoͤlia: Eller och the / ſom ſigh ther emot hafwa vplagdt / och nås 
ſtan giordt ſaken twifwelachtigh / om och noget gott ther medh ſtulle kun⸗ 
na vthraͤttas: Hwilke jaͤmwaͤl och om theras Anſlagh lyckeligen aff⸗ 
luppe / ſtulle wara Landet mehr än til femtiſe tunnor Guld beſwaͤr / foͤr⸗ 
vthan naͤgen foͤrhopning til pro flit, vthi then Stadhen man föulle thet 
hafwa liſſat / och Menighe man ifrån alle owiſſe Skattar och Palaghor 
befrijat / få frampt the thenne Remonſtrants Anbringande hadhe we⸗ 
dertagite? 

Item / om hans Anbringande beſtodh och wore grundar paͤgodh 
ſkaͤaͤl / om tå naͤgre andre ſtaͤaͤl ſrulle kunna vptaͤnkias / hwarfoͤre thenne 
Octroy eller Privilegium icke ſkulle / effter ſaͤſom waͤrcket noͤdtorffteli⸗ 

gen krafde / fortſtaͤllas? å ed 3 

Ytterligare / aldenſtund naͤſtan heele Werlden betyghar / at naͤrwa⸗ 
rande Stats foͤrloßning haͤnger maͤſt ther vppå at thetta Waͤrck motte 
waͤl inraͤttas och begynnas / om taͤRemonſtrant igenom foͤreſkreffne 
Fordeels vthwijſande icke hafwer foͤrſtylt en aͤhrligh Beloͤning / faſt han 
an intet annat til ſaken giordt hadhe? j 

Hwar och hans Anbringande icke hadhe nogen grund / få at andre 
foͤrſtodhe ſigh nu baͤttre på ſaken ån han (effter ſaͤſom thet aͤr laͤttare at foͤr⸗ 
baͤttra en ting / ån paͤfinna) om han lijkwaͤl för fin myckna moͤdho / arbe⸗ 
te / ſtore omkoſtnad / och faſt ſtoͤrre foͤrſummande och tilbaka ſaͤttiande / ſa 


waͤl 


wal aff tifden/. ſom off egendomen / tbeftijfes för ehen onpreſenterade 
fordeel / icke hafwer foͤrtiaͤnt ther han waͤl fulle blifßwa belont / aldenſtund 
han figh alt ſaͤdant effter the Hoͤghmaͤchtige Herrars General Statcre/ 
H. F. N. jaͤmwaͤl och che Adle Herrars Staters aff Holland och See⸗ 


land / befalnung foͤretagit hafwer e ä 

Endtligen och til itt Beſluut / vanfeedt Remonſtrants ålderdom/ 
ſwagheet och lågenbect / ſaſom och ſſelfwe ſaken icke tilſadhe / at han her⸗ 
vthinnan kunde bewijſa nogen wijdhare tiaͤnſt / om han och foͤrthenfkul 
fin Fordring och Wedergaͤlning frulle få plat miſta och quit blifwa? 


| TE nu thenne Skrifwelſen war laͤſin vthaff the Hoͤgmaͤchtigße 
Herrar General Stater/foͤrſende the henne til Direckorerne oͤfwer thet 
Wiſi Indianiſke Compagnuiet, ſampt medh effterfoͤliandt Millv. 


(dis aff General Staternars Breeff til Direcloreruc 
dltſwer ther Weſt Indiaruffe Compagnieto. 5 
| | General Staterne etc. ; 


E Hunfeſte tte. Wii ferrde edher a Banda een Summariſk bes 
raͤtteiſt / om ther fom Wilhelm Wſſelings få wal for Ware fom för the 
| Adie Maͤchughe Herrars Staters aff Holland och Seelandz Commil- 
larier, angäendes thet Weſt Indianifke Compagnijt, pà athſt ilige Res 
ſeor beraͤttat och bewijſt hafwer. Och aldenſtund wij thervthaff nogſampt 
beſinne ferne fore alfwar / hogh och wilie han dragher til thetta 
Compagnictsf rfordring och tiaͤnſt / ſaͤſom och hans redebogenheet her 
til at meddela ehen weeiſt ap och longlighe Experientz, ſom han om then⸗ 
ne ſaak hafwer: Hwarfoͤre hafwe wij för thet Gemene beſte gott ſunnit⸗ 

demaͤlte Wßungs til E. K. at affaͤrdigha / och på chet ſlifteligſte at com 
mendera, waͤnſigen och alfwarligen begaͤrandes / E. K. wille thetta 

gunſteligen oͤfwerwaͤgha / och ſaͤlunda hervehinnan diſponera ſaſom 

E. K. kunne beftnna hans tiaͤnſt och foͤrftyllan efka och fordra. Hwar 

mid reer of til behaagh / tet wij och of til E. K. ſoͤsſce. E. . 
19 | Med 
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